
Petrolejsko prijateljstvo med Nemci in Rusi: prizor h postaje v Pr?emyslu, kjer pretakajo petrolej \i ruskih 
v a g o n o v  v nemške. (Ruske železnice imajo namieč širši tir kakor nemške.)

Orjaški francoski top: slika nam kaže, kako peljejo top kalibra 55 cm po tračnicah na namenjeno mu postojanko.

Welles v Berlin -W elles  iz Berlina
Rooseveltov odposlanec je izvedel, kaj hoče tretji rajh. Svoj glavni namen bo 

predsednik USA le dosegel. — Ta mesec še usodni dogodki?

V Ljubljani, 6. marca.
Ce je  hotel Sumner Welles samo 

•zvedeti, kako je  s sklenitvijo miru, 
se zdi, da je  že dosegel svoj cilj: po 
sestanku z nemškimi voditelji v Ber­
linu se ne on ne njegov šef Roose­
velt ne moreta več vdajati iluzijam.

Beremo namreč, kakšne pogoje so 
voditelji tretjega rajha sporočili Roo­
seveltovemu odposlancu. Na kratko 
se dado skicirati takole:

1. Srednja Evropa je  nemški lebens- 
raiim, to se pravi, tod ne bi smel 
govoriti nihče razen Nemčije. To ve­
lja po nemškem pojmovanju ne samo 
za Čehe, ampak tudi za Poljake; po 
poluradnem razlaganju pa tudi za 
Madžare. (V Budimpešti so proti temu 
že povzdignili glas.)

2. Morja imajo biti svobodna, to 
se pravi, mirovne pogodbe morajo 
določiti, da Gibraltar, Malta in Sin­
gapur ne smejo več ostati v angle­
ških rokah. Ne gre, so v Berlinu rekli 
Sumnerju Wellesu, da bi mogla Veli­
ka Britanija še kdaj blokirati Nem­
čijo.

Nemški program je torej kratek a 
jedrnat. Uresničenje tega programa 
ne bi pomenilo nič več in nič manj 
kakor postavitev sedanjega sveta na 
glavo. Samo po sebi se razume, da 
na takšne nemške zahteve ne more 
pristati noben Anglež in Francoz, niti 
sir Mosley ne in ne Marcel Deat. Te 
zahteve niso kompromisne ampak ab­
solutne, postavljene zato, da se ne 
sprejmb. Nemčija se je  torej odločila 
za vojno do konca.

Ce je Sumner Welles to hotel ve­
deti, zdaj ve. Ce je  v Berlinu pričako­
val spravljivost, je  danes razočaran.

Toda Sumner Welles najbrže ni 
Imel predvsem naloge, sondirati teren 
za sklenitev miru. Njegova naloga je 
utegnila biti še druga1 spoznati pravo 
stališče i Nemčije i njegovih nasprot­
nikov; tisto stališče, ki so ne obeša 
na veliki zvon. Ce le v Berlinu ugo­
tovil, da se to pravo stališče ujema 
z uradnim, če je  torej ; frg j.*« 
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brezpogojno obdržanje bivše Češko­
slovaške ln Poljske, je  W elles dobil 
pritrdilni odgovor še na drugo, ne­
javno vprašanje, ki mu ga je po vsej 
priliki dal prezident na pot: na vpra­
šanje, ali dogodki v Evropi potrjujejo 
pravilnost Rooseveltove zunanje poli­
tike.

(Mimo grede: VVellesovi vtisi iz 
Berlina bodo nemara razpršili še po­
slednje Rooseveltove pomisleke proti 
tretji kandidaturi.)

Ni važno, kaj bo Welles slišal v 
Parizu in Londonu. Njegov glavni 
obisk je veljal prestolnici tretjega 
rajha. Tam je izvedel, kar je želel 
izvedeti. V primeri z berlinskimi vtisi 
bo vse tisto, kar mu bodo povedali 
▼ obeh demokratskih prestolnicah, 
bržkone takšno, da bi se o tem smele 
citirati po svetovni vojni zaslovele 
in v sedanji še pomembnejše besede: 
Na zahodu nič novega...

•

Ta mesec spet veliko pišejo in go­
vore, da stojimo tik pred velikimi 
dogodki. Marec je, dokazujejo ti pre­
roki, prav tako kakor september

mesec. Marca je  Nemčija za­
sedla Porenje, marca je vkorakala v 
Avstrijo, marca je  okupirala Češko­
slovaško. Zdaj smo spet v marcu,
torej...

Nedvomno je  nekaj na stvari. Toda 
Pozabiti ne smemo, da so bili v dobi 
Porenja, Avstrije in CSR vendarle 
drugačni časi. Idilični tako rekoč.
(Treba se je  le spomniti ganljivih 
Rovoranc g. Chamberlaina in naivnih 
izjav g, Bonneta, pa nam bo marsi­
kaj jasno.) Danes tiste idile ni več. 
Danes stojimo —  čeprav se spričo
miru na zahodni fronti ne zavedamo 
Prav — sredi najhujše vojne, kar jib 
Je človeštvo doživelo. Ta okoliščina 
sicer nič ue Izpremeni dejstva, da je 
bil zadnja leta marec najusodnejši 
mesec, vendar letošnji marec vsaj za 
Prerokbe ne more biti več tisto, kar 
so bili dosedanji.

Sploh so prerokovanja kočljiva reč. 
» spomin nam prihaja neka franco­

ska knjiga prerokb za leto 1940.

(Predictions mondiales 1940, Editions 
Medicis-Paris). Knjiga ugotavlja — 
sodeč po tem, kako so se prerokbe 
»uresničile«, je ta ugotovitev znatno 
odveč — da je tiskarna dobila roko­
pis v roke 19, avgusta 1939. V knjigi 
srečamo tele stavke, vredne ovekove­
čenja:

»Vojna nevarnost bo proti koncu

Skoraj ob istem času so zborovali 
tudi »parlamentarci«. Pri tej prilož­
nosti je  dal dr. Tiszo izglasovati re­
solucijo, po kateri »parlamentarizem 
ustreza značaju slovaškega naroda«.

Vsa poročila so si edina, da si da­
nes najmanj 85°/» slovaškega prebi­
valstva želi obnovitve nekdanje Če­
škoslovaške, le da bi slovaški del

»Barometera — to jo Gallupov za­
vod za javno mnenje. Njegove nai- 
novejše številke so zelo zanimive. 
Evo vprašanj in odgovorov:

Ali bo Roosevelt v  tretje kandidi­
ral?

Lani v juniju je bilo 48% pritrdil­
nih odgovorov, v novembru 57“/«; da­
nes jih .je 52“/».

Če bo kandidiral, ali ho prodrl?
Lani v juniju je  bilo 45% pritrdil­

nih odgovorov, v novembru 56%; 
danes jih je  60°/o.

Zanimivo je, da navajajo republi­
kanski in demokratski odgovori sko­
raj iste odstotke.

Primerjava
Angleški politik in publicist Harold 

Nicolson je  pravkar izdal knjigo

»Nemški časopisni bralec je  danes 
med vsemi na svetu najbolje in­
formiran. Po zaslugi premočrtne in 
pametne poročevalske politike dobe 
nemški bralci stalno sliko in s tem 
zanesljivo sodbo o življenju in moči 
lastnega naroda.«

Ati sit frcati..

1939. popolnoma izginila... Poljski do­
stop do morja je  brezpogojno zago­
tovljen... V Varšavi bo (med 8. fe­
bruarjem in 9. marcem) zdravje pre­
bivalstva v najlepšem redu... Na Fran­
coskem vlada mir z vsemi svojimi 
blagoslovi... Ne samo da je sleherni 
strah pred vojno neutemeljen, ampak 
bodo tudi vojna bremena čedalje bolj 
konnela... O vojni sploh govora ni...«

Resda so takšne prerokbe drugač­
nega kova kakor politično sklepanje 
iz danih okoliščin. Toda takšno skle­
panje se spričo nepreračunljivosti ne­
katerih ljudi čedalje bolj približuje 
knjigam prerokb. Zato prepuščamo to 
pot sklepanje iz vzrokov in okoliščin 
na učinke domišljiji naših bralcev.

Observer

Bilanca pol leta vojne
Britanski mornariški minister Chur­

chill je  prejšnji teden podal bilanco 
pol leta vojne na morju.

»V teh 6 mesecih,« je rekel Chur­
chill, »smo izgubili 63.000 ton vojnih 
ladij, t. j. pol manj kakor v prvih 
šestih mesecih svetovne vojne. Trgo­
vinskih ladij smo izgubili 200.000 ton 
(od celotne tonaže 21 milijonov ton). 
V svetovni vojni smo samo v aprilu 
1917. izgubili 450.000 ton trgovinskih 
ladij.«

Slovaki
Slovaki sodijo, da živi na današ­

njem Ogrskem okoli 600.000 Slova­
kov. Madžarov je  na Slovaškem de­
setkrat manj.

Na Slovaškem čedalje bolj narašča 
napetost med tisto skupino politikov, 
ki hočejo parlamentarno republiko — 
med njimi je  tudi predsednik Slova­
ške dr. T i s z o  — in radikalnim kri­
lom tako imenovanih Hlinkovih gar­
distov; le-ti odklanjajo parlament in 
se ogrevajo za odkrito diktaturo. Te 
ekstremiste vodita T u k a in propa­
gandist slovaške vlade Sanjo M a c h .  
(Mož se pravkar mudi na večdnev­
nem obisku v Berlinu.)

Hlinkovi . gardisti so imeli pred 
kratkim tajno zborovanje in so skle­
nili', da se imajo razpustiti parlament 
in brezobzirno odstraniti vsi »Čeho- 
slovakf« in »demokrati«i razpravljali 
so tudi o »pohodu ns Rratlslav6*.

države moral imeti nekoliko več sa­
mostojnosti kakor nekoč.

National-Zeitung, Bazel

Roosevelt bo kandidiral!
V časopisih beremo, da se je Roo­

sevelt odločil v tretje kandidirati. 
Novica sicer še ni uradno potrjena, 
kljub temu se zdi stvar že danes to­
liko kakor gotova.

Tem bolj, ker ameriški »barome­
ter« jasno kaže, da si Amerika želi 
še tretjega Rooseveltovega predsed­
nikovanja — ne glede na ustavne 
tradicije in druge pomisleke, ki tako 
radi z njimi operirajo poklicni poli­
tiki v demokratskih državah.

W hy Britain is in war (Zakaj je  šla 
Velika Britanija v vojno). V knjigi 
beremo tudi tale stavek:

»Skoraj 100 let, od leta 1815. do 
1914., je  bila Anglija najmočnejša 
velesila na svetu, in ves ta čas ni 
Evropa nikdar živela v tolikšnem ne­
miru kakor v kratkem razdobju od 
leta 1933, do danes.«

Nemški bralec — od vseh na 
svetu najbolje informiran

V Wiesbadnu je na zborovanju 
glavnih urednikov nemških listov iz- 
nregovoril tudi šef nemškega tiska 
dr. Dietrich. Povedal je med drugim 
tudi tole:

... da v Londonu zagotavljajo, da so 
vsi glasovi o vojnih pripravah na 
Bližnjem (in Srednjem) Vzhodu samo 
rekviziti iz živčne vojne?

... da v Parizu ugotavljajo v zvezi 
z afe i nemškega parnika Altmarke, 
da ne živi Norveška ne v aktivni ne 
v pasivni ampak v »prestrašeni« ne­
vtralnosti?

... da pripravljajo v Moskvi rusko 
izdajo Hitlerjeve knjige Me/n Kampi?

... da je angleški delavski prvak 
Greenwood napisal, da bi bila anglo- 
francoska zveZa z Nemčijo proti Ru­
siji sramota, kakršne ne bosta Angli­
ja in Francija nikdar storili?
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... da je bivši predsednik Združenih 
držav Hoover predlagal, naj bi se 
židovska država ustanovila s red i. . .  
Centralne Afrike?

... da v Bratislavi zatrjujejo, da se 
je vsa Slovaška razveselila, ko se je 
raznesla vest, da je propagandni šef 
Sanjo Mach povabljen v Berlin?

... da je  Bonnet (znan iz monakov- 
ske kapitulacije), danes pravosodni 
minister, »obsodil« bivšega španskega 
ministra del Vaya, ker je na begu s 
Španskega prekoračil francosko mejo 
brez potnega lista?

... da se največji francoski kinema­
tografski producenti imenujejo Rabi- 
ituvii,. Lukačev tc, Tiessbui^ei, Nebtri- 
zahl, Sandeberg, Bercholz, ln da se 
je  zaradi niih — in po zaslugi naci­
stične Nemčije, ki jih je izgnala iz 
tretjega rajha — francoski film spet 
popel na drugo mesto, takoj za ame­
riškim?

... da Roosevelt proučuje predlog o 
preselitvi nekaj milijonov političnih 
beguncev v nove kraje, in da so ne­
kateri predlagali Aljasko, deželo, ve­
liko za šest Jugoslavij, po prebival­
stvu pa manjšo od Ljubljane — da 
pa pacifisti svetujejo, naj bi na Alja­
sko preselili vse nasilne Evropejce, 
ki trajno ogrožajo svetovni mir, češ 
da bi jih ta dežela lahko vse pre­
vzela, ko je v njej prostora skoraj 
za 100 milijonov ljudi?

... da Japonci v zasedenem Kitaju 
po načrtu škijo  kajo opija,- da proda 
30 monooolskih prodajaln na dan 3000 
unč opija (114 milijona din), in da 
dobavlja to ubijalsko mamilo »Urad 
za zatiranje opijske kaje na Kitaj­
skem?«

Po zagrebški Novi Riječi.
M
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Sovražnik mojega najhujsega j  
sovražnika ne more b iti  *  mojih 
očeh tiidi moj sovražnik.

Aktualna modrost j 
■ ■ ■ 
■

»DRU2IMSKI TEDNIK«
litia ja  ob Četrtkih. C r . d n l l t v «  t a  
•  p r t n  t  Ljubljani. MikloSifeva 14/111. 
P o ttm  predal I t  MS Telrfoa U  M A  
— Račun p o lt n« hranilnice * Ljubljani 
i t .  15.393 — R o k o p i s o v  ne vračamo, 
ne trank lran lh  dopisov n t aprt-Jemsmo Za 
odgovor J« treb a  p rllo tltl aa S din m am k.

NAROČNINA
le te  10 din ■/« le ta  

40 dla, vae le t*  80 din. 
V  I t a l i J '  na leto  40 'Ir, 
r  f r r a n c '1 ' n  frankov, 
v A m e r i k i  t 1 It dolarja. 
Drugod sorazm erno. — Na­
ročnino |e  plakati vnaprej.

CENB OGLASOV
V  tek stnem  delu: enostolpčna pe titna  v r­
s ta  ali ojei, p ro sto r (viSi>a 3 irm  in llrm a  
55 mm) 7 d in : v oglasnem  delu 4 50 din.
V dvobarvnem  tisku cene po dogovoru. 
N o t i c e  . bt<ieda i  din. M a  l o g l a s i :  
beseda 1 din. Oglasni davek povsod So 
posebej. Pri večkratnem  naročilu popust.

Danes:
NAŠ NOVI ROMAN;

Lassitrovo maščevanje
(GL itr .  11)



2 DRU2INSK1 TEDNIK 1. IIL IM«-
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ŽAUrrVAJTE p r o s p e k t e ;

? 4 z o c  p c t d  s t e p a t # , !
Te d n i je  u p rav a  »D ružinskega 

ted n ik a«  ugotovila, d a  je  nekdo  
pobiral n a ro čn in o  za »D ružinski 
tedn ik« , ne da bi im el pravico  
sa  to.
x V zvezi s te m  dogodkom  m oram o 
opozoriti vse n aše  n aro čn ik e  in  
bralce, n a j  v bodoče n e  naseda jo  
raz n im  lažn im  agen tom  in  in k a -  
san lo in , ki bi se p ri n jih  zglasili 
glede p lačila  naročn ine.

»D ružinski tedn ik«  n im a  n e  akv i­
z iterjev  n e  in k asan to v  za n a ro č ­
n ino  in  ne agen tov  za nove n a ro č ­
nike. Ves d e n a rn i p ro m et m ed n a ­
ročnik i in  upravo  »D ružinskega te d ­
nika« se v rši neposredno  s p lač i­
lom  v uprav i ali p a  po položnicah. 
Vsa d ru g a  plačila, k i b i j ih  zaupali 
kak šn i nepok lican i osebi, so ca 
upravo  »D ružinskega ted n ik a«  n e ­
veljavna.

Če bi se p a  p r i vas zglasila 
k ak šn a  oseba, trd eč , d a  lah k o  po ­
b ira  naro čn in o  za »D ružinski te d ­
nik«, vas prosim o, d a  jo  leg itim i­
ra te , hvaležn i r a m  bom o pa, Se 
n a s  boste o ta k šn em  a li podobnem  
p rim e ru  ta k o j obvestili.

U prava  »D ružinskega ted n ik a«

P o li t ič n i  t e d n ik
Zaključki sofijske ustanovne skup- 

ieine bolgarsko-jugoslovanske trgovin­
ske zbornice obetajo velike koristi i® 
obe državi. Gospodarski zastopniki 
obeh narodov so namreč sklenili, da 
se bodo odslej pogosto posvetovali gle­
de skupnega izvažanja blaga v iste 
države. Namesto da bi na skupnih tr ­
žiščih nastopali kot konkurenti, bodo 
nastopali skupno in  tako dosegli ugod­
nejše cene za svoje blago. Najvažnejše 
je pa, da so bolgarski in jugoslovanski 
gospodarstveniki sklenili, da bodo sku­
šali izenačiti gospodarske zakone in 
uredbe obeh držav. Le tako bodo do­
segli cilje, ki so sl jih  postavili, In 
samo to bo pripravilo podlago aa 
carinsko zvezo Jugoslavije in  Bolgar­
ske, o kateri je na skupščini govoril 
predsednik bolgarske vlade dr. Pilov.
— Trgovinski minister dr, Andres je 
pretekli teden odpotoval v Nemčijo, 
k)er se je udeležil otvoritve spomla­
danskega velesejma v Leipzigu. Vele­
sejem je otvoril nemški propagandni 
minister dr. Gdbbels. Dr. Andresa in 
njegovo ženo so povsod sprejeli s veli­
kimi častmi. Na velesejmu v Leipzigu 
imamo poseben jugoslovanski paviljon 
V svojem govora je dr. Andres nagla­
sil, kakšen ugled uživa lipski velesejem 
med našimi gospodarstveniki. Iz Leip­
ziga <e dr. Andres odpotoval v Berlin.
— Tridnevna anketa o državnih bol­
nišnicah se je vršila pretekli teden v 
Beogradu. Udeležili so se je upravniki 
bolnišnic, predsedoval ji je pa m ini­
ster za socialno politiko in ljudsko 
zdravje dr. Budisavljevič. Na koncu 
konference so sprejeli resolucijo, n a ­
loga ministrstva bo pa, da se bodo 
zahteve te resolucije uresničile. Reso­
lucija namreč pravi, da je neobhodno 
potrebno razširiti obstoječe bolnišnice 
in  zgraditi nove bolnišnice v krajih, 
kjer je to nujno potrebno. Za izvedbo 
teh načrtov bodo napravili odločujoči 
člnitelji desetletni načrt, za n jih  iz­
vedbo bodo pa zagotovili kredite s po­
solili, n a  podlagi dohodkov sanitet­
nega sklada.

•
Rooseveltov evropski »d poslanec

Bumner Welles je pretekli teden us 
a  vice odpotoval v Berlin, kjer se Je 
•estal z nemškim zunanjim ministrom 
Ribbentropom in Hitlerjem. Od ondod 
Je odpotoval nazaj v Švico. Čeprav po­
litiki ne vedo, kakšen bo končni Wel- 
lesov uspeh, ima njegov evropski obisk 
vendar en pozitiven učinek: nevtralne, 
posebno severne države so se spet 
opogumile in se odločno uprle posku­
som vojskujočih se držav, da bi Jih 
zapletle v njihov konflikt. To so po­
kazale severne države na konferenci 
zunanjih ministrov v Kjobenhavnu. 
Posebno odločno se je temu uprla n a j­
močnejša skandinavska država, šved­
ska. 8  tem v zvezi nekateri politiki 
domnevajo, do nevtralne države upajo 
t  m im o ureditev sedanjega severnega 
konflikta. Hkrati so oživele tudi vesti 
•  nemškem posredovanju v finsko- 
ruskem sporu. Finski zunanji minister 
Tanner Je izjavil, da Finska nima ni­
česar proti prijateljskemu posredova­
nju, pa naj pride od katere koli strani,

BOLEZEN, KI JO PR/NAS A POMLAD

Kaj / e  meningitis?
Kakšna je ta nevarna bolezen in kako se je obvarujemo

Zadnji čas se je v naši državi v ne­
katerih krajih  pojavila epidemija me­
ningitide, vnetja možganske opne. Po­
sebno veliko primerov je bilo v Splitu. 
S tatistika Higienskega zavoda kaže, da 
je meningitida terjala  že veliko sm rt­
nih žrtev, zlasti med otroki, zato je 
zdaj zbudila velik strah, posebno med 
starši.

Zagrebško zdravniško društvo je pre­
tekli den naprosilo profesorja za­
grebške medicinske fakultete dr. B ran­
ka Dragišiča, naj bi imel strokovno 
predavanje o tej nevarni nalezljivi 
bolezni. Predavanje je poleg zdravni­
kov poslušalo tudi veliko število la ­
ikov. Ze to  kaže, kakšno zanimanje 
vlada za to  bolezen. Epidemija me- 
ningitide je zanesljivo zdaj najak tu­
alnejša medicinska tema.

V uvodu je predavatelj navedel s ta ­
tistiko zagrebške bolnišnice za nalez­
ljive bolezni o menimgitidl. V zadnjih 
desetih letih so sprejeli v to  bolni­
šnico 102 bolnika t  meningitido in od 
teh Jih je 33 umrlo. Lani je bilo vse 
leto v bivši savski banovini 98 prime­
rov obolelosti, samo letos so pa pri­
javili 110 bolnikov, po večini iz Splita.

Porast obolelosti t  raznih delih ba­
novine Hrvatske Je zbudil silen strah  
med prebivalstvom, ki Je pa popolno­
m a upravičen. Saj Je znano, da te rja  
prav t«  bolezen silno veliko sm rtnih 
žrtev. Ko še niso poznali seruma proti 
tej bolezni, Je bila umrljivost še večja. 
T akrat Je terjala več ko petdeset od­
stotkov žrtev. Odkar pa zdravniki po­
znajo serum proti tej bolezni, je um r­
ljivost znatno padla, vendar še zme­
rom umrje po petdeset odstotkov otrok 
■a to boleznijo.

Meningitida se najpogosteje javlja 
aprila in  maja, posebno če je prehod 
med hudo zimo in  toplejšimi dnevi ze­
lo nagel. Povzročitelji bolezni so klice, 
imenovane meningokoki, ki se naselijo 
np. sluznico, potlej se pa prenesejo po 
krvi do možganske op-'e. Klice se pre­
našajo skoraj neposredno in so v kap­
ljicah sline, ki jih  ljudje izdihavajo.

Poleg vremenske dispozicije je za to 
bolezen važna tudi dispozicija dobe. 
Posebno nagnjeni k tej bolezni so do­
jenčki in otroci v zgodnjem detinstvu. 
To dokazujejo' tudi statistike.

Meningoko se, kakor že rečeno, 
naselijo po večini na sluznici nosa in 
žrela, pogosto tudi na bronhijah, kjer 
se navadno javljajo tudi prvi simpto­
mi meningitide. Meningokoki pridejo 
potlej v kri in po krvi v meninge, 
mehke mozgove opne. Meningokoki 
lahko žive samo v notranjosti člove­
škega telesa, zato pri prenosu bolezni 
pridejo v poštev samo neposredni stiki.

Inkubacija je izredno kratka, traja  
približno dva do tri dni. Značilen je 
nagel izbruh bolezni. Včasih se pri 
pclnem zdravju čez nekaj ur razvije 
bolezen in  utegne terjati smrtno žrtev.

Bolezen po večini tra ja  štiri do šest 
dni. V tej dobi otrok ozdravi ali pa 
umrje. V tej dobi se pokaže vsa zna­
čilnost te bolezni: pojavita se vročica 
in bljuvam Je. Važne so tudi spremembe 
na  očeh. V nekaterih primerih so 
opazili tudi krče. Večino znakov pa 
spozna samo zdravnik.

Posledice meningitide so pogosto 
strašne. Včasih utegne pustiti otro­
ku, če ne umrje, pravo idiotijo, ki se 
mu pogosto pridružita še gluhost in 
slepota.

Pred začetkom zdravljenja s seru­
mom je bila umrljiv "-t za to boleznijo 
strahovita. Leta 1905. je pa zdravnik 
Jochmann iznašel serum proti tej bo­
lezni, ki so ga izdelali v Merckovem 
laboratoriju v Darmstadtu v Nemčiji. 
Leta 1907. so začeli ta  serum uporab­
ljati v Ameriki, potlej pa takoj :udi 
na Francoskem. Uspeh zdravljenja s 
serumom pa ni zmerom zagotovljen. 
Posebno takrat nima zaželenega učin­
ka, kadar se začre bolnik prepozno 
zdraviti. Narobe se pa tudi v nekate­
rih takšnin primerih utegne zgoditi, 
da bolnik ozdravi tudi brez seruma. 
Nekateri zdravniki so šli celo tako 
daleč, da seruma sploh niso več upo­
rabljali. Naposled so se pa le prepri­
čali, da serom znatno zmanjšuje um r­
ljivost, vendar ni popolno jamstvo za 
ozdravljenje. Lahko se pa o učinku 
seruma vsaj približno prepričamo, če 
pogledamo uspehe zdravljenja s seru­
mom v zagrebški pedijatrični kliniki: 
tam  so ozdravili 10 bolnikov, pobolj­
šali so 2, 7 bolnikov niso ozdravili, 
umrlo jih je 11. Vsekako so zdravniki 
prišli do zaključka, da je sleherno 
zdravljenje samo pomožnega učinka. 
Ne more odločati o zdravju in smrti.

Najboljše sredstvo proti nalezljivo6ti 
je strog? izolacija otrok. Znamo je, da 
Je 10 do 15 odstotkov ljudi iz bolni­
kove okolice okuženih in da nosijo 
meningokoke na sluznici v nosu in 
žrelu. V času nevarnosti za epidemijo 
te bolezni se je torej treba izogibati 
skupnih shajališč otrok. Koristno bi 
bilo tudi uporabljati nekatera sred­
stva proti tej bolezni. Starejši otroci 
naj bi si grlo izpirali s hidrogenom, 
manjšim naj bi pa kanili kapljice 
targeslna ali neo-fyocyanase.

ne da se pa okrniti v svoji neodvis­
nosti. Najzanimivejše Je pa, da tudi 
prihod Rooseveltovega odposlanca Sum- 
nerja  Wellesa nekateri spravljajo v 
zvezo ■ posredovan) je m v finskem spo­
ru. Čeprav zato ni nikakršnih doka- 
eov, Je vendar preteku teden zbudila 
zanimanje pozornost, ki Jo Je izkazal 
sovjetski komisar za zunanje zadeve 
Molotov ameriškemu poslaniku v Mo­
skvi. Priredil mu Je nam reč večerjo 
in »e z njim  prijateljsko razgovarjal 
dobre tr i ure. Tudi o ameriškem po­
slaniku so pred kratkim govorili, da 
bo skušal posredovati v finsko-ruskem 
sporu. — Na finskem bojišča so se pa 
pretekli teden dogajali in  se še doga­
jajo usodni dogodki. Zadnje dni Finci 
bijejo poslednje obupne boje za Viipuri 
(Viborg). Mesto Je popolnoma razde­
jano, požar je nastal v več mestnih 
okrajih. Finci se bore za sleherno ped 
zemlje. To Je najbolj krvava faza 
fiosko-ruske vojne, saj je Viipuri 
že za glavnimi utrdbam i M anner- 
heimove črte. S tem je sovjetska 
vojska dosegla uspeh in  zdaj bi se 
lahko brez bojazni, da izgubi na svo­
jem  prestižu, začela pogajati za mir. 
Čeprav Je morebiti pretirano reči, da 
je z Viipurijem padla tudi odločitev v 
boju med Finci hi Rusi, Je vendar za­
nesljivo, da bo odslej Rusija lažje 
prodirala, ko je prebila močne Man- 
nerheimove utrdbe. Junaška obramba 
malega finskega naroda je pa nedvom­
no razpršila rusko trditev, da ne gre 
za vojno med Rusi in  Finci, temveč 
za finsko državljansko vojsko. Rusi so 
se pri tem namreč sklicevali na ko­
munistično vlado Kuusinena v Terijo-

kiju, ki pa zadnji čas o njej molče. — 
Pomoč zaveznikov Finski Je postala z 
odločitvijo skandinavskih držav, da 
ostanejo trdovratno nevtralne, zelo te ­
žavna. Zavezniška pomoč namreč zdaj 
n i n iti tolikšna, da bi mogla vplivati 
n a  odločitve finskih državnikov in 
vojskovodij. — Sprememba vremen­
skih prilik Je prinesla spremembo tudi 
na zahodno bojišče. Zadnji čas je opa­
ziti n a  zahodni fronti večjo aktivnost. 
Vendar pa nekateri politiki kljub te-
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mu domnevajo, da na Maginotovi In 
Siegfridovi črti ne bo prišlo do odlo­
čilnih bitk, temveč da bodo vojno prej 
odločile druge okoliščine: blokada,
udarec n a  kakšni drugi fronti ali pa 
notranje razmere. Na morju so voj­
skujoče se države zelo aktivne. Po­
sebno nemške podmornice neumorno 
napadajo angleške ladje, žrtve se sle­
herni dan množe. Angleži so Nemcem 
odgovorili z aktivnostjo v zraku. An­
gleška letala ponoči letajo nad Berli­
nom in spuščajo letake in rakete. 
Ko so nemška letala pretekli .teden

letela nad Berlinom, ni bilo a la r­
ma za letalski napad in tudi nem ­
ška letala se niso dvignila proti njim. 
Nemške oblasti pa zanikajo, da bi an ­
gleška letala prispela nad Berlin. — 
Na Bližnjem V »hod n se je pretekli te ­
den razburjenje nekoliko poleglo. K 
temu je zlasti pripomogel miren in 
odločen govor po radiu predsednika 
turške vlade g. Saidama. V svojem go­
voru je g. Saidam zamikal, da bi T ur­
čija proglasila v nekaterih predelih 
obsedno stanje in mobilizirala svojo 
vojsko. Turčija je vojaško pripravlje­
na in  zdaj samo čaka. Ne vidi pa raz­
loga, da bi jo Sovjetska Rusija n a ­
padla. Zato naj se turško ljudstvo n i­
kar ne boji navalov živčne vojne, ki 
je pokazala že nekajkrat slabe posle­
dice v svetu. — Veliko zanimanje je 
zbudilo poročilo italijanskega lista 
»Popolo d’ltalia«, da so sovjetske obla­
sti turškega zunanjega ministra Sa- 
radžogla povabile v Moskvo, da bi n a­
daljeval pogajanja. — Pomočnik sov­
jetskega komisarja za zunanje zadeve 
Potemkin je postal sovjetski prosvetni 
minister Imenovanje je zbudilo v tu ­
jih  krogih veliko pozornost, vendar pa 
ne morejo ugotoviti vzroka te spre­
membe v sovjetski vladi. — Angleška 
vlada je Izjavila, da bo od 1. marca 
dalje strogo nadzirala ves izvoz nem­
škega premoga. S tem je prizadela 
predvsem Italijo, ki je zaradi tega od­
ločno protestirala v Londonu. Izjavila 
je, da takšni britanski ukrepi utegnejo 
škodovati gospodarskemu in politične­
mu razmerju med obema državama. 
Angleška javnost zahteva pa še strožjo 
nemško blokado in nadzorstvo nad iz-
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Gostje velikih, odličnih londonskih 
hotelov se ne počutijo v n jih  samo kot 
Številke, temveč res kot gostje. Kljub 
dvem ali trem  tisočem sob In kljub 
štirim  ali petim tisočem gostov na dan 
Je dolžnost hotelskih uslužbencev skr­
beti, da se gostje nikoli ne počutijo 
kot plačujoči (In ie  drago plačujoči!) 
gostje restavracije ali hotela, temveč 
kot obiskovalci v prijateljski hiši.

Stalne goste uslužbenci kajpak po­
znajo po Imenih. Težje je pa pri pri­
ložnostnih gostih In najtežje od vseh 
uslužbencev je za garderoberja, ki nad­
zoruje obleko obiskovalcev. K ajti če 
hoče s gosti osebno ravnati, jim ne 
sme dajati številk. In  tako ima včasih 
opoldne v času kosila v svoji garde­
robi po dva ali tri tisoč klobukov, pa­
lic, plaščev, ki Jih mora brez sleher­
nega oklevanja in premišljevanja Izro­
čiti gostu, kadar pokosi.

Neki mlad mož, ki zelo pogosto obi­
skuje elegantne londonske hotelske re­
stavracije, je nekoč, ko Je odšel Iz ene 
teh restavracij, nafte 1 v svojem klobu­
ku listek z zagonetnimi črkami: K M 
R P. To je pomenilo, da je m ajhen mož 
z rdečimi pikami n a  ovratnici.

Bilo m u je kajpak popolnoma vse­
eno, kako ga označujejo; toda nekoč 
Je našel v svojem dežniku listek s čr­
kami: K M 40. Bil je strahovito jezen. 
K ajti še zdaleč ni bil štirideset let star 
ta  si je zmerom domišljal, da se tudi 
na pogled ne zdi.

Sef garderobe enega največjih in 
najlepših londonskih hotelov, ki že 43 
let opravlja to službo, je povedal ne­
kemu londonskemu ium alistu  marsi­
kaj zanimivega iz svoje dolgoletne 
službe.

»Ali je res,« ga je vprašal časnikar, 
»da je neki zelo ugleden Londončan 
dobil iz garderobe svojo obleko z list­
kom, ki je bilo na njem napisano nje­
govo znamenje: pleša in  rdeč nos?«

»O tem sem že slišal pripovedovati,* 
Je odgovoril garderober, »toda ne ver­
jamem, da je v kakšnem londonskem 
hotelu uslužbenec, ki bi se ta k o . . .  
t a k o .. .  nespoštljivo izrazil o svojem 
gostu. Razen tega se pa zunanjih zna­
kov najm anj poslužujemo.«

»Ali uporabljate kakdna posebna 
znamenja?«

»Da. Zase sem znašel poeebne zna­
ke, mešanico latinščine in francošči­
ne,« se je nasmehnil. »Majhen, močan 
mož dobi pri nas ime .plng*; beseda je 
izvedenka Iz latinske ,plnguis‘, debel. 
Nekoliko nespoštljivo seveda. . .  toda le 
malokateri gost ugane, kaj to  pomeni. 
.Miga' spet pomeni, da ima gost ozek 
obraz. ,Gron‘ Je velik, ,grand rouge' pa 
pomeni, da gre za močno osebo, izred­
no  zdrave barve.«

Stalne goste poznajo v garderobi po 
njihovih imenih in obleko označijo s 
pravimi imeni. Sef garderobe london­
skega hotela Dorchestra pozna več ko 
5000 hotelskih gostov po Imenu. Dosti 
drugih pozna samo na videz, ne da bi 
vedel za n jih  ime, in  za oznako nji­
hove obleke uporablja stalna zname­
nja. Vitkega moža na primer označi z 
dolgo navpično črto, začrtano na listek 
z višnjevim svinčnikom.

Garderoberji s kar presenetljivo hi­
trostjo poiščejo klobuke in preberejo z 
n jih  določena znamenja. Nikoli se pa 
ne zmotijo.

»Vsi moji pomočniki znajo brati n a ­
ša znamenja,« je pojasnil šef garde­
robe hotela Dorchestra, »kakor če bi 
bila to kakšna druga pisava. Sleherno 
oblačilo vrnemo njegovemu lastniku, ne 
da bi le za trenutek premišljevali. Pri 
tem pa stvar pogosto ni tako prepro­
sta. Razen navadnih znamenj imamo 
pogosto tudi bolj zapletena znamenja, 
kakor na primer puščice.

Ce na primer kakšen gost povabi na 
kosilo svoje prijatelje, ga posebej ozna­
čimo na listek. Plašče In klobuke, dež­
nike in palice njegovih znancev in 
prijateljev, ki so njegovi gostje, pa 
obesimo na desno in levo okrog njego­
ve obleke. Na vsak plašč ali klobuk 
vtaknemo listek s puščico, ki kaže h 
gostiteljevi garderobi.

Ko se vsa družba vrne, v trenutku 
najdemo in vrnemo vsa oblačila. . .  
Kakor že rečeno: stvar je prav za prav 
preprosta, le majceno, majceno psiho­
loga mora biti človek.«

vozom nemškega premoga. Italijanski 
tisk trdi, da hoče Anglija s tem Italijo 
prisiliti, da bi zaveznikom dobavljala 
vojni material.

Napetost med Anglijo in Italijo za­
radi nadziranja italijanskih ladij z 
nemškim premogom je popustila. I ta ­
lijanski diplomatski krogi trdno upajo, 
da bodo spor na miren način porav­
nali. Vojna med Anglijo in Nemčijo 
pa se bo očitno spremenila v premo­
govno vojno. K ajti Nemci so izjavili, 
da hočejo po vsaki ceni, če že ne po­
polnoma preprečiti, pa vsaj otežko- 
čiti izvažanje angleškega premoga v 
Italijo. Nemški bombniki pridno bom­
bardirajo angleške ladje, ki izvažajo 
angleški premog iz pristanišča New 
Castla. Baje so Italijani že prenehali 
voziti nemški premog s svojimi ladja­
mi, ker Angleži sleherno izmed njih 
ustavijo. — Nemška letala so napadla 
9 holandskih trgovskih in ribiških la ­
dij v Severnem morju. Začela so jih 
bombardirati in obstreljevati s stro j­
nicami. Ena izmed ladij se je zaradi 
poškodb potopila. Napad je pa terjal 
tudi nekaj človeških žrtev in več ra ­
njencev. Holandska vlada pripravlja 
odločen protest v Berlinu.

Petrolej se je vžgal in eksplodiral 
v kuhinji marenberškega gradu, ko je 
kuhariea v gorečo svetilko dolila pe­
troleja. Eksplozija je bila tako močna, 
da je vrglo vrata iz tečajev, pa tudi 
šipe na oknih so popokale. Ogenj, ki 
je nastal, so sicer domači hitro po­
gasili, vendar je dobila kuharica hude 
opekline po vsem telesu

Z alkoholom se je zastrupi! komaj 
lOletni Janez Rajk iz Radoviče pri 
Metliki. Janez je skupaj z drugimi 
mladimi fanti kuhal pri gospodarju 
žganje. Ponudili so mu kozarec žganja, 
ki ga je Janez v dušku izpil. Ko je 
potem odšel domov, se je na cesti 
zgrudil in omedlel. Kljub zdravniški 
pomoči je pa takoj drugo jutro, ne da 
bi se zavedel, izdihnil za posledicami 
zastrupitve.

Kovance po 50 dinarjev so ponare­
jali 411etni Matija Jeler, rezbar iz Jev­
nice, trgovec Stefan Kuzmanovič iz 
šušjevca pri Slavonskem Brodu in 
Poljakinja Marija Pračeva. V Jeler-
jevem stanovanju so odkrili kovnico
z vsem potrebnim orodjem, -sr*-.
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Topovska granata je eksplodirala
dvema ciganoma, ki sta jo našla v 
Skoplju. Cigana sta hotela granato 
prodati in sta jo prinesla trgovcu Jo­
vanoviču za železnino. Trgovec pa gra­
nate ni hotel kupiti, dokler cigana ni­
sta spravila iz nje razstreliva. Pri tein 
delu jima je pa granata eksplodirala. 
Enega cigana je granata popolnoma 
raztrgala, drugi je pa težko ranjen.

Konj je brcnil v glavo 231etnega 
Cvetka Sepetavca. ko je vozil vino s 
sanmi iz Radeč proti Zidanemu mostu. 
Cvetko je poganjal konja in potiskal 
za ročico. Konj ga je pa tako nesrečno 
udaril s kopilom po glavi, da je 
omedlel.

Zaradi mlado vdove sta sc stepla
Ahmed Durakovič in Bjelkan Velič, 
oba iz Sarajeva. K mladi vdovi Ntiri 
iz vasi Madri pri Sarajevu je zadnji 
čas zahajal Bjelkan Velič. To je ljubo­
sumnega Durakoviča tako razjezilo, da 
je Bjelkana napadel z nožem in mu 
zadal več nevarnih ran.

Prvi kopalci so se pojavili v Splitu, 
kjer je zdaj zavladala že kar topla 
pomlad. Pred nekaj dnevi je bilo v 
Splitu opoldne 33 stopinj toplote in 
se je mesto kar zbudilo iz zimskega 
spanja, tako da ima spet videz naše­
ga pravega dalmatinskega mesta.

Bosa in oblečena v vrefo je preho­
dila 80 km Acija Suljagičeva iz vasi 
Duge Poljane pri Kosovski Mitroviči. 
Ker uboga žena do zdaj še ni svoje­
mu možu podarila otroka, je bila ta­
ko obupana, da se je na nasvet neke 
vaške čarodejke napotila na pot. f’aro- 
de.jka je dejala, da mora Acija bosa 
oditi v svojo rojstno vas, oddaljeno 
160 km, tam izkopati zeljnato glavo 
in se potem spet vrniti domov. Zdaj 
se je žena, ki sleparki sveto verjame, 
res napotila pri skoraj ‘20 stopinjah 
mraza, bosa in oblečena v vrečo v svo­
jo rojstno vas

Za 300.000 dinarjev gotoviue so od­
nesli neznani vlomilci iz blagajniških 
prostorov Ruffove tovarne za čokolado 
v Subotici. Vlomilci so preiskali vse 
predale, potem so pa 300 kg težko 
blagajno naložili na sani in jo odpe­
ljali. V blagaini je bilo poleg goto­
vine, tudi 16 vložnih knjižic.

Monogramt — entel — ažur 
gumbnice — čumbi — plise 

fino In hitro  Izvrši

Matek & Nikeš
LJUBLIANA. F ranč iškan sk a  ulica 

nasproti Uniona

Vezenje perila predtisk  ženskih 
ročnih del
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Morda se vam  zdi neverjetno, 
toda resnično je, da bodo v Los 
Angelesu v Združenih državah  
premaknili donebnico s 14 nad­
strop ji za dva m etra od ceste. 
Ta donebnica je  že stara  in  je  
ovirala cestni promet. Hoteli so 
jo že porušiti, toda lastnik se je  
temu načrtu uprl. Z daj so inže­
n ir ji izračunali, da bodo doneb­
nico s ,samo' štirina jstim i nad­
stropji premaknili, tako da bo 
volk s it in  ovca cela.

l a h k o  v z a m e t e  1-25

V Newyorku je  delavec H ur- 
bert Azelton, obtožen zaradi ne­
kega zločina, to dejanje priznal, 
čeprav ga n i bil storil. Obsodili 
so ga na petna jst le t ječe. Ko so 
obsodbo že proglasili, je vrli mož 
izjavil, da zločina sploh n i bil 
storil in  da ga je  priznal samo 
zato, da bi prišel v  kaznilniško> 
bolnišnico, ka iti mora si dati 
operirati slepič, pa nima denar­
ja  za bolnišnico in  zdravnika. V 
Sing-Singu bi ga morali zdrav­
n ik i brezplačno operirati... Zdaj 
raziskujejo, ali so obtoženčeve 
navedbe resnične, sicer bi bilo 
res nekoliko prehudo, da bi ,se­
del1 petna jst let, samo da bi m u  
zastonj operirali slepil...

m u t

na&iA dni
Za vsak prispeven » tej rubriki 

plačamo 20 din

V  Segedinu imajo te dni prav 
zanimivo razpravo. Državno to­
žilstvo je  zahtevalo od sodišča, 
na j uniči roman pisatelja Dasla 
M adžara *Kam nitni grobi., češ 
da je  protiverski in  da žali ver­
ski čut spodobnih ljudi. D ržavni 
tožilec je prebral nekaj perečih 
odstavkov iz te knjige, v  dokaz, 
da je  roman res nespodoben. Bra­
nilec je pa zahteval, da na raz­
pravi prebero vso knjigo, ker je  
le tako mogoče ugotoviti, kak­
šno je  delo v  celoti in  kakšen  
vtis naredi na bralca. Sod7iik je 
odločil, da bodo prebrali na pri­
hodnji razpravi ves roman, dolg 
okrog 500 strani. To je menda 
prvič, da bodo na sodni raz­
pravi brali romane...

gel v H' du> zaradi snega ni mo-VaS.
nosil dinarjev plena so od-
*Herm«oZnan* . v*on*ilpl iz drogerije 
klošifcj!* v 1'jubljani na vogalu Mi- 
Vlomilt.; ce3te in Pražakovo ulice. 
Lr;ica . 80 Pobrali 8 aparate znamke 
tlaljtm,T ” . v Zeissovih aparatov z

Pol°S ‘<'«a »o vzeli Se 
t°v u 'J drugih najboljših fotoapara- 

zioetitiuh preparatov iu filmov.
» / /m . . .  hu.m mama je vzela klobuček moje punčke, ker gre na obisk!..m

Candide, Pariz
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Prah ie IzdaI tatu

Štiriperesna deteljica  
prinaša srečo

Ohio, marca.
Pred štirimi leti se je naselil V 

Ohiu v Združenih državah angleški

D vojčki spet im eli dvojčke
V mestecu Oberharmersbachu na 

Nemškem so zdravniki ugotovili ne­
navaden naravni pojav, ki ga bodo 
zdaj podrobno raziskovali.

Leta 1912. sta se rodila dvojčka 
Friedrich in  Fridolin Nock. Pred ne­
kaj leti sta se oba brata poročila. 
Zdaj je pa vsemogočna narava spet 
dokazala, kako čudna je njena igra. 
Friedrichu Nocku sta se namreč te 
dni rodila dvojčka-dečka, Fridolinu pa 
dve deklici.

Parfum  ga je  izdal
Rim, marca,

V nekem gornjeitalijanskem mestu 
je gospodinja nekega odličnega »dru­
žinskega penzijona« ugotovila, da je 
iz shrambe, kjer hrani perilo gostov, 
vsak teden zmanjka nekaj kosov pe­
rila, in sicer vselej najlepše in  n a j­
boljše perilo.

Ko je tako preiskovala in  premiš­
ljala, kako bo ugotovila nevidnega ta ­
tu, Je sumila nekega mladega gospo­
da, ki je bil kot zastopnik neke tvrdke 
zmerom pretirano elegair ten. Lepega 
dne se je ta  gospodič močno prehla­
dil, tako zelo, da je komaj gledal. Go­
spodinja si je tedaj izmislila tole 
past: v garderobo je položila lepo in 
elegantno volneno srajco in jo prepo­
jila z močno dišečim parfumom.

Drugi dan, ko so vsi gostje sedeli 
pri kosilu, je mladenič, kakor po n a­
vadi, spet zamudil obed. Ob njegovem 
vstopu v sobo je pa po vsej sobi hudo 
zadišala Gostje so se začudeni in ne­
jevoljni spogledali. Nekdo se je ogla­
sil: »Vi ste pa še bolj nečimrni ka­
kor kakšna plesalka.« Mladi gospod 
se je branil, češ da se nikoli ne par- 
fumira, posebno pa ne tako zelo.

Gospodinja ga je pa materinsko po­
klicala k sebi. Sklonila se Je k njemu 
in ga poduhala; ugotovila je, da sra j­
ca diši po njenem parfumu. Oblekel 
je torej srajco, ki mu jo je nastavila, 
ker Je bil pa ta  tako prehlajen, ni 
vohal parfum a in Je šel na limanice.

Po obedu mu je gospodinja odločno 
pojasnila, naj takoj odide iz njemu 
hiše. Ker je bil še tako zelo mlad, ga 
ni hotela prijaviti policiji, upajoč, da 
bo še našel pravo pot. Mladi mož Jo 
je razumel in izginil.

Gospodinja je pa odprla okno jedil­
nice, in zrak Je bil kmalu spet čist...

V Newyorku uporabljajo posebne ve­
like stroje za kidanje snega. Takšen 
stroj zaleže za večje število delavcev 
in brez njega ne bi mogli dovolj hitro 

očistiti ulic za redni promet.

izmed postaj. Se tisto noč so se poli­
cijski uradniki t ja  odpeljali in  izka­
zalo se je, da je ropar najbrže eden 
izmed kopačev v neki jami, kakšne pol 
ure oddaljeni od postaje. Natanko so 
preiskali vse osumljence in na kolesu 
enega izmed njih  so našli žitni klas, 
ki je obvisel med špriklami. Tako so 
ugotovili, da se je  klas utrgal na neki 
njivi v bližini postaje. Ropar Je za 
pot tja  in nazaj uporabil kolo, med 
ropom ga je pa pustil v žitu. Tam se 
je tu ii  nanj ujel usodepolni klas. Na­
posled Je ropar svoj zločin tudi priznal.

Slika iz Maginotove črte. Skozi vso 
Maginotovo črto je napeljan telefon 
in le tako je mogoče hitro poveljevati 
ogromni množici vojaštva v njej. Na 
sliki vidimo francoskega vojaka pri 
telefonski centrali, nad aparatom pa 
sliko generala Gamelina, vrhovnega 

poveljnika francoskih čet.

trgovec J r  A. Barton. Domislil si 
je, da bo posejal po velikem polju sa­
mo štiriperesno deteljico. Po skrbni 
negi tisočerih deteljnih sadik, se mu 
Je posrečilo vzgojiti posebno, izredno 
lepo deteljo s štirimi listi.

Lani je Barton posamezne deteljice 
vsajal v lončke in jih  prodajal kot 
»srečne lončke« za razna priložnostna 
darila. Medtem je pa dobil toliko n a ­
ročil, da Je že vnaprej prodal vso že­
tev. Ker Je za vsako sadiko dobil po 
30 centov (16 dinarjev), si Je kmalu 
prihranil lepo premoženje in  je sam 
torej najsrečnejši primer, ki mu je 
štiriperesna deteljica prinesla srečo.

Debelokozceva smola
Kalkuta, marca.

Iz mesta Kalkute na vzhodroi obali 
Indije poročajo o zamimivem primeru 
živalskega maščevanja v pragozdu bli­
zu mesta Madrasa na jugu Indije.

Izda ja lsk i radio
Vse policijske postaje države New 

Jerseya, prav tako pa tudi zasebniki, 
ki so pozno ponoči odprli svoje rad ij­
ske aparate, so mogli slišati prav ne­
navaden radijski prenos. Tako ne­
kako ob treh zjutraj so slišali na va­
lovni dolžini, ki jo po navadi uporab­
ljajo  policijske stražnice, pogovor med 
dvema zaljubljencema. Ta zaljubljeni 
dvogovor si slišal tako zelo razločno, 
da nisi pogrešil n iti dolge vrste zve­
nečih poljubov. Policisti ptrl sprejem­
nikih so zmajevali z glavami. Pričako­
vali so, da bodo slišali kakšen alarm 
ali signale za vlom, prav zanesljivo pa 
niso pričakovali takšnega »zaljublje­
nega kljunčkanja«.

Naposled so ugotovili, da si je dovo­
lil neki mlad policijski uradnik s po­
licijskim avtom avtomobilski sprehod 
v dvoje v lepi jasni noči. V avtomo­
bilu je pa bila kratkovalovna oddajna 
postaja, ki jo je zaljubljeni policist 
pozabil zapreti. Tako so lahko slišali 
njegovi tovariši vse tisto, kar je bilo 
namenjeno samo njegovi lepi sprem­
ljevalki.

Freyberg, poveljnik novozelandske eks­
pedicijske armade, ki se je priključila 
angleškim nilskim četam v Egiptu, jo 
znan po svojem junaštvu še iz svetov­
ne vojne, kjer je bil večkrat ranjen.Turški vojaki ob Bos poru korakaj« v paradi pred svojimi poveljniki.
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250 miliionov za  en som  diam ant

U soda  četrtega 
ga diamanta na svetu

P l N M ^ i h  lelilt trticga dela je našel diamant, vreden miiijtne d&iarjev
tako težka, da se je zavarovalna druž­
ba Lloyd, ki po navadi ni bojazljiva, 
obotavljala zavarovati kamen proti ne­
popravljivimi poškodbami, ki bi uteg- 
mile pri brušenju nastati. In  ko se je 
naposled le lotil brušenja, je bil priča 
pri prvih usodnih zarezah le njegov 
mali sinko.

Kaplan je svojo nalogo izvrstno do­
vršil. Izbrusil je iz rudne kepe 12 
kamnov. Za prvih 11 so dobili okrog 
milijon dolarjev. S tem  izkupičkom so 
krili stroške, ki so jih  imeli z bruše­
njem in zavarovanjem diamantne rude. 
Največji dobiček je pa dal dvanajsti, 
naj večji in  najlepši diamant. Gospa 
Wallace Orrova je plačala zanj okroglo 
5 milijar.ov dolarjev ali v našem de­
narju  250 milijonov dinarjev. Nič čud­
nega, če so jo moški občudovali in 
ženske zavidale...

Kako so »dig g er ji« kazno­
vali tvalleškega princa

Pretekli teden smo brali, da so pri­
spele n a  Bližnji vzhod avstralske čete. 
T a vest je razveselila vse tiste, ki so 
spoznali te vojake, ali bolje te  velike 
otroke, že v svetovni vojni ped ime­
nom »Anzac« (kratica za avstralske 
in novozelandske čete). Vsi ti vojaki 
so zelo pogumni, pa tudi samozavestni 
kakor malokdo. Francoski poročevalec 
Charles de Richter objavlja v »Paris- 
soiru« nekoliko zgodb, ki najbolje 
osvetljujejo značaj teh veselih vojakov.

»Nekoč sem šel,« piše Charles de

Se tako razvajeni gostje razkošnega 
newyorškega hotela El Morocco so 
ostrmeli, ko je vstopila gospa Walace 
Orrova, najbogatejša ženska n a  svetu, 
z ogromnim diamantom na prsih. T i­
soč žarkov, ki so lili iz krasnega kam ­
na, so se strnili z žarki električne luči 
in obsevali lepi obraz nositeljice z 
»edlo lučjo.

Dragoceni kamen, s katerim  je gospa 
Wallace Orrova zbujala toliko obču­
dovanja, pa tudi zavisti, je dvanajsti 
otrok, ki so ga izbrusili iz znameni­
tega Jonker jevega diamamta. Zgodba 
tega znamenitega diam anta je podob­
na detektivskemu romanu, kakršnega 
more napisati le življenje.

62letni Jonker je imel v bližini 
Elandsfonteina v Pretoriji, v Južmi 
Afriki kos zemlje, ki jo je obdeloval 
s svojim najstarejišim sinom in  nekim 
črncem. Pri vsem svojem trpljenju in 
prizadevanju je pa imel le malo 
nspeha. Polnih osemnajst le t se je tru ­
du, da je lahko za silo preživljal svojo 
mnogoštevilno družino. Imel je nam­
reč kar sedem otrok.

Deta 1934. sta njegov sin in  črnec 
Prala polno vedro rude. Na lepem se 
1® Pa črnec sklonil in  potegnil iz vedra 
zamazan kamen, ga očistil in  ves ve­
sel zaklical svojemu gospodarju: »Hva- 
m Rogu, našel sem ga!« In  dal je 
gospodarju diamant, tolikšen ko kurje 
jajce.

Ta diamant je pomenil pravljično 
premoženje za iskalca diamantov, ki 
Je bil vse svoje življenje reven in ubog.
Jonker se je ves tresel za svoj zaklad,

Jti okrog njegove hišice je vedno 
Pohajkovala sodrga, pripravljena še za 
tako majceni diamantek uničiti celo 
družino. Jonker je privezal svoji ženi 
diamant okrog vratu. Ko je zvečer 
leS'a, je zapahnil vsa okna in vrata, 
sam se je pa postavil s svojima sta­
rejšima sinovoma in še z dvema zve-i „ , , • r  . .
st‘ma prijateljema pred vežna v ra ta?  c.eb. e °
ha stražo. Tako so stražili vso roč.* bolniške negovalke Če žuželke, m rav- 
°rugo jutro, je pa Jonker izročil d ia -f  l] el os.c. 0 4 p - oh(J n ze jo  kakšen  sa-
mant v varstvo vodji, ki je nadzoroval\ dez’ čebele ra n jen a  m esta  za lije jo  s
delo v bližini ležečih diamantnih l e - j tanko V!ast]0 m,edu', taho da sadez 
»Sčih. Ta je diam ant spravil in za- \ nc zd m je  tn  si km alu  spet opomore. 
členil v težko železno blagajno. ?  *

Kamen je tehtal 726 karatov in  j e l  , .
Ml po svoji velikosti četrti r a  svetu .i Okrog leta 1740. so imeli p ri ve-
Največji diamant je Cullinan, ki g a * 1'ki tehtnici v Breslauu nekega ve­
je kralju Jtiriju VII. darovala tra n s -!  llkega ln močnega hlapca, ki je  slu-
Vaalska vlada iz njega so i z b r u s i l i  J  žil za živo utež. K adar so km etje in 
309karatno »Zvezdo Afrike« ki k rasil trgovci pripeljali teh ta t po cele vo- 
^raljevo žezlo Za Cullinanom ki j e l  zove različnega blaga in če je  zmanj- 
®e nebrušen tehtal 3 025 karatov p r i - |kal° utcži> Je stopil na tehtnico h la­
s ta ,  še Ekselslor z 969 in pol kara ti!  Pec. Njegova teža je  zalegla »na- 
*  Veliki Mogul s 787 karati. Znam e-J tanko« za t r i  stote.
®tti Koh-i-Jooor, ki krasi angleško! *
"Tono, tehta samo 186 karatov. L eta!
1850. ga je poklonila kraljici V iktoriji! Okrog leta 1366. sta francoska kar­
aoke. vzhodnoindijska družba, ko soi dimila Jean de S t. Marc in  Gilles 
Miključiij Pumjab k angleškemu im pe-J Aicolin de M antagu odločila, da mo- 
«JU. I  rajo študentje pariškega vseučilišča

Jonker je v diam ant je na dražbi ku - i g r i  predavanjih sedeti na tleh, po- 
™ za 63.000 funtov (15,750.000 din) ♦ kritih  s slamo, ne pa na stolih in 
Južnoafriški večkratni milijonar Ernst. i  klopeh. K er je  pa takrat na pari- 

Ppenheimer. Pozneje si ga je prido-? škem  vseučilišču študiralo okrog 1200 
hewyorški trgovec Harry Wiston * študentov, si lahko mislite, koliko 
ŜO.OOO dolarjev (33,750.000 din). T a t  slame so potrebovali, da so z njo 

dragoceni kamen so poslali iz Londona* nastlali vse predavalnice. Tako so 
. Newyork v zapečatenem z a v o ja  »im enovali tudi ulico, k jer so bila 
Pdtni stroški zanj so pa znašali reci* glavna predavalna poslopja, Slamna- 
h piši samo 30 din. V Newyorku so j to idico. 

hd Posodili nekemu muzeju za raz-J 
tja  80 Ba pa P*311*11' v oklopnem*

Richter, »z nekim članom Intelllgent 
Servica (angleške poročevalske službe) 
v vojni urad, ko je neki ,digger‘ (ko­
pač) — tako se namreč imenujejo 
med seboj — ustavil stotnika avstral­
ske vojske s temile besedami:

»Povej mi, brate, koliko je ura?« 
Stotnik m u je odgovoril, kar je vojak 
želel.

Enakost med najvišjimi in najniž­
jimi v službi je na svoji koži občutil 
tudi windsorski vojvoda sam, ko je 
službeno potoval v Avstralijo in Novo 
Zelandijo, če ta  »diggerjev« ga je ča­
kala. čas je hitel: zamudil je celih 
štirideset minut. Naposled se je voj­
voda, takrat še walleški princ, le po­
javil, četa pa, namesto da bi ga častno 
sprejela, je začela šteti:

»One, two, three, four, five, six, 
seven, eight, nine, out!« (Ena, dve, 
tri...ven!) kar je pomenilo, da so 
princa diskvalificirali. Toda ni se dal 
kar tako odpraviti in je smeje se pri­
stopil k vojakom in se opravičil, češ 
da se je zamudil zaradi pokvare m a avto­
mobilu. Vojaki so se spogledali in so z 
istim glasom, kakor prej, začeli šteti 
nazaj:

»Nine, eight, seven, six, five, four, 
three, two, one, Inn!« (Devet, osem, 
sedem... nazaj!« P ri« ; torej ni bil več 
»out« zunaj, temveč so ga spet spre­
jeli nazaj v svoje vrste. Razume se, 
da je od takšnih čet nemogoče zahte­
vati disciplino, kakršna je običajna v 
njihovi stari domovini Evropi.

Ko je neki avstralski polkovnik pri­
spel v Evropo, ga je angleški kralj 
Jurij V. pozval k sebi v svojo palačo, 
da bi od njega izvedel novice iz Av­
stralije. Zadržal ga je tudi na kosilu, 
naposled mu je pa ponudil, da v nje­
govi palači tudi prenoči, kar se je le 
redkokdaj zgodilo. Ko je polkovnik 
odšel v svojo sobo, se je znašel v za­
dregi in je rekel sobarju, da ga pred 
vratmi dvora čaka njegova žena, ki 
se je z njo šele zjutraj poročil.

Zahtevajte za Vaše žimnice in tapecirano pohištvo
Z I M O  sam o z zašč itno  plom bo

S T E R I L I Z I R A N O

P R I  K R A N J U
N aša žim a je  h ig iensko očiščena in  s te riliz iran a  n a  p a ri 115“ C, 
n e  diši, je  brez m aščobe in  ferm entov, ker je  n a ša  to v a rn a  
o p rem ljen a  v to  svrho  z na jm oderne jšim i s tro ji in  a p a ra ti. 
O d k la n ja jte  žimo iz prepovedanih  šušinarsk ih  obratov , ker je 
slabo in  neh ig iensko  izdelana, n i des in fic irana , vsebuje fe rm en te  

in  im a n e p r ije te n  duh . V n je j se  zared ijo  m olji in  m rčes.
Prepričajte se pred nakupom! Naše cene so najsolidnejše!

Zato zahtevajte samo žimo z zaščitno plombo 
S T E R I L I Z I R A N O

S T B A Z I S Č E

smeje se oštel, češ zakaj mu tega ni 
takoj povedal. Takoj je poslal po pol­
kovnikovo mlado ženico, ki je že ne­
strpno čakala n a  svojega moža. Tako 
je polkovnik preživel svojo prvo po­
ročno noč v kraljevem dvoru.

Angleška
pre8tolona8lednica

Mala angleška princesa Elizabeta je 
postala že kar precej znana osebnost 
po vsem svetu. Redko preteče kakšen 
teden, da ne bi svetovni časopisi pi­
sali o njej. Kmalu bo izpolnila štiri­
najsto leto in  se že živo zanima za 

Ko je kralj za’ to "izvedel, ga je  I vse stvari in  dogodke v svetu.

(UDNI LJUDJE •  ČUDEN SVEI
Prirodoslovci so ugotovili, da se

O rjaka med doslej znanimi vrstam i

Nni " Preden ga je pričel brusiti.! 
!08a, ki bi jo moral izvršiti, je bila*

imenuje J

Novela »Družinskega tednika"

R O K E
N A P I S A L A  T. K R I E S I J E V A

nar ?®nevi 8e le v prvih letih Zveze 
, °v zgodilo, da se je neki fran- 

Ijid i modre krvi do ušes za­
zna V n'Mdo Nemko, vdovo nekega 
slmvsf ' z PrejSnjili časov, tajnika po- 
K;.„ .va’ bi iz prav tako ugledno rod- 

®. kakor jo bil sam. 
šen m . in dvajsetletni marki, nikak- 
Ciei •novi««c v ljubezni in navajen raz- 
.• Jevati svoja čustva, si je bil na 
„ n.e,n. da ga je manj mikala izred- 
ki a . M te ženske kakor njeno roke, 
Kair vanie na prvi pogled zaljubil, 
i ™  . nikoli poprej ni videl tako 
lih 18 z>nožnih rok, alabastnsko be- 
0 ’ a dolgimi, ozkimi prsti. Ce jih je 

iazoval, ae mu je zdej0i kakor da bi 
ki Bog sam razodeti v njih kot
veili » 0 i 1 ie ustvarjal. Nobena člo- 

*an lazi ja ne bi mogla ustvariti 
že oh 6 *'. ker 1° bil študij rok
j0 nekdaj njegova strast, in ker jih 
ugg. nd nekdaj delil v simpatične in 
da ^Palične, govoreče in neizrazne, 
Več t  v dobre in zle, tako je bilo 
in n ‘a, razunibivo, da je čaru teh rok 

Nel lastnici popolnoma podlegel. 
večera — poznala sta se že 

•note . 'nov, ki so jima pretekli v ne- 
fli harmoniji — sta Sla prvič v

igralnico in sta nekaj časa gledala pri 
ruleti.

»Tudi jaz bi rada igrala,« je na le­
pem vzkliknila Elizabeta in čeprav se 
mu je njena želja zdela nekaj povsem 
samo po eebi razumljivega, je zbudila 
v njem nekakšno neugodje, kakor slut­
njo pred nečim usodepolnim. Še pre­
den je pa utegnil odgovoriti, je Eliza­
beta za vsoto, ki ga je izredno prese­
netila, kupila igralne znamke in jih 
položila brez preudarka na neko šte­
vilko. V naslednjem trenutku se je že 
popolnoma predala igri.

Marki je stal za trenutek neodločen 
poleg nje, ko je pa hotel pravkar od­
iti, da bi pri neki drugi mizi gledal 
drugo igro, ki ga je bolj zanimala ka­
kor ruleta, ga je nagovoril neki zna­
nec in za trenutek zadržal Ko se je 
naposled poslovil, je marki poiskal Eli­
zabeto in jo našel z žarečimi lici, za­
topljeno v igro. Obstal je, da je ne bi 
motil pri njeni zabavi, in da ga ne bi 
opazila. Svoj pogled je vsesal v njen 
lepi obraz, čigar živahno izražanje mu 
je izdajalo, ali je dobila ali zgubila, 
ne da bi mu bilo treba pogledati na 
mizo.

Kakšnih deset teh značilnih zajedalk 
so našli doslej na Sum atri, Jav i in 
na Filipinih. Uspevajo nam reč samo 
na korenikah neke divje vinske trte . 
P rem er živordečega cveta znaša p ri­
bližno poldrug m eter in teh ta  p ri­
bližno 6 do 7 kil.

Leta 1516. je  nemški cesar Maksi­
m iljan ki so ga imenovali »zad­
njega viteza«, podelil Francu von 
Thurnu in Taxisu dedno pravico za 
vzdrževanje poštnega prometa med 
Dunajem in Brusljem . Dal m u je pa 
tudi jrrivilegij, da smejo njegovi po- 
stiljoni edini uporabljati rog kot ob­
veščevalno glasbilo. Zaradi tega pri­
vilegija se je  vnel prepir med T hum i 
in Taxisi in  pa med mesti, dvori, 
vseučilišči in samostani, k i so prihod 
svojih slov tudi naznanjali s trob­
ljenjem  na rog. Ta uredba je pa 
dvignila dosti prahu tudi med potu­
jočimi mesarji, ki so poleg svojega 
poklica prenašali tudi pošto iz kraja  
v kraj. K ljub večkratnemu posredo­
vanju  cesarja M aksimilijana in  nje­
govih naslednikov je spor zaradi tega 
privilegija trajal skoraj dve sto let, 
dokler naposled niso popustili potu­
joči mesarji. Še danes pa marsikje  
po Nem čiji spominjajo poštni rogovi 
v  grbih nelcaterih južnonemških. me­
sarij na to, da so bili tudi potujoči 
m esarji nekoč poštarji.

Pred iznajdbo pisave so se na Ki­
tajskem  posluževali vozlaste pisave.

Potem je njegov pogled zdrknil k 
njenim rokam in — v tistem trenutku 
je v njem zledenelo. Te čez vse ljub­
ljene roke, ki je zanje mislil, da jih 
pozna do poslednjih potankosti, so po­
stale tuje roke, roke, ki se mu je 
zdelo, da jih še nikoli ni bil videl. 
Prav v trenuku. ko )e njegov pogled 
ušel k njim, so se dvignile, kakor za 
naskok pripravljena zver, polna pože- 
ljenja in napetosti, in v naslednjem 
trenutku — krupjč je pravkar izklieal 
številko — so se razklenile, z desnico 
je gospodovalno udarila ob mizo, da 
bi pokazala, da je dobitek njena last. 
Ko so ji dali dobitek z računom vred, 
eo njeni dolgi prsti, podobni'pajkovim 
lovkam, potegnili k sebi denar s takš­
nim gibom, ki se mu je upiral zaradi 
pohlepnosti po denarju.

Markija je obšel takšen gnus, da je 
začutil, kako mu mrzel pot udarja^ iz 
vseh njegovih znojnic. Bog nebeški, 
kje je imel doslej svoje oči? Kako je 
mogel ljubiti in ljubkovati roke, ki 
tako nesramno izražajo takšno pohlep­
nost? Tako zgrabi tat svoj plen, tako 
se zločinski prsti oklenejo svoje žrtve 
— takšna je torej ženska, ki jo je še 
pravkar ljubil? Kajti v tej sekundi 
spoznanja, čeprav je bilo le dozdevno, 
se je zrušil svet njegovih čustev in 
oboževanja Morebiti more le človek 
zmožen izredne strasti, ki je sam ne­
koč doživel vrhunec takšnih čustev, 
slutiti katastrofo, ki se je odigrala v 
duši tega ljubimca.

Dovolj! Gnalo ga je samo še, da bi 
planil stran , imel je le še toliko moči.

Obe angleški princesi so odgojili 
preprosto, tako kakor njune sovrstnice 
v londonskih šolah. Obedve vesta za 
vse dogodke, ki se gode po svetu in 
pred njim a nihče ne skriva, v kakšni 
nevarnosti se zdaj nahaja ves svet.

Pred Kratkim sta  poslali princesi 
vojakom na fronto nogavice in roka­
vice, ki so jih  same spletle. Toda to 
še ni vse. Vsak dan pleteta princeski 
za sirote vojakov, padlih v vojni 

V zasebnem življenju je mala Lili- 
bet, tako jo kličejo domači, prav tak­
šna, kakor vsi drugi otroci.

Ko ji je bilo sedem let, je jezdila 
na kratek izlet. Im a majhnega pony- 
ja, z njim  sta  velika prijatelja. Ko 
je prijezdila tisti dan do neke živo 
meje, konj ni hotel naprej. Nobeno pri­
ganjanje ni zaleglo. Mala princesa je 

(pa hotela po vsaki ceni čez pregrado, 
’»zato je z obema ostrogama spodbodla 
J  konja. Toda konj se ni premaknil,

. . ♦ sama je pa odletela daleč čez pre-Namesto pisem so drug  drugemu po-* rado
šiljali vrvce, ki so bile na določenih J Ko 's0 prihiteli k njej> da bl n  po.
mestih zavozlane, m  posamezni vozli* u  je bUa ^  pokoncu m  juna.
so imeli določen pomen P ri tem j e J ško de’,ala; »Zakaj ste se tako pre- 
igrala vazno vlogo razdalja med vozli, j strašm? je vredno zaradi takšne 
oblika vozla m barva. Po n jih  3e » jnalenkosti?!« Zajahala je kor ja, ka-
mogel prejem nik razbra ti vsebino. j kor da iSe nj prav njg zgodilo in od-
Podobne vozlaste pisave so se njega J «ezdila dalje.
dni posluževali tudi v južnoam eriški!  Nekj drug podoben dogodek bi se
državi Peru ju. Pozneje, ko so iznašli s pa kmaib končal bolj tragično. Lilibet
današnjo pisavo, so na vozlasto P|-» je nekega dne stala pri oknu in ona- 
savo pozabili. Doslej se znanstveni-♦zovala živijenje na ulici. Na križišču 
kom še ni posrečilo, da bi jo raz- •  je stal redar) na Angleškem pravijo 
vozlali. Ivsem  redarjem »Boby«, in dajal zna-

*ke vozilom. Princesi je bilo to njego- 
A li veste, da brez prahu ne bi imeliZvo  početje tako zelo všeč, da je za- 

dežja? Dežne kapljice namreč Misotčela od veselja in  zadovoljstva plo- 
samo prazni zračni mehurčki, obdaniZskati z rokami. Ko jo je »Boby« za- 
z mokrim  plaščkom, temveč res polne »pazil, jo je pozdravil. Mala princesa 
kapljice. Stvorijo  se pa lahko le tet-!je pa še z večjim veseljem ploskala. 
krat, če je v oblakih dovolj prahu.*Redar jo je spet pozdravil in ji po- 
Okrog prav majcenih delcev se tia-Zmahal z roko.
bere vodna para. Dežna kapljica jeZ  Med tem sta pa pridrvela dva avto- 
pa leajpak v  začetku silno m ajhna.»mobila in se zaletela diug v drugega. 
Po večini ni večja od desetinke mili- * Avtomobila sta se razbila, šoferjema 
metra. Šele potlej, ko pada, se j i * se pa na srečo ni nič zgodilo. Redar- 
pridružijo tudi druge kapljice, in  koZja  so takoj odpoklicali in ga zamenjali 
pride na tla,, je včasih že kar velika*z  drugim.
Icaplja. !  čez nekaj dni je dobil Scotland-

* XYard pismo iz dvorske pisarne, da ni
Nemški pesnik Emanuel Geibel!»Boby« res nič kiiv in da bo očo 

(1815—1884) je imel to navado, da J  male princese poravnal vso škodo, 
je  zmerom najp re j zložil zadnjo k i-J  Danes je pa življenje male prmcese 
tico, potlej prvo, in šele nazadnje?že čisto drugačno. Resni dogodki v
vmesne, kolikor se m u jih  je  pač ? s v e t u  s o  tudi malima angleškima pnn-
zdelo potrebno. Po tem bi utegnili ? cesama naložili dolžnosti. Lilibet po 
soditi, da njegove pesmi niso bile?svojih močeh skrbi za tiste, ki so 
ravno prvovrstne, vendar so se mu j  ostali sami, brez staršev in vaiuhov, 
pogosto sijajno  posrečile. !  njena mala sestrica ji pa vneto po­

maga...

da se je p ri Elizabeti opravičil, češ da 
mu je slabo in se j« zahvalil za njeno 
spremstvo — pri pogledu v njene an- 
gelskosinje oči bi skoraj spet omahnil, 
če ne bi svojih oči e silo odtrgal od 
njih in pogledal spet njene roke 
potem je pa kakor obseden planil v 
noč. Šele v svoji sobi 6e je zavedel, 
in  bilo mu je, kakor da bi mu poko­
pali najdražje, kakor da bi v njem sa­
mem tisto sekundo umrlo nekaj, kar 
ee ne bo nikoli več prebudilo. Kaj naj 
odtlej počne, se mu je spiva zdelo po­
polnoma nejasno; dolge ure je prese­
del na robu svoje postelje, brezmejno 
obupan, in se je več ko stokrat krstil 
za norca, ki ga je preslepil varljiv vi­
dez. Kajti, kaj se je prav za prav zgo­
dilo? Ali ge je sploh kaj zgodilo? Na 
lepem se mu je zazdel edini pravi iz­
hod, da drugo jutro odpotuje iz Že­
neve in se pri Elizabeti pismeno opra­
viči. Kakor hipnotiziran človek, ki ga 
goni ena sama misel, je svoj nenadni 
sklep tudi uresničil in zgodnje jutro 
ga je našlo v vlaku, namenjenem v 
Pariz.

Nekaj tednov je že minilo po tein 
nenadnem begu, toda niti ena ura ni 
minila, da ne bi markija preganjalo 
zmerom isto vprašanje: ali morebiti 
ženski ki jo je ljubil, kakor še nobene 
poprej, ni 6toril krivice, ali ni uničil 
svojega življenja zaradi navideznega 
privida. Če si jo predstavljal njen de­
viški obraz, se mu je zdelo neverjet­
no, da je to obraz iste ženske kakor 
njene roke, ki so mn, čeprav tako lepe,

kakor roke Giottovih angelov, odkrile 
nekaj zločinskega, ln  pogosto se mu jo 
ponoči, ko je v polsnu obupan hrepenel 
po njej, zazdelo, da se proti njemu 
stegujejo dolge, skrivljene pajkove lov­
ke in se je od gnusa zdrznil in zbu­
dil. Podnevi ga je mučila vest, da je 
napravil nikoli več popravljivo krivico 
sebi in človeku, ki mu ni nič žalega 
s to ril Več let pozneje, ko se je spo­
minjal dni, ki jih je v Ženevi preživel 
z Elizabeto, 60 se mu zazdeli vrhunec 
njegovega življenja; nobeno poznejšo 
srečanje, noben še tako plamteč žarele 
mu ni mogel darovati tiste sreče, ki 
jo je doživel tiste mirne dni. Večkrat 
je že poskušal, da bi prišel spet v stik 
z Elizabeto. Toda nobenega odgovora 
ni dobil na svoja pisma in tako je 
razumel, da jo je preveč užalil, da bi 
mu mogla kdaj odpustiti. In ko se je 
njegovo zadnje pismo vrnilo, se je mo­
ral sprijazniti s tem, da jo je izgubil 
za zmerom in da bo njeno bitje zanj 
ostalo skrivnost, čigar uganka je za­
temnila vse njegovo življenje.

Morebiti bi bilo zanj olajšanje, ko 
bi slutil, da je dobro leto po nje- 
govem begu i i  Ženeve v Berlinu 
zbudil veliko pozornost neki pro­
ces: neka dama iz višjih krogov
je evojo staro teto tako dolgo jla- 
vila za vrat, dokler ni stara ubožiea 
v smrtnem strahu napisala oporoke 
njej v prid. Proces je bil tajen in ime 
zločinke ni prišlo v javnost. Toda. ko 
je obtoženka stopila v sodno dvorano, 
se  je sodnik tako zmedel, da je minilo 
nekaj sekund, preden ee je obvladal.
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UGANKE? ! Tehnika življenja
K R IŽ A N K A
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Poznam ljudi, k i se kar venomer 
pritožujejo čez svojo usodo, iez svoje 
življenje in ie z  ,slabe čase'. Poznam  
pa tudi takšne, ki žive v prav po­
dobnih okoliščinah, pa se nikoli ve 
pritožujejo nad življenjem . Zadovolj­
ni so in  m irni, znajo si urediti živ­
ljenje, tako da se znajdejo v sleherni, 
še tako zoprni pasti in  da zmerom  
spet splavajo z  dna na površje. Ti 
ljudje ostanejo dolgo mladi in veseli. 
Srečneži so, k i »o znali izbrati in  
ustvariti pravo tehniko življenja.

Vsi športi, k i si jih  želimo na­
učiti, terjajo od nas nekakšno spret­
nost, ročnost, k i j i  z  modernim iz­
razom pravimo tehnika. A li ni živ­
ljenje naš najvažnejši šport? Če si v 
njem  izberemo za svojo osebo in  za 
svoj značaj prim em o tehniko, potlej 
se ne bomo več pritoževali nad ^m o- 
lo‘, nad ,usodo' in ,slabimi časi‘.

Tehnika življenja ima za vse ljudi 
neka. določena pravila, ne glede na  

P o m e n  b e s e d :  « starost in na družabni sloj, ne glede
Vodoravno: 1. 'vzklik; zakram ent*««  to, ali si moški ali ženska. Če 

—  2. vas v ljubljanskem  srezu ; d iv ja j  uganeš ta pravila in  če se ravnaš po 
žival —  3. svetopisemska oseba; ni 5 njih, živiš zadovoljno, mirno življe- 
g rd  —  4. moško ime — 5. š te v n ik ; | nje, čeprav ntsi ne med najbogatej- 
mesto v moravski banovini; srb h rv .4 šim i in  ne med najlepšimi. 
predlog — 6. moško ime —  7. zarod ; * Eno teh važnih pravil nas uči, naj 
reka na Daljnem vzhodu —  8. hrvat-5  živimo za sedanjost in bodoč?iost, n i­
šk i parlam ent; ža r —  9. obrežen; ♦ koli pa ne za preteklost. K ar smilijo 
predlog. f  se m i ljudje, ki skušajo obdržati pre-

Navpično: 1. stavkov člen; oblika J \eklost zža lo stn im i vzdihi: *O h,kako  
v , , v..,. A u • + levo ie bilo...* ah va >Alt n i skocla,pomožnega glagola b i t i  -  2. baje-« J  J  konechJ Ti ljud]e pozab.

Klovni ustanovitelj N auportusa; ja ­
dranski otok — S. srednjeveški plem- 
čič; razdobje — 4. k ra j v Hrvatskem  
P rim orju  — 5. predlog; posledica iz­
gorevanja; kvartaški izraz —  6. me­
sto v zetski banovini — 7. A v ar; 
del obraza —  8. ga imaš, če puščaš 
odprta v ra ta ; zdravilo —  9. ploskov­
na m era; srbsko žganje.

E N A Č B A
(a—b) +  (c—d) +  (e—f)
a  — hrib  pri L jubljani 
b •• p rija te lj divjačine 
e “  log 
d “  vaba 
e =  italijanski slikar (1757—1822) 
f  «* ni s ta ra
x =  gora na Gorenjskem 

*

STO P N IC E
1. a
2. a  a
3. b c c
4. e e e e
5. e i  j  j  j
6. j  j  z z z z

1. kem ijski znak za element (halo­
gen), 2. oblika pomožnega glagola

zdravju, B. žival (domača a i d iv ja ,,, • m  tudi ne preoddaljen.
6. gozdna žival. Vsaka beseda sestoji - ^  t(M en  cilj> potlej veš> da 
iz crk prejšn je m še ene nove. zwman. potlej tudi v  teža

Č ARO BEN  K V A D R A T
1.
2.
3.
4.
5.

a  a  a  a  a
a  b b g k
k m  o o o
o o o p r
r  r  r  r  r

rom en besed navpično in  vodoravno: 
1. največje gorovje na jugu države, 

2. oslon, 3. božjepotnik, 4. francoski 
fizik (1786—1853), 5. slog.

P O SE T N IC A

Ijajo, da je življenje resničen roman 
lepih, m anj lepih in  tudi prav grdih  
poglavij, in  da mora vsakdo vso ta 
poglavja preživeti, pa ie  se prito­
žuje nad njim i ali pa, če lepo molči 
in  živi dalje. Modri ljudje uživajo, 
kadar je lepo, toda tudi v stisk i ne 
žalujejo za preteklim i, nekdanjim i le­
potami, temveč stisnejo zobe, trdo 
delajo in  gledajo naprej, s  zavestjo,

;; da ,za vsakim  dežjem  še sonce po­
sije1.

Mnogo ljudi je v živ ljen ju  nesreč­
nih samo zato, ker nimajo nobenega 
cilja. Žive tjavdan, dan jim  je  enak 
dnevu, nikoli ne napredujejo, zmerom  

;! žive na isti ravni. Od časa do časa 
se zavedo, da je  njihovo, življenje 
dolgočasno, prazno, tedaj so nejevolj- 

: I ni in sitni, in  če se prično tega za­
vedati prepozno, ko je njihovo živ­
ljenje ie  čisto na slepem tiru, po­
stanejo pogosto zelo nesrečni, ker ne 
vedo, za ka j žive in za kaj so živeli.

Vsakdo, pa bodisi navadna služki­
nja, m ati in gospodinja ali pa 
intelektualka naj si v živ ljen ju  zada 
neki cilj. Vse svoje sile, vse svoje 
zmožnosti naj posveti temu cilju. 
Morda na j bo to napredek v social­
nem položaju, morda privzgojitev  
trdne volje, morda vzorna vzgoja 
otrok, uspeh v  delu, vsekako ne-

na svetu  prav različne vrednote. 
Razum  simpatične ženske je več vre­
den od lepote neumne ženske, prija­
teljstvo je  pogosto tehtnejše od lju­
bezni, dobro srce, modra življenjska  
filozofija  odtehtata blesk denarja in 
bogastva.

Mnogi ljudje žive nezadovoljno za­
to, ker so vse preveč zavistni. Svo­
jim  bližnjim  zavidajo vse, česar ni­
majo sam i; večno nezadovoljstvo, ki 
se rodi iz te zavisti, jim  otežuje in  
greni življenje. N ikakor ne trdim, da 
si ljudje ne smejo želeti, česar ni­
majo, toda zavist je čustvo, ki živ­
ljenjsko energijo uničuje, namesto 
da bi jo po-množevalo. Če si že že­
limo nečesa, tedaj ne zavidajmo tega 
svojem u bližnjemu, temveč skušajmo  
razviti vse svoje sile, da tudi sami 
dosežemo zaželeno stvar  — toda brez 
zavisti, ampak z  delom in ustvarja l­
no energijo. Razen zavisti se v  živ­
ljen ju  izogibajmo vseh razdiralnih, 
uničujočih čustev, na prim er sovra­
štva. Človek, ki njegovo srce razjeda  
sovraštvo, ne more m im o spati. Ka­
ko na j torej zadovoljno živi in  dobro 
dela?

Kakor vidimo, so pravila za teh­
niko življenja prav enostavna in pre­
prosta. Vsakdo se lahko ravna po 
njih, vsakdo jih  lahko prilagodi svoji 
osebnosti, svojemu značaju in svojim  
navadam. Med mnogimi drugimi, 
m anj potrebnimi športi si torej oglej­
mo zdaj pa zdaj tudi naše življenje 
kot šport, k i ga lahko sami obliku­
jemo in  dvignemo na zavidbivo vi­
šino. S a š k a

biti, 3. vodna naprava, 4. škoduje? kakšen cilj, k i pa ne sme biti pre-
zdravju, 5. žival (domača ali d iv ja ) ,J  hUzu va tw li ne ^ o d d a l je n .  Če

ne
živiš zaman, potlej tudi v  težavah 
potrpiš, samo da se m u približaš.

Mnogo je  tudi ljudi, k i ne znajo 
prav delati in prav počivati. Pogo­
sto se pri delu pretegnejo, potlej pa
ne morejo tako hitro doseči izgublje­
nih moči, telesno ali duševno oslabe 
in niso več zmožni tako dobro in to­
liko delati kakor poprej. To jih  tako 
moti, da postanejo nesrečni in  neza­
dovoljni sami s seboj. Pravilna raz­
delitev dela in počitka je  eno naj­
važnejših pravil tehnike življenja. 

■ • Preveč brezdelja človeka nekako oma­
mi, da ni sposoben za važnejše, težje 

• • delo, preveč dela m u pa vzame zmož­
nost za dobro, prvovrstno delo, tako 
da ostane naposled povprečen dela-

J,. S ad ar

Dole ;

K aj je  ta  gospod? <

•

Naša kuhinja
KAJ BO TA TEDEN NA MIZI?
Jedilnik za skromnejše razmere

Četrtek: Zelenjavna juha, polpeti, 
zeljnata solata e krompirjem. Z v e ­
č e r :  Mlečen močnik.

Petek: Pašta fižol. Z v e č e r :  Mle­
čen riž

Sobota: Goveja juha z rezanci, go­
vedina. ohrovt e krompirjem. Z v e ­
č e r :  Kašnato zelje.

Nedelja: Golaževa juha. svinjska
pečenka, k r o m p i r j e v i  svaljki, pesa. 
Z v e č e r :  Safalada v solati kava.

Ponedeljek: Meso v omaki, široki 
rezanci Z v e č e r :  Krompirjeva so­
lata, Saj ali kava.

Torek; Goveja juha z zdrobom, pra­
žen krompir, govedina, solata. Z v e ­
č e r :  Ledvička v omaki.

Sreda: Kislo zelje, sirovi štruklji. 
Z v e č e r *  Rižota, solata.

Jedilnik za premožnejšo
Četrtek: Krompirjeva juha, mesni 

narastek1, knliana ohrovtova solata. 
Z v e č e r :  Telečji golaž, krompir v 
kosih.

Petek: Lečnata omaka krompirjev 
pire, nadevane pogačice2. Z v e č e r :  
Carski praženec, kompot.

Sobota: Ledvična juha3, zdrobovi 
cmoki, telečji zrezki, 6olata. Z v e ­
č e r :  Rižota, solata.

Nedelja: Goveja juha, telečje za­
rebrnice s pečenim krompirjem, me­
šana solata, čokoladni hlebčki*, črna 
Kava. Z v e č e r ;  Govedina v solati, 
pecivo, čaj.

Ponedeljek: Szekely-golaž\ ocvrte
miške, kompot Z v e č e r :  Krompir­
jeva solata e hrenovkami.

Torek: Ješprenček s svinjskimi par­
klji, čebulna omaka, krompirjev pire. 
Z v e č e r :  Vampi s  parmskim sirom.

Sreda: Zelje s fižolom in ajdovimi

~!n bi se razvil do največje možne 
višine v  svojem, delu. Za duševne de­
lavce je potreben dvakratni dopust, 
pozimi in poleti. Zato je  dobro, če 
svoj redni dopust razdelimo in po­
čivamo rajši manj, toda dvakrat v 
letu. Tako bolje razbremenimo orga­
nizem, kakor da bi počivali samo en­
krat, in tedaj več.

N ekateri ljudje sr iz raznih vzro­
kov čutijo manjvredne od drugih. Kot 
otrok sem bila zelo suha, in  sem za­
radi tega duševno mnogo pretrpela, 
ka jti opazila sem, da sem drugačna 
od svojih tovarišic. Ko sem se po­
zneje zredila, je  ta občutek vum j- 
vrednosti sam po sebi prešel. P ri 
odraslih ljudeh je pa to drugače. 
M anjvrednostni občutki se na primer 

' lahko polotijo revnega, skromnega 
človeka v družbi, kjer so sami pre­
možni, bogati ljudje. M anjvrednostni 
občutek ima dekle na plesu, videč, da 
se njene tovariSice veselo vrte ob 
zvokih valčka, ona sama pa sedi ob 
steni. Da premagamo takšne m anj­
vrednostne občutke, nutramo im eti že 
precej izkristalizirane pojme o živ- 
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Namesto črtic vstavi črke zlogov, 
da dobiš trozložne besede. Končni 
zlog ene besede je  tudi prvi zlog 
naslednje besede.

Rešitve ugank iz nreišire številke
REŠITEV KRIŽANKE

Vodoravno po v rs ti t  1. or, lakota , %. snk, 
hoiner, 8 obad, ba i, 4. radovan, p, 6. fct,

REŠITEV ENAČBE
a =  K om na b =  rana, e sz  lobanja, 

d ss banja, « sc dvorjan , ! cs Jan . x  sc ko­
lodvor.

REŠITEV ČAROBNEGA KVADRATA
1. sodar, 2. omara.. 3. do ti v, 4. a rija , 

6. ravan.
REŠITEV STOPNIC: J. O 2. os, 3. som. 

4 motit, 6. Forank, 0 kosm at.
REŠITEV POSETNICEt knjigovez.

REŠITEV STEVILNIKA
1. erkfn, 2. Adria 3. na juv , 4. kocka, 

4. Arpad, G. rodna — C ankar — navada.

M onodrami — entel ažur 
gumbnice — gumbi — plise 
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ljubek  dekliški kostim je izredno mladosten in praktičen. 
Krilo je zvončasto ukrojeno in precej visoko, namesto 
jopice pa služi kratek bolero, podložen z istim blagom, 
iz kakršnega je narejena bluza: namreč s sinjo svilo z 
belimi pikami. Kostim sam je Iz modrega, za odtenek 
temnejšega blaga kakor je blnza. Posebno ljubko učin­

kujejo žepki na krilu In boleru.

V pariški in londonski modi opazimo 
letos močan vpliv vojaških oblek. Zdi 
se, da bomo pri spomladanskih mo­
delih videli veliko kostimov in ogrinjal, 
podobnih vojaškim. Kostim, ki ga vi­
dite na naši sliki, je eden izmed njih. 
Celo čepiea, ki jo Ima na glavi mane­

kenka, je podobna vojaški.

žganci, figov kompot. Z v e č e r :  Pol­
peti, pražen riž, solata.

Pojasnila:
1 Mesni narastek: Sesekljaj četrt

kile pečene teletine, zmešaj ga s se­
sekljanim peteršiljem, čebulo in limo­
novo lupino. Nato duši v mleku na­
močeno žemljo na presnem maslu in 
ji primešaj meso. Ko ec ohladi, dodaj 
muSkatovega oreška, ščepec soli, štiri 
rumenjake in naposled sneg štirih be­
ljakov. Napolni s tem namazan model 
in speci v pečici ali skuhaj v sopari. 
K narastku lahko daš sardelno ali 
kakšno drugo omako.

* Nadevane pogačice: V kozico daj­
te precej masti in jo raztopite na 
ognju. Pustite, da se popolnoma se 
greje, potlej pa hitro stresite vanjo 
nekaj žlic moke in sproti mešajte, da 
se no sprime. Mešajte tako dolgo, do 
kler testo ne bo popolnoma gladko ia  
precej gosto. Ko se ohladi, dodajte 
štiri cela jajca iu gnetite na deski, 
da bo popolnoma gladko. Potlej na 
pravite iz testa okrogle cmoke, v ve­
likosti majhnih jabolk. Specite jih v 
pečici. Med tem časom pa pripravite 
tale nadev: v kozarec mleka dajte dve 
do tri žličke sladkorja, žlico moke, ne­
koliko ruma, nekoliko vanilije in dva 
rumenjaka. Vse to mešajte nad og­
njem, dokler se ne zgosti, potlej pa 
pustite ohladiti. Pečene kolačke pre­
režite na dve polovici in jih nadevajte 
s tem nadevom. Povrh jih potresite s 
sladkorno moko, ki ste vanjo zmešali 
nekoliko vanilijevega sladkorja.

* Ledvična juha: Večjo ledvico pu­
stite v vodi dve do tri ure, da se 
zmehča. Potlej jo dajte v vrelo vodo. 
da prevre. Vzemite ven, ohladite in 
zrežite na rezine V lonec z različno 
zelenjavo, kakršno potrebujete za go­
vejo juho, zrežite tri do štiri kisle 
kumarice in štiri lepe krompirje. Zra­
ven dajte tudi narezano ledvico. Na­
pravite bledorumeno prežganje in ga 
zlijte v juho. Prežganja ne sme biti več 
kakor iz ene žlice masti in ene žlico 
moke. Preden postavite juho na mizo, 
je dobro, če jo začinite z nekaj žlica­
mi kisle smetane. To okus juhe znat­
no izboljša.

4 Čokoladni hlebčki: Zmešajte 10 dek 
olupljenih, zmletih mandljev z belja­
kom, 30 deknmi sladkorja v prahu, 6 
dekami kakaoa, zavojčkom vanilijeve- 
ga sladkorja in žlico moke. Vse to mo­
rate mešati nad ognjem ali pa nad 
vrelo vodo. Mešajte toliko Časa, da bo 
testo gladko. Testo potlej pustite ne­
koliko ohladiti in oblikujte majhne, 
lepo oblikovane okrogle hlebčke, ne 
predebele in na vsakega vtaknite 
olupljen mandelj. Lahko jih pomažete 
tudi z raztepenim rumenjakom, potlej 
jih pa specite v srednje topli pečici na 
pekači, ki ste jo namazali z mastjo ali 
presnim maslom ter potresli z moko 
Hlebčki so idealno čajno pecivo.

* Siekely-golaž: Zreži svinjsko me­
so na kocke iu ga duši na masti in 
čebuli. Ko je že precej mehko, dodaj 
paprike in paradižnikovo mezge. Ko 
se zduši, posti p« j i  moko. zalij s kost­
no ali navadno juho in dodaj dušene­
ga kislega zelja. Prav tako lahko pri­
praviš tudi golaž iz govedine.

K adar ,g a ‘ ni n a  s e s ta n e k
K adar me pride moški na sestanek, 

naj dekle ne Igra vloge užaljene prin­
cese. Mnogo bolje je, da se obvlada 
in mirno posluša, zakaj ,ga‘ ni bilo. 
Ce govori resnico, mu mora tako opro­
stiti, če pa laže, naj ponosno molči in 
ga pusti. K adar moški j 4-^oboto ali 
nedeljo ne utegne, naj «•>< dekle ne 
jezi. V jezi je nam reč. ;ysako dekle 
zelo grdo. Rajši naj mirno posluša, 
kako je preživel ves večer v družbi 
svojega strica, ki ga je tako nenadno 
obiskal. Morda je moški vso noč pre­
krokal, vseeno pa dekle ne sme tega 
tako .tragično* pokazati, ker mu tako 
nehote uniči vse sanje o njunem 
skupnem bodočem življenju. Poleg te­
ga pa tudi ona sama lahko en večer 
preživi v prijetni družbi prijateljice. 
Nelepe ali manj lepe žene mnogo 
lažje prenašajo neznatne moževe pre­
stopke in zato tudi mnogo laže obdrže 
moža. Laže se prilagode in prav to je 
silno všeč moškim. Ce so nerazpolože­
ne, tega takoj ne pokažejo, ln če n ji­
hov mož pogleda kakšno drugo žensko, 
mu tega tudi re  bodo očitale ves ve­
čer. Tako bo tudi moški vesel, čeprav 
dobro ve, da njegovo dekle ni lepo, pa 
so vseeno drugi pri mizi opazili, da 
ima krasne bele zobe. Pripovedoval ji 
bo šaljive anekdote, samo da se bo 
smejala in kazala svoje lepe zobke. . .

Nelepa dekleta pazljivo poslušajo, če 
ji moški kaj pripoveduje. Pri lepoticah 
je pa ravno narobe. Preveč so raztre­
sene in neprestano mislijo samo na 
svojo lepota Od moškega ne smemo 
pričakovati, da bo svoje dekle kar ve­
nomer samo hvalil, kako lepa je ln 
kako ljubka.

Ali vam je zdaj nekoliko bolj jasno, 
zakaj se nelepa in srednje lepa dekleta 
hitreje poroče, kakor izrazito lepa 
dekleta.

O ulSA N  PASTA za higiensko nego 
u st In zob.

OD1SAN PASTA le antiseptična, raz- 
kužltiva in d ezo d o rra  ustno votlino.

ODISAN PASTA Izvanredno Čisti zo­
be ln preprečuje nastuianle kamna.

ODISAN PASTA s svoio Izvrstno aro­
mo zelo prije tno  osvežuje ustno 
duplino.

D o b i v a  s e  v

d t t f r e c i i i

L J U B L J A N A
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V ta k tiin i n a sve ti

učinkovitega,

e Postanejo naočniki motni, vam sve­
tli ’ ]>a tre te z milom ali
* cer' n°m, potlej pa zdrgnete z mehko 

njeno krpico. Naočniki potlej ne 
bodo tako hitro motni.

ČIST BEL OBRAZ
v 10 dneh z uporabo FEM1NA 
krem e proti PEGA M . Suha ali 
m astna 2 0 '-  din P o  povzetju 

pčšllia:
PARFUMERIJ BRLOG — SIAM BEtEJ,

D unnvska banovina.
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Šahovski problem št. 17

Sestavil H. F. L. Meyer (1895)

POZOR!
PRIHODNJI
TEDEN

PLETEN PULOVER 
ZA VAŠEGA MOŽA
Ali n a j  s e  ž e n s k a  

s a m a  v z d rž o ;e ?
Vprašanje ženske samostojnosti Je 

skoraj sleherni dan na dnevnem redu. 
O njej razpravljajo poklicani in ne­
poklicani činitelji, nekateri se zanjo 
Zavzemajo, drugi jo pa grajajo. Vpra­
šanje je, kdo ima prav. Posebno zadnji 
šas se je v zvezi z žensko volilno pra­
vico tudi pri nas precej govorilo o 
ženski samostojnosti. Kakor že rečeno, 
to ljudje najrazličnejšega mnenja o 
tem važnem problemu, zato mu je res 
treba posvetiti posebno pozornost.

Znani ameriški romanopisec Sinclair 
Lewis, Nobelov nagrajenec, je v od­
govoru na neko vprašanje, kaj meni 
glede emancipacije žensk, med drugim 
dejal tudi tole:

»Zal so danes postale ženske v toli­
kih družinah tako samostojne, da se 
ne utegnejo, ali se pa nočejo več po­
truditi, da bi razumele in se prilago­
dile okusu svojih mož. Zato so moderni 
zakotr-i tudi tako kratkotrajni.«

Znana nemška pisateljica Vieki Bau- 
mova, m ati dveh otrok, pa zastopa tezo 
Popolne ženske finančne samostojnosti. 
Trdi namreč, da finančna odvisnost 
ženske od moža »zastruplja dušo sle­
herne ženske«. Dalje pisateljica tudi 
trdi, da mora ženska izvrševati poklic 
tudi zato, da bi pomagala možu in 
otrokom, če bi ostal mož na lepem brez
zaslužka.

Tako dva slavna pisatelja! Reči mo­
remo, da im ata vsak po svoje prav. 
Kar trdi Sinclair Lewis, trd i prav za­
nesljivo iz zgledov, ki jih  Je zlasti v 
Ameriki nešteto. Zato je njegova trd i­
tev realnejša. Danes je veliko družin, 
ki jih po osnovi ne moremo več ime­
novati družine, in sicer prav zaradi 
ženske samostojnosti. Tako je povsod 
tam, kjer je žena in mati v službi. 
Otroke mora oddati v zavetišče ali pa 
tujim ljudem, da jih  vzgajajo ali pa 
tudi puste, da se sami vzgajajo. Kje je 
,potlej družina? To. je sicer žalostno 
poglavje današnjih dni, da se morajo

žene boriti po službah, da lahko pre­
žive svoje otroke. Res je pa tudi, da je 
po službah dosti takšnih žensk, ki jun 
ne bi bilo treba delati in ki bi dosti 
bolje storile in bi dosti bolj koristile 
sebi in človeški družbi, če bi svoje 
otroke skrbno vzgajale.

Danes se dekleta šolajo in izobražu­
jejo za popolnoma samostojno življe­
nje, da bodo nekoč popolnoma neodvis­
ne. Kljub temu je pa končni cilj sle­
herne ženske, pa naj bo delavka ali pa 
ženska s fakultetno izobrazbo, družina. 
Zato bo ženska kot žena in m ati dosti 
dragocenejša moč za človeško družbo 
kakor pa kot uslužbenka po velikih 
tovarnah, po laboratorijih ali pisar­
nah. S svojo razumnostjo in m aterin­
sko ljubeznijo bo pri vzgoji otrok dosti 
bolj koristila človeški družbi, ker bo 
svoje otroke vzgojila v cele ljudi, ka­
kršne danes terja  življenje.

Zena se mora tudi zanimati za delo 
svojega moža. Vzemimo na primer iz­
obraženo ženo kakšnega podjetnika, 
trgovca, industrijca. Ali ni potrebno in 
celo samo po sebi razumljivo, da z mo­
žem sodeluje v podjetju, da je njegova 
tovarišica in svetovalka. Ce bo moral 
mož lepega dne odpotovati, ga bo v 
podjetju nadomestovala žena, mož ji 
bo lahko prav tako zaupal kakor sa­
memu sebi. V tem primeru ne bodo 
ne žena ne njeni otroci nikoli prišli v 
takšen položaj, da bi jim bilo treba 
iskati milosti pri drugih ljudeh. Zen­
ska bo vendar sposobna in usposoblje­
na za samostojno življenje in gospo­
darstvo, kakor se zdi potrebno pisate­
ljici Vicki Baumovi, hkrati bo pa duša 
družine in doma, kakor si zamišlja pi­
satelj Sinclair Lewis.

Ne gre torej zanikati ne ene ne 
druge trditve. Najlepše je pa, če je 
žena toliko izobražena, da je v poklicu 
in pri delu enakovredna svojemu možu 
in mu je odkritosrčna svetovalka, 
hkrati pa ne zanemarja svoje družine. 
Tako se ji ni treba bati za obstoj, če 
lepega dne ostane sama z otroki, po­
leg tega bo imela pa vse življenje za­
vest, da je lepo vzgojila svoje otroke 
in Jih usposobila za samostojno živ­
ljenje.

Povej mi, kako pleše 
in povem ti, kakšen je

Ze od nekdaj je bila plesna dvorana 
prostor, kjer se najlažje najdejo srca. 
Ob veselem razpoloženju, sanjavih 
zvokih godbe in plesnem ritm u se 
sklepajo zveze, ki navadno niso trajne.

Neki italijanski plesni učitelj, ki ima 
veliko izkušenj v tem pogledu, trdi, 
da imamo prav v plesni dvorani na j­
lepšo priložnost, da spoznamo značaj 
svojega plesalca. Ženskam svetuje, naj 
poprej, preden se navežejo za vselej, 
opazujejo svojega Izvoljenca pri plesu. 
Ravno pri plesu človek ne more skriti 
Te svojih dobrih ne slabih lastnosti

Pogosto opazimo, da se dva človeka, 
pa čeprav sta  oba še tako dobra ple­
salca, pri plesu nikakor ne ujemata, 
če še tako poskušata. Vzrok tega ne­
soglasja sta neenaka značaja obeh 
plesalcev, ki se ravno pri plesu n a j­
bolj izražata in tako se nikakor ne 
moreta harmonično premikati. Zato 
naj pari, ki se pri plesu ne ujemajo, 
nikakor ne sklepajo zakonov. Ce že 
pri plesu ne moreta »koraka držati«, 
kako ga bosta šele v življenju?

Značaji se pri plesu kaj različno 
kažejo. Plesalec umetniške narave 
bo plesal počasi in z občutkom, 
pri tem pa ne bo delal odsekanih gi­
bov in obratov. Takšre umetniške na­
rave drže pri plesu glavo pokonci, 
njihova ramena so zmerom v ravno­
težju, roke pa drže naravno upog­
njene. Sebičnež se izda s tem, da dela 
sunkovite obrate, in da se prav nič 
ne ozira na svojo plesalko, temveč 
hoče uveljaviti samo svojo voljo.

Gospod, ki ne pleše samo z najlep­
šimi in najboljšimi plesalkami, temveč 
prosi za ples tudi starejše dame in 
plesalke, ki so »obsedele«, kaže dober 
in lep značaj. Takšen človek bo za­
nesljivo izredno dober zakonski mož. 
Dobro vzgojen moški, ki sam sebe ob­
vlada in ima obzir do drugih, pretehta 
sleherni korak, ki ga napravi, včasih 
je njegov preudarek opaziti le za tre ­
nutek, opaziti ga je pa le. Ničemur- 
než »se postavi« s slikovitimi obrati, 
pretirani natančnež pa silno natanko 
izvede vsak korak. Strasten plesalec 
nemirne narave in hitre odločitve ne 
bo dolgo plesal enakomerno; delal bo 
najrazličnejše obrate in korake sem in 
tja. Narobe se bo pa preudaren in 
hladnokrven plesalec tudi pri plesu 
zmerom varoval nepotrebne razbrzda­
nosti.

Važno je tudi, kako moški drži svojo 
plesalko, če jo pošteno prime in na­
sloni nase, bo tudi v življenju našla v 
njem zanesljivega in dobrega vodnika; 
narobe se pa na tistega, ki se pri 
plesu ne more zanesti nanj, tudi v 
življenju nikoli ne bo mogla zanesti.

Mornarsko moder spomladanski kostim z velikimi reverji in belimi pošivki. 
Lahko rečemo, da bo letošnja moda v znamenju reverjev, kajti kostimi, 
plašči, bluze in obleke so okrašeni z velikanskimi reverji vseh mogočih oblik: 
nagubanimi, nabranimi, nazobčanimi ali pa pošitimi s trakovi vseh barv. 
Pogosto je videti velike, snežnobele reverje na temnih oblačilih ali pa narobe.

Gospodinja in služkinja 
na Angleškem

Pred približno sto leti je bilo na 
Angleškem toliko služkinj, da so Dile 
mnoge nezaposlene. Več ko 10.000 služ­
kinj je zaman iskalo dela. Zdaj Je pa 
ravno narobe in so gospodinje v hudi 
stiski, ker Je premalo služkinj.

Sprva so mislili, da je temu vzrok 
prem ajhna plača, pozneje so se pa 
prepričali, da tiči vzrok nekje drugje.

Na Angleškem je mnogo tovarn im 
drugih podjetij, kjer služi mnogo de­
klet. Razen tega se zdaj mlada de­
kleta, namesto da bi služile kot služ­
kinje, rajši posvetijo drugim pokli- 
com, na primer kot frizerke ali pro­
dajalke. To pa iz dveh vzrokov. Prvič 
jim vsi ti poklici dajejo več svobode, 
drugič so pa ti poklici na višji soci- 
jalni stopnji. Delavka v tovarni lahko 
po storjenem delu živi še svoje za­
sebno življenje. Služkinja je pa zme­
rom odvisna od svoje gospodinje. Zato 
navadno mlada dekleta služijo samo 
tako dolgo, dokler se ne poroče. Samo 
starejša dekleta se z veseljem opri­
mejo tega poklica, ker imajo lepo 
stanovanje, dobro hrano in pomoč v 
bolezni.

Poleg vsega pa služkinje še zmerom 
zapostavljajo, ker njihov poklic ne 
terja  posebne izobrazbe, kakor na pri­
mer bolničarski ali vzgojiteljski poklic.

Na Angleškem ni nikakšna redkost,

da premožna družina, ker ni mogla 
najti primerne služkinje, stanuje v 
hotelu in jč v restavraciji. Pogosto' 
postanejo pa služkinje, ki se dobro 
zavedajo, kako dragocene so, pravi 
tirani v družini.

Nihče ne ve, kako bodo uredili to 
pereče vprašanje, ki Je za povprečno 
angleško drffžino poleg vojne med naj 
važmejšimi.

^  Proti zaprtju

i ^ i  A  £  m i * *  *  + +  4 , 7
0 < l. .  n « . S br. J<36 d s .  I«. U. 1<3*

M at v 3 potezah (B 40)

Šahovski problem št. 18
Sestavil W. A. Shinkman (1902)

M at v 3 potezah (B 44)

K lasična kratka partija
Odklonjen kraljev gambit

(Nlirnberg 1890)
Beli: Cmi:

d r . T a r r a s c h  C. S c h r o e
(brez Ddl)

1. e4 e5
2. 14 d6
3. d3 f5
4. Sc3 fXe4
5. dXe4 a6
6. fXe5 dXe5
7. Sf3 Lb4?
8. Lg5 Dd6?
B. T dl Dg6?

10. Td8 šah Kf7
11. Lc4 šah De6
12. SXe5mat.

Uacmoniia in cieg-anca
Pogosto srečamo na cesti žensko, k i  j 

je oblečena od nog do glave po naj-;; 
novejši modi, pa kljub temu ni ele- ♦ 
gantna. Ce slišimo vzrok temu, k a j l  
kmalu opazimo, da ta  ženska r im a t  
prav nobenega občutka za harmonijo t  
svoje obleke. Njej se zde tiste važne S 
drobnarije, ki narede obleko ljubko i n |  
elegantno, nesmiselne neumnosti, ki 
je zanje škoda časa.

Tu naj vam opišemo nekaj prak­
tičnih nasvetov, kako se morate ob 
vsaki priložnosti obleči, da boste vse­
lej elegantne.

Ce ste m ajhni in polne postave in 
če nameravate na izprehod z veliko 
in suho prijateljico, oblecite čevlje z 
visoko peto in visok klobuk.

Morda ste veliki in vitki, vaš mož 
je pa m ajhen in debelušen; tedaj 
oblecite širok plašč, ki vas bo delal t  
manjšo in čevlje z nizkimi petami.

Nikar se ne oblačite kakor m lad a- 
deklica, če greste na izprehod s svojo* 
hčerjo, ki je nedavno izpolnila svoje * 
osemnajsto leto.

Prav tako se vam ne bo podal klo­
buk po najnovejši modi ob strani va- 

sina, ki ima na glavi dijaško* 
čepico.

Ce se vam zjutraj zelo mudi v služ­
bo, tedaj obujte čevlje z nizko peto.

Kadar greste v večerni obleki na 
ples, jo v pasu prevežite, da bo krajša 
in se ne bo vlekla za vami po cesti.

In  naposled: nikar ne delajte go­
spodinjskega dela v stari plesni obleki, 
z izgovorom, da jo tako vsaj »za ne­
kaj« lahko uporabite.

šahovska kom binacija
Pozicija iz partije 

Snosko-Borovskij—Thomas
(Ramsgate 1929)

Po potezah
1. d4 Sf6, 2. Sf3 e6, 3. c4 b6, 4. g3 

Lb7, 5. Lg2 Lb4 šah, 6. Ld2 De7, 7. o—o

j g j r
m i M i m m t

»romenadna obleka iz 
rredno velikega škotskega 
ilaga. Ogrinjalo je podobno tistim, ki 
ih  nosijo vojaki na Francoskem. Koc- 
tasto tvorivo je precej toplo, zato 
tožno spomladi ogrinjalo lahko nosite 
; kakšno lažjo volneno ali svileno 

obleko primerne barve,

je sledilo:
 7.............

(Boljše je 7 LXd2)
8 Ld2—f4! - d7—d5?

(Crnl bi bil moral potegniti 8. ..
Ld6.)

9. c4—c51 b6Xc5
10. a2—a3 Lb4—a5
11. d4Xc5 c7—c6
12. Lf4—d6 in beli zmaga.

Porabni nasveti j
Nihče rad ne pije ricinovega olja. Ce

pa poprej In potlej usta izplaknete z
zelo toplo vodo, tako da se oljne kap­
ljice ne morejo prijeti sluznice, ne bo- 
ste občutili slabega okusa v ustih.

Ponošene čevlje, posebno barvaste,
Jahko poživite, če jih odrgnete z go­
rilnim špiritom in Jih nabašete s časo- 
pisnim papirjem, ali pa daste na ko-

Rešitev problema št. 15
1. Tel—c5 Sb6—a4
2. Tc5—e5 šah Ke3—f4 (d3)
3. Db2—h2 ali Ldl—e2 mat.
1.............  Sb6—d7 (c4)
2. Tc5—c4 kar koli
3. Db2—e2 mat.
1.............  Ke3—d3
3. Tc5—e5 Kd3—c4
3. I d i—e2 mat.

Rešitev problema št. 16
1. Kh2—g2!
2. D fl—d l šah
3. Ddl—d4 mat. 
1...........
2. Kg2—f3
3. D fl—h i mat. 
1...........
2. DflXf6
3. Df6—h4 mat. 
1...........
2. D fl—f3 šah
3. Df3—g3 mat.

Tg5—f5 
Kg4—f4

Kg4—h4 šah 
kar koli

Sh7—f6
Tg5—f5

Sh7—f8 
Kg4—h4 šah

Sedeži starih pletenih stolov, ki so 
Precej mehki, bodo postali spet trdi, 
ee jih boste umili s toplo vodo, potlej 
Pa postavili k peči, da se posuše. Pri 
hitrem sušenju se namreč mreža uskoči 
hi postane bolj trda. Vendar pa to 

pletenju prav nič ne škoduje.
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23. nadaljevanja
»Toda ja z  v en d a r n ikoli n isem  

n iti om enil, n i t i  nam ig n il, d a  k a j 
ta k šn eg a  a li podobnega o d  vas že­
lim ! Nikoli n isem  pozabil, d a  m e 
je  vaš oče vp raša l, a li im am  sp loh  
dovolj, da lahko  živim  svojo  ženo! 
Vaš gospod oče bi bil že la h k o  n e ­
koliko bolj p rijazen , čeprav  sem  
bil ted a j zan j sam o n av a d e n  vojak, 
ki se je  po  d v eh  le tih  b o ja  n a  
f ro n ti v rn il po svojo ženo, po  tis to  
ženo, ki se je  b il z n jo  poročil 
m alone za ceno svojega živ ljen ja!«

S kušal je  govoriti m irno , to d a  
glas m u je  tre p e ta l ;  m lad i Š panec 
je bil bled in  p o tan . O ra n a  je  za­
slu tila , d a  se sp e t zb ira  n e v ih ta  n a  
n ju n e m  zakonskem  nebu.

»Poslušajte, Miguel,« je  p ričela, 
skušajoč u b lažiti n jegovo ra z b u r­
jen je . »Vem, d a  vam  je  te d a j m oj 
oče s to ril hu d o  krivico. Iz reke l je  
neka j besed, ki j ih  n a jb rž e  sam  
n i verjel, k i so  p a  vseeno h u d o  r a ­
nile vaš ponos... V idite, sa j nočem  
zm an jšev ati n jegove krivde...«

»Tega vam  tu d i n e  bi dovolil, 
O rana . M islim, d a  im am  sam o  jaz  
pravico  soditi, kolikšno krivico m i 
je  s to ril vaš oče!«

»Nikakor ’.a m  n e  n am erav a m  
od reka ti ta k šn e  pravice,« je  zaše­
p e ta la  O ra n a  vsa zm edena, videč, 
da se bo n je n a  d o b ra  vo lja  n a ­
posled le razb ila  ob moževi trm o ­
glavosti. Čeprav bi se b ila  n a jra jš i  
ob rn ila  in  b rez besede odšla, se je  
spom nila  n a  m a te rin o  pism o, in  je  
sp e t sp rav ljivo  p ris ta v ila : »Saj p r i­
znavam , d a  vam  je  oče de la l k r i­
vico, Miguel. Toda a li si bom o zato 
vse ž iv ljen je  v laseh? Oče je  že v 
letih... a li m u ta k o  težko  o p rostite  
to  nero d n o st?  M o j  oče je. R ad a  
ga im am . Ali ne bi bilo lepo, če 
bi se tu d i vi p re j ali slej pobotali 
z n jim ?«

»Nobene po trebe ne vidim , O ra­
na,« je  h la d n o  odgovoril M oreno.

»Nikar tak o  n e  govorite, Miguel,« 
je  vzk liknila O ra n a  in  b ridkost ji 
je  s tisn ila  srce. »Nikoli n issm  m i­
slila, d a  se bom m o ra la  za zm e­
rom  odpovedati svoji ljubezn i do 
s ta ršev , d a  jih  ne bom sm ela  več 
videti... S k u ša jte  m e razu m eti: 
o troc i ne m orejo  b iti dolgo jezn i 
n a  svoje s ta rše . T udi oni im ajo  
svoje do lžnosti do njih .«

»Vi m orda. Ja z  ne. N a vašo d ru ­
žino m e veže sam o zakon z vam i, 
to re j čisto  u ra d n a  ves.«

O ra n a  je  zardela , v e n d a r  je  n a  
to  n e ta k tn o  moževo opom bo p re ­
vidno m olčala.

»Kaj s te  to re j želeli od m ene, 
O rana?«

»Razložiti sem  hotela... p o ja sn iti 
nam en  teg a  čeka.«

»Tako to re j. H oteli s te  m i pove­
d a ti, d a  m i ga je  poslal vaš go­
spod oče?«

»Da. In  p o jasn iti, k a j je  n am e­
rav a l oče s  tem  dejan jem .«

»K akor vidite, se vam  to  n i po ­
polnom a posrečilo.«

»Z arad i vas ne, za to  ne, ker s te  
ta k o  trm asti!«

»Naj bo kakor že. N a jh u jše  m e n ­
d a  šele p ride : povedati vam  m o­
ram , d a  teg a  čeka n e  sp rejm em . 
P rosim  vas, d a  ga v m ojem  im enu  
vrnete.«

»Oh, Miguel, p a  v en d a r n e  n a ­
m eravate?...«

»Prav to, da! Dovolj d e n a r ja  
im am , d a  n e  po treb u jem  podpore 
vašega gospoda očeta. Zaslužim  
dovolj, d a  preživim  vas in  sebe. 
M orda se m otim ? M orda česa po­
g rešate?«  S trogo  jo  je  pogledal.

»Ne gre zam e, Miguel,« je že vsa 
obupana z a tr jev a la  m lada  žena. 
»Spodobi *3, d a  očetu...«

T oda M oreno ji n i d a l dogovo­
riti. Skočil je  pokonci in  u d aril s 
p estjo  po mizi, d a  je  zažvenketalo : 
»Ali n e  razum ete , d a  m i je  dovolj 
teg a  p re re k a n ja ?  Povedal sem  vam  
že, d a  ne po trebu jem  d e n a r ja  od 
vašega očeta! Ali ga m a r vi p o tre ­
b u je te?  Si hoče te  m a r kaj k u p iti 
zan j?  Z besedo n a  dan !«

P o tegn il je  d en a rn ico  iz žepa in  
jo  n a  široko odprl, d a  je  videla 
snop  bankovcev, s h ra n je n ih  v n je j:  
»Govorite zdaj, O ran a . Z ah tev a jte ! 
Nikoli vam  n isem  še  n ičesa r od­
rekel!«

M lada žena g a  je  p restra šen o  
gledala , n e  d a  bi s i u p a la  zin iti 
besedo. M oreno se je  p a  m e n d a  
p rav  za to  še bolj razbu ril, živčno  
je  n ad a lje v a l: »Dobro veste, d a  se 
je m oj položaj v službi izboljšal in  
d a  n e  po treb u jem  n ik ak šn e  pod­
pore. B odite p rep ričan i, d a  m e še 
n i'- ''e  n iko li n i u je l n a  ta k šen  
trnek !«

O ra n a  je  m olčala. K aj n a j bi tu ­
d i odgovorila? K ar koli bi de ja la , 
vse bi ta  n je n  nasiln i, t rm a s ti  in  
sam o ljubn i mož p o te p ta l b rez r a ­
zum evan ja. N jen  m olk je  p a  Mo­
ren a  še bolj jezil. H las tno  je  n a ­
daljeva l:

»Ta n esrečn i ček boste lepo  v r­
n ili svojem u očetu! Sporočili m u 
boste, d a  se za h v a lju je m  za n je ­
govo velikodušnost, d a  p a  žal n e  
vidim  n ik ak šn e  po trebe , d a  bi iz- 
p rem en il svojo odločitev, tis to , ki 
sem  se zan jo  odločil te d a j, ko  sem  
prišel po  vas v Ja ch č re s!  T o je  
m oja posledn ja  beseda.«

I h tl ja j  je  zap rl besedo m la d i 
ženi.

Š p a n s k e g a  č a stn ik a
»N ičesar n e  bom  n a p isa la  in  n e  

bom  v rn ila  te g a  čeka!«  je  n a p o ­
sled  vzk likn ila  m ed  solzam i.

»In če vam  to  zapovedujem ?«
»Tudi te d a j ne, M iguel! T o  p o t 

n e  bom  poslu šna zakonska  žena. 
Nočem, d a  bi se m oji s ta rš i  še  bolj 
ža lostili za rad i vas, in  noč«m , d a  
bi vi n a m e  p ra v  vselej s tre s a li 
svojo slabo voljo!« V ročično g a  je  
pog ledala  in  jezno  zacepeta la . Z daj 
se  je  tu d i  n je  po lo tila  jeza za rad i 
to likšne moževe trm e .

P o tle j se je  p a  n e n a d n o  sesedla 
v  b ližn ji n a s la n ja č , n as lo n ila  g la ­
vo n a  m izo in  p riče la  t ih o  ih te ti .

M ladi m ož je  ob sta l s red i sobe, 
k ak o r vkopan. Z aču til je , d a  n i 
p rav  ra v n a l s  svojo ženo. Ali je  
p rav  sto ril, ko jo  je  ta k o  odločno 
zavrnil, n jo , k i je  h o te la  v en d a r 
sam o  posredovati m ed n jim  in  svo­
jim  dom om ? Oh, ko bi m ogel po­
v ed a ti te m u  gospodu Le C adrero - 
nu , k a r  m u  gre, n e  d a  b i žalil O ra ­
no! T ako  je  p a  s le h e rn a  beseda, 
n a m e n je n a  n jem u , ra n ila  tu d i n jo . 
N ekoliko v zadreg i je  stop il k  svoji 
ženi:

»O rana, m islil sem , d a  s te  bolj 
ponosni,« je  tih o  d e ja l. »Mislil sem  
tud i, d a  boste razum eli m oje s ta l i­
šče glede te g a  v raž jeg a  d e n a r ja !  
Vaše posredovanje bi b ilo  zam e ze­
lo m učno... k a j t i  n e  sm e te  poza­
b iti, d a  je  vaš oče m e n i ta k o  r e ­
koč tujec...«

»Lahko bi pokazali nekoliko do­
b re  volje,« je  za jec lja la  O ra n a  m ed 
solzam i, »toda vi te g a  nočete. Ni 
vam  m ar, a li sem  ža lostna, ali 
trp im ... Nekoliko dobre volje in  
nekoliko sinovskega spoštovan ja , 
in  vse bi bilo drugače...«

»M orda res, lju b a  m oja . Z al se 
p a  n ik ak o r n e  m orem  vživeti v vlo­
go. ki bi m i jo vi tak o  ra d i n a ­
p rtili. P rav  n ič se m i n e  bi podalo, 
če bi se kak o r skesan  ^ in  pobotal 
z vašim  očetom . M orda b i bilo to  
všeč vam , m en i gotovo ne bi bilo. 
č e  se  vam  p a  zdi, d a  bi vaše s ta rše  
ta k o  zelo užalili, če bi t a  ček v r ­
n il, ga obdržite  zase. P o rab ite  ta  
d en ar, kak o r vam  je  d rago , sam o 
ne za n a iin o  skupno  gospodin j­
stvo.«

»Da, bolje bo tako,« je  odgovori­
la  in  si o tr la  oči. »Povabila bom 
svoje p r ija te lje  in  p r ija te ljic e  n a  
p r ije tn o  zabavo, bom o že kako  po ­
rab ili ta  d en ar. Ali pa,« je  p r is ta ­
vila san javo , »ga bom ra jš i  p oda­
r ila  sirom akom .«

»K akor hočete . K ako  boste p o ra ­
bili ta  d e n a r, m e res  p rav  n ič  ne 
zan im a. G lavno je, d a  sem  obvaro­
val svoj ponos pred  n ap a d i vašega 
gospoda očeta...«

»Oh, n ik a r  n e  bod ite  ta k o  vražje 
sam oljubni,«  je  vzkliknila raz b u r­
jeno  m lad a  žena, »Ne verjam em , 
d a  boste daleč  prišli s  tak šn im  ve­
d en jem ! Z avedati bi se  m orali, da 
je  do lžnost s leh ern eg a  izm ed nas, i

IZ FRAUCISbiNE PREVEDLA K. H.
d a  sk u ša  iz ra v n av a ti spore, k i 
u teg n ejo  n a s ta t i  za rad i n esp o razu ­
m a  m ed  sicer d o sto jn im i in  p o šte ­
n im i ljudm i. Vi p a  d e la te  p rav  
narobe!«

»že mogoče,« je  nekoliko v za­
d reg i odgovoril m lad i mož n a  ta  
očitek . »Sem p ač  sebičen.«

»In  če b i ta k o  ra v n a li, k ako r 
v am  ja z  p rav im , bi bili tu d i se­
bični, sam o  p am e tn o  sebični, č e  
se  n e  b i k a r  venom er ho te li p re ­
p ira t i  z m o jim i s ta rš i, b i p ač  za ­
gotovili sebi in  m en i nesk rbne jšo  
bodočnost, in  to  tu d i n i od m uh!«

T a  s tav ek  je  m ladega, že ta k o  
razk ačen eg a  m oea še bolj r a z d ra ­
žil. »Bodočnost!« je  zavpil, d a  so 
se n jegovi d ro b n i ženici sp e t p r i­
čele solze n a b ira t i  v očeh. »Boljšo 
bodočnost! In  n a  ta k šen  nač in ! 
Zdi se mi, d a  im a te  res  čudne p o j­
m e o n esk rb n i bodočnosti. P ri vas 
je  vse odvisno od d e n a r ja , tu d i 
ljubezen, tu d i zau p an je! Ali se n i­
sem  tru d il, d a  b i živela v slogi d ru g  
ob d ru te m ?  In  ka j sem  dosegel? 
Nič! K večjem u to , da vam  še zm e­
rom  m isli u h a ja jo  dom ov, d a  v red ­
n o tite  živ ljen je po  udob ju  In de­
n a r ju  in  d a  sem  vam  še bolj zoprn

V 24 URAH
barva, plisiia in kemično čisti 
obleke, klobuke itd Škrobi in 
svetlolika srajce, ovratnike, za­
pestnice itd. Pere, suši, monga 
in lika domače perilo. Parno 
čisti posteljno perje in puh

tovarna JO*. REICH 
L J U B L J A N A

kakor p rv i d an , k* sva  se spo­
znala.«

In  ker n i  m la d a  žena n a  te  o č it­
ke n ičesa r odgovorila, se je, še 
ve« ra z ja r je n , sk lon il globoko k 
n je j, d a  jo  je  k a r  pelji goreči p la ­
m en jeze v n jegov ih  te m n ih  očeh.

»Kaj s te  vi sto rili z n a jin im  živ­
ljen jem ? M ar m islite , d a  bo še 
dolgo ta k o  šlo? P ra v a  s tro k o v n ja ­
k in ja  s te  v un ičev an ju  sladkega 
up«, v boljše sožitje! Vi s te  hoteli, 
d a  živiva tako... Ali sploh živiva? 
Ne, životariva, to  je p rav i izraz 
za n a jin o  živ ljenje! Res, čestitam  
vam , O rana!«

Bil je  tak o  razb u rjen , da se je  
O ra n a  bala , d a  bi se u teg n il izpo- 
zab iti in  jo  u d a riti. T oda M oreno 
se je  zadovoljil s  k repk im  udarcem  
po mizi. In  videč, d a  se n i zna l 
obv ladati in  d a  je  p ra v k a r  sto ril 
več n a p a k  kak o r n jegova žena, se 
je  ves raz b u rje n  ob rn il in  odšel v 
svojo sobo, n e  m eneč se za O rano, 
ki so ji debele solze drle po licih...

»Oh, grdavš!«  je  jec lja la  sam a  
p r i sebi, brišoč si solze. »K akšen 
k rik  in  vik z a rad i ene  sam e n e ­
dolžne m isli, ki sem  si jo  d rzn ila

povedati! In  pov rh u  celo zarad i 
m odre m isli! Ali je  to  ta k o  n ap ak , 
če m islim o že v m ladosti n a  bo­
dočnost, n a  s ta ra  le ta?  S icer je  to  
n e m a ra  res  nekoliko prezgodaj, to ­
d a  to  v en d a r še n e  pom eni, d a  im a 
on  popolnom a p rav , ja z  p a  čisto  
narobe . Le zakaj n a j bi se  z oče­
tom  sp rla  in  še poglobila p rep ad  
m ed n jim  in  m ed n am a?  M ar moj 
m ož zm erom  ta k o  p rav iln o  rav n a ?  
K aj p a  t is ta  p rv a  noč v B arce­
loni? č e  bi ga sodila po n je j, pač 
d an es  n e  bi h o te la  b iti n jegova 
žena.«

P riče la  je  živčno h o d iti po sobi. 
Z daj p a  zdaj se  je  ustav ila , glo­
boko vzd ihn ila  in  sp e t za ih te la .

»D ejal je , d a  za  n a ju  n i več 
bodočnosti... ker m e ne ljub i! Zdaj 
pač  n isem  več zan im iva zan j, zdaj, 
ko m e pozna in  ko živi ob  m oji 
stran i... J a z  p a  n a  prim er... ja z  
dobro vem, kaj ču tim  zanj...«

Ob te j posledn ji m isli je  za rdela  
do  ušes.

»Oh, m oj Bog, n e  b i sm ela  to ­
liko p ričak o v ati od te g a  zakona. 
T a  človek je  bil zam e k ljub  vsem u 
neznanec, in  p ra v  n ič  ga n isem  
ra d a  im ela. D anes pa?... D anes m i 
je  sam  povedal po ov ink ih , d a  m e 
n e  ljubi, še  več, d a  sem  m u  zo­
p rn a !  Oh, kako  hu d o  je življenje!«

T isti tre n u te k  se je  zdelo m lad i 
ženi, d a  n iko li n e  bo reš ila  zap le­
te n eg a  p roblem a svojega zakona. 
In  k e r  je  slišala , d a  je  n je n  mož 
trd ih  korakov odšel ven, se je  tu d i 
sa m a  p riče la  ob lač iti na k ra te k  
sprehod. NI m ogla več o s ta ti  m ed 
tem i š tir im i s ten am i, k je r je  p re ­
živela že to liko  b ridk ih  ur...

XLI
In  kakor bi usoda n a la šč  h o te la  

z ru šiti t ih o  sožitje  te h  dveh ljudi, 
je  že koj d ru g i d a n  m ed m lad im a 
zakoncem a sp e t n a s ta l p rep ir, ld 
je naposled  sprožil p laz  dolgo za ­
d rževane jeze in  sk rite g a  n e z au p a ­
n ja .

Ne O ra n a  n e  M oreno si n is ta  že­
le la  p rep ira , to d a  n e v ih ta  je  n a ­
s ta la  tak o  nenadno , tak o  n a  lepem , 
da je  n is ta  m ogla p repreč iti.

D an  po  p rep iru  za rad i očetovega 
čeka je  O ra n a  o s ta la  dom a in  p i­
sa la  p ism a. Sedela je  v svoji sobi 
za p isa lno  m izo in  p ra v k a r  p isa la  
naslov  n a  ovoj p ism a, n a m e n je n e ­
ga m a te ri. P ism o sam o je  p a  že 
dokončano  ležalo n a  mizi.

P ra v  ko je  lep ila  znam ko  n a  
ovoj. so se o dp rta  v ra ta  in  v sobo 
je  stop il M iguel. O ra n a  se je  živo 
zganila , k e r  n i b ila  v a jena , d a  bi 
p r ih a ja l n je n  m ož ta k o  zgodaj po ­
poldne domov.

»Vi tu k a j?«  je  p resenečeno  vzklik­
n ila , skuša joč  sk r iti zadrego, ki pa 
m ladem u m ožu k ljub  tem u  ali p a  
p rav  zato  n i ušla.

S topil je  k n je j in  ji v ljudno  
po ljub il roko. M lada žena  je  te d a j

H U M O R  m A N E K D O T E
Sreča v nesreči

»Pomisli, Lipe, včeraj bi se moral 
naš bivši podnajemnik oženiti, pa ga 
je med vožnjo k poroki zadela kap!«

»Da, da. Nekateri ljudje imajo še 
poslednji trenutek srečo.«

V šoli
Učitelj: »Povej mi, Janezek, kaj je 

kanibal?«
Učenec: »Ne vem, gospod učitelj.«
Učitelj: »No, nekoliko pomisli! če 

bi ti na primer pojedel očeta in m a­
mico, kako bi se potlej Imenoval?«

Učenec: »Sirota.«

Zenska zbadljivost
Milena: »Poslušaj, Zora! Milan mi 

je včeraj priznal, da ml m anjkajo sa­
mo še krila.«

Zora: »Hm, ali da postaneš angelj 
ali da se spremeniš v gos?«

Različne linije
»Dragec, daj mi denar!«
»Zakaj pa že spet?«
»Da plačam maserko!«
»Koliko?«
»Sest sto dinarjev.«
»Sest sto dinarjev I Strašnol Samo 

pomisli, koliko denarja porabiš sar­
mam!«

»Vi moški ste pa res čudni. AH se 
tl zdi, da je fiest sto dinarjev na m*- 
sec preveč za mojo vitko linijo?«

»Kajpak je preveč.«
»Potlej pomisli, koliko Izdajo Nemci 

in Francozi za svoje linije, tl se pa 
jeziš zaradi teh bore nekaj dinarjev?«

Na sodišču
Sodnik: »Obtoženi ste, da ste pri­

šli a sodišče za pričo popolnoma pi­
jani. Zakaj ste to  storili?«

Obtoženec: »Zato, ker mora priča 
govoriti resnico, pregovor pa pravi, da 
je v vinu resnica.«

Stoletnikov intervju
»Kako ste živeli da ste dosegli tako 

visoko starost?« vpraša časnikar sto­
letnika.

»E, tako... Leto za letom. S potrpež­
ljivostjo človek vse doseže.«

Prebrisani Bernard Shaw
Neki prijatelj je Irskega pisatelja ln 

dram atika Bernarda Shawa vprašal, 
zakaj je tako odločno glasoval za žen­
sko volilno prvlco.

»Vedeti moraš,« se je odrezal Shaw, 
»da dobijo ženske volilno pravico šele 
s tridesetimi leti. In katera tl bo pro­
stovoljno priznala, da je že izpolnila 
trideset let?«

Zdravniški nasvet
Slavnemu nemškemu zdravniku Ru­

dolfu Virchowu (1821—1902) je nekoč 
neki znanec potožil svoje gorje. Dejal 
Je, da trpi grozovite bolečine. Vprašal 
ga je, kaj naj stori, da mu bo odleglo.

Zal pa ml naletel na pravega, kajti 
Virchow ni trpel, da M ga kdo spra­
ševal za nasvete Izven njegovih ordl- 
na^ijskih ur. Znanec mu je  pa po­
leg tega še n a  dolgo ln široko popisal 
svoja bolečino:

»Ne morem ne stati, ne sedeti, ne 
ležati...«

Virchow mu je pa segel v besedo: 
»Seveda, saj v tem primeru vam 

ostane samo eno sredstvo: obesite se!« 
*

Nekoč s ta  se Vircho\v in  njegov 
mladi tovariš Kisch, poznejši profesor 
za balneologljo (znanost o zdravilnih 
kopelih in kopališčih) v Pragi skupaj 
vozila v vlaku. Med vožnjo ga je m la­
di tovariš spraševal, kaj misli o ne­
umrljivosti duše in podobnem.

Virchow je nekaj časa premišljeval, 
potlej pa odgovoril:

»Dragi prijatelj, samo tole vam sve­
tujem: nikoli ne premišljujte o rečeh, 
ki so zanjo človeški možgani dosti 
premajhni, da bi jih  razumeli!«

*
Virchow je že kot 261etni mladi 

znanstvenik vodil tečaj o patološki 
anatomiji, ki so se ga udeležili mnogi 
starejši zdravniki. Nekoč se je pa pri 
neki znanki udeležil domačega plesa 
in  je svojemu očetu o tem takole pisal: 

»Pred kratkim sem bil na plesu pri 
gospe C. Plesal sem z neko mlado 
damo, ki so mi jo pravkar predstavili. 
V odmoru me je vprašala:

,A11 sem prav slišala vaše ime? Ali 
ste vi dr. Virchow?‘ Ko sem ji po­
trdil, je spet vprašala:

,V-l-r-c-h-o-w?‘ Začuden sem ji tudi 
to vprašanje potrdil; Potlej je pa de­
jala:

.Potlej Je zanesljivo vaš oče vodil 
tečaj o patološki anatomiji?1«

n en a d n o  za rd e la  ln  tak o j n a to  
sp e t prebledela. P o tle j je  h itro  vze­
la  p ivn ik  in  ga položila n a  pism o, 
k je r je  p a  bilo črnilo  že zdavnaj 
suho.

M ladi mož je  sledil z očm i sle­
h e rn e m u  n je n em u  gibu. Videč, kaj 
je  s to rila , se  je  živo zganil in  v p ra ­
šal:

»Pišete?«
V njegovem  g lasu  je  zad rh te lo  

n ek a j, k a r  je  m lado  ženo ganilo. 
O zrla se je  v možev razg ib an i 
obraz.

»Da, svoji m a te r i sem  pisala.«
»Dovolite?«
In  p red en  je  m ogla odgovoriti 

a li p a  p rep reč iti, d a  n e  bi segel 
po pism u, je  m lad i m ož že dv ignil 
p ivn ik  in  m en i n ič  teb i n ič  po­
te g n il pism o izpod n jega .

»Oh!« je  in stin k tiv n o  vzkliknila 
m la d a  žena, skušajoč p r ije ti  svoje­
ga m oža za roko in  m u vzeti p i­
smo. M oreno p a  n je n e g a  p resene­
če n ja  sp loh  n i opazil a li ga p a  n i 
h o te l opaziti. In  ko ga je  O ra n a  
sp e t pošteno  po teg n ila  za desnico, 
jo  je  z levico sko ra j surovo odrin il 
in  .p ričel p ism o b ra ti.

M lada žena  je  uža ljeno  s to p ila  
v s tra n  in  solze so ji  p riv re le  v oči. 
T a nesram n ež  res n e  pozna n e  
ta k ta  n e  v ljudnosti, k a d a r  g re za 
n jo .

.N esram než' je  p a  m irn o  b ra l 
usodno pism o, kakor d a  bi bilo 
zan j k a r  na jbo lj n arav n o , d a  p ro­
d re  v s leherno , še  ta k o  in tim n o  
sk riv n o st svoje m ale  ženice. Ne 
m eneč se za ih tečo  O rano  je  stop il 
k  oknu  in  pričel b ra ti:

Moja ljuba mati!
V svojem poslednjem pismu mi da­

ješ prav izvrSta« nasvete glede Migue- 
la. Hkrati pa vidim, da se nekako bo­
jiš za najino sožitje in me vprašuješ, 
ali se dobro razumem s svojim možem. 
Hitro ti odgovarjam, da kar najhitrej® 
razpršim vse tvoje neupravičene dvo­
me. Obožavam svojega moža! Izvrsten 
človek je in doslej še nisem imela pri­
ložnosti, da bi se žalostila ali pa jezila 
zaradi njega.

Najin zakon je zakon mladih zaljub­
ljencev. Miguel je zelo ljubezniv, zela 
pozoren in takten mož. Vse kaže, da 
bo najin zakon izjema med zakoni, 
kajti doslej se še nikoli ni?em resno 
sprla s svojim možem. Zelo sem se n a ­
vezala nanj. K adar ga zvečer zaradi 
opravkov ni tako kmalu domov, se mi 
zde ure neznosno dolge. In  ne morem 
ti popisati, kako srečna sem, če -greva 
zvečer skupaj na spi^hod po naši lepi 
prestolnici.

ček, ki ga je očka poslal,r̂ je mojega 
moža tako udobrovoljil, da se je lep 
čas smejal, kajti sam dovolj zasluži, 
da oba udobno živiva, brez očetovih 
velikodušnih darov. In  galanten kakr­
šen je, mi je ponudil ček z besedami: 
,Za vse tiste majhne in  majcene želje 
in željice, ki jih nikoli ne poveste. 
Živite nekaj dni, ne da bi vam bilo 
treba šteti, r a č u n a ti...  živite, kakor 
da bi vam v denarnici na lepem vzcve­
tela zlata cvetlica. . Ali ni to čudovit 
domislek, mamica?

Kakor vidiš, Imam ob Miguelu obču­
tek, da se mi ne more nič hudega zgo­
diti, kakor da me noč in dan varuje 
angel varuh v človeški podobi. Bodi 
prepričana, da nikoli več ne obžalujem, 
da sem potovala v Španijo, kajti usoda 
me je za strašne dneve nagradila * 
ljubeznijo tega izvrstnega človeka!

Torej, mati, ne imej nepotrebnih 
skrbi in povej očetu, da kujem nešteto 
načrtov, kako bi zabrisala njegov ne­
rodni nastop . . .  Zelo si že želim, da bi 
vaju videla, da bi tekala po našem 
parku v Jachčresu, in preživela mekaj 
dni v kraju, kjer sem se rodila. Upam, 
da se bo ta  moja želja kmalu izpolnila.

In  še nekaj! Povej očetu, da sem 
kljub temu, da mi je ,v denarnici zra­
sla zlata cvetka1, ostala skromna in 
varčna. Ta cvetka bo kljub željam in 
željicam cvetela lep čas, tako da ni 
potrebno, da bi še pošiljal denar. Moj 
mož mi daje več kakor je potrebno, 
prav ničesar ne pogrešam. Mamica 
ljuba, naj torej končam. Upam, da sl 
z mojim sporočilom zadovoljna, in 
upam, da se bomo že v nekaj tednih 
videli pri nas dom a. . .  če bo le Mi­
guel utegnil.

Prejmi tisoč poljubov od
svoje

Orane.

Na obrazu  m ladega m oža se je  
m ed b ran je m  teg a  p ism a izraz k a r  
venom er m en java l. Vsa kako je  bilo 
p a  p resenečen je  tis to  čustvo, ki se 
je  n a jb o lj odražalo  n a  n jem . L a­
h e n  sm e h lja j je  ig ra l n a  More no ­
v ih  u s tn ica h , ko je  pism o p reb ra l 
in  ga položil n a  p isa lno  mizo. Za­
lju b ljen o  je  Iskal z očm i svojo že­
nico, ki je  s ta la  dva k o rak a  od n je ­
ga žarečih  oči in  n as rše n ih  obrvi, 
kakor m ačica, ki se  p rip ra v lja  n a  
naskok.

M oreno je  n i tak o j razum el. 
S ladke besede, ki jih  je  bil p rav k a r 
b ral. so  ga polagom a zm edle, m a ­
lone om am ile. Zdelo se je, d a  je  
čisto  pozabil n a  resn ičnost, poseb­
no  p a  n a  n e ta k tn o s t do svoje žene, 
ko  je  b ra l n je n o  pism o k ljub  n je ­
nem u u g o varjan ju .
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Živimo v časih, ko je politično pre­
rokovanje zelo nehvaležna zadeva.Se mnogo bolj kakor vsi ti pakti 

pa utegneta biti britanskim postojan­
kam na Srednjem Vzhoda v pomoč 
dve okoliščini z drugega področja: 
1. vkoreninjeni strah lutrovskih držav 
pred Rusijo, in 2. sovjetsko preganja­
nje mohamedancev v muslimanskih

čutljive
ede na mandatni deželi Sirijo 
stino in britanski protektorat 
razpolagajo zavezniki v tem 

sveta z več dobro porazde- 
oporišči.

NA GORNJEM ZEMLJEVIDU POMENIl 
Railway« r r  lelcznifike n ro s r : 011 fi«ld« — pe­
tro lejsk i vrelci; Pipe line« =  petrolejski v6- 
di; Polltlcal bounderie t =  drtavne. m e je ; 
Black 8ea =  Orno morje ■ Red 6ea — Rdeče 
m orje. — M erilo v miljah <1 m dja =  1.6U9 mi

400.000 prebivalcev. Tak: 
15. (Praga in Dunaj nist

Na Francoskem: mest 
več ko 400.000 prebivale 

V Nemčiji: mesta me<
400.000 prebivalci: 38. C 
mo 7 češkoslovaških me

Na Francoskem: mesta 
in 400.000 prebivalci: 14

|em Vzhodu je Turčija izdala zakon o varnosti države in pomnožila stanje mobili. 
redsednik republike Tnftntt (na levi) in predsednik vlade Saidam pri vojaški reviji

BLIŽNJI IN SREDNJI VZHOD
Zakaj so Turčija in irene sosede tako važne za zaveznike in za njihove nasprotnike

Zadnje čase se pojavlja pri nas nov 
pojem, ali bolje, nov pomen starega 
pojma. Prišel je  k nam z Angleškega. 
Imenuje se Stednji Vzhod.

Za Angleže je Bližnji Vzhod samo 
Balkan. Vse dežele vzhodno od Bal­
kana so zanje Srednji Vzhod. Za nas 
In za druge Evropejce (pa tudi za 
Severne Američane) so omenjene de­
žele z Balkanom vred še zmerom 
Bližnji Vzhod.

Potrebno se nam je  zdelo, razčistiti 
ta dva pojma, da se bodo naši bralci 
laže orientirali, kadar bodo brali ali 
•lišali o deželah Bližnjega in Srednje-

Toda ti petrolejski vrelci, naj bodo 
še tako važni za Veliko Britanijo in 
Francijo — in zatorej tudi za njune 
sovražnike — niso edini, ki zanimajo 
velesile na Srednjem Vzhodu. Zani­
majo jih tudi ruski petrolejski vrelci 
v Bakuju — nedaleč od iranske meje 
— in ruski vrelci v Batumu, tik ob 
turški meji: oboji mnogo bolj ranljivi 
kakor vrelci v Iraku in Iranu.

A velesil ne zanima tod samo pe­
trolej. Važno je tudi Črno morje in 
njegova vrata v Sredozemlje, vrata, 
ki so v turških rokah: važen je Sue­
ški prekop, saj gre skozenj 10—15%

Tako n. pr. določa angleško-egip- 
tovska pogodba iz leta 1936., da sme­
jo imeti Angleži lastno vojaštvo ob 
Sueškem prekopu in v Aleksandriji, 
Kairu in Ismailiji. V Kairu je  tudi 
generalni štab britanskega vojnega 
letalstva za Srednji Vzhod.

Irak je bil do leta 1927. britanski 
mandat. Čeprav je  dežela od tistih 
dob samostojna, so si Angleži izgo­
vorili pravico, da smejo tam imeti 
večji oddelek vojnih letal.

A tudi diplomatsko so si Angleži 
znali utrditi svoje postojanke na 
Srednjem Vzhodu. Tako imajo Egipt,

delih sovjetske Rusije. Vsekako Je 
Velika Britanija, ko Je pred nekaj 
leti vrnila Iraku in Egiptu neodvis­
nost, ravnala pametneje: s tem si je 
namreč pridobila večino mohamedan­
skega »veta Srednjega Vzhoda, In to 
ji danes, ko grozi vojna vihra vsemu 
Srednjemu Vzhodu, gotovo ne bo v 
škodo.

*

Možnost 
bližnjih zapletljajev?

Z vojaškega stališča bi bila vojna 
na Srednjem Vzhodu zelo kočljiva. 
Zaradi goratih tal in zelo slabih pro­
metnih zvez bi oskrba vojaštva kaj 
hitro postala do malega nemogoča 
stvar; posebno za napadalca.

Kljub temu napovedi o bližnjem 
začetku sovražnosti kar ne marajo 
utihniti. Eni trde, da bo prvi v plame­
nih Kavkaz, drugi stavijo na rusko-

Bliznfi In Srednji Vzhod
8* Vzhoda. In za to bi utegnili imeti 
Prihodnje mesece priložnosti dovolj.

Dežele angleškega Srednjega Vzho­
da so torej Turčija, Irak, Iran (Per­
uja), Afganistan, Sirija, Palestina, 
Arabski polotok in Egipt 

T u r č i j a .  I r a k ,  I r a n  ln A f - 
B a n i s t a n  so same neodvisne drža* 

in vse razen Iraka meje ob sov­
jetsko Rusijo. S i r i j a  je  francoski, 
l ^ a l e s t i n a  pa britanski mandat. 
Olavni del Arabskega polotoka (Arab­
ska puščava) je  pod oblastjo ibna 
“8uda, kralja Hedžazai znan je pod 
jjbenom A r a b i j a  i b n a  S a u d a  
yon ni lastno ime ln pomeni Bin). 
• e m e n , dežela na skrajnem jugu 
Rdečega morja, je  neodvisna državai 
v,ada jo imam iz Sade, mesteca na 
•averovzhodu države. (Imam takisto 
nI lastno imei njegov arabski pomen 
*®Ra od cerkvenega in civilnega po­
glavarja pa do vladarja države). Pro­
tektorat A d e n in pokrajina O m a n  
•ta oba pod britansko upravo. E g i p t  
le neodvisna država, vendar trna tes- 
»e zveze z Veliko Britanijo.

Petrolej... petrolej...
Kadar koli beremo o Interesih vele- 

v državah Srednjega Vzhoda, se 
.yselej nehote spomnimo iraških in 

anskih petrolejskih vrelcev. Ti vrel- 
1 krijejo okoli 5 4% svetovne petro- 
ajske porabe in leže v okolici Mo- 
Ula v Jrajcj jn Mažid-i-Sulejmana in 
Qy'Kela v Iranu. I r a š k i  petrolej 

lih 118 po Poset>nih ceveh (Angleži 
p . Imenujejo pipe-lines) v Haifo v
•včrUSt' n* ln v TriPoli v s ,r ii'i li j 1 so pod britanskim nadzorstvom.
Cev h 8 k ' Petrolej se pa izteka po 
kQn, — ki so takisto pod britansko 
p ' r,0'°  — v pristanišče Abadan v 
^(.jpV^em zalivu. Petrolejski včd, 
Je ,jC, lz P osula v sredozemske luke. 
hem in zato zelo občutljiv za sle­
pa ir° ° b!iko 8flbotaže. Nasprotno je 
pri t7,nsk! vod sorazmerno kratek. — 
Upj 0 Priložnosti ni nevnžno prinom- 
pef’ da Jo manj  ogrožena iranska 
kr»* t a Produkcija več ko dva-

vsega britanskega uvoza surovin, 
Važna je  naposled Indija, saj sta 
Iran in Afganistan zanjo pravcati 
tamponski državi neznanskega strate­
škega pomena.

Anglo-francoske postojanke 
na Srednjem Vzhodu

Vse to pojasnjuje navzočnost veli­
ke zavezniške armade pod povelj­
stvom generala W eyganda na Sred­
njem Vzhodu, armade, sestavljene iz 
francoskih, britanskih, avstralskih, 
novozelandskih in indijskih četi ar­
made, ki tesno sodeluje s turškim 
vrhovnim poveljstvom.

Ne f '  -
in r_:.
Aden, , 
predelu 
ljenimi

Turčija in Irak pogodbo z Veliko Bri­
tanijo, da ji bodo z orožjem poma­
gali, če bi se tod vojna vnela.

Države Srednjega Vzhoda so pa 
tudi same zvezane med seboj. Tako 
so Turčija, Irak, Iran in Afganistan 
podpisali julija 1937. tako imenovani 
sadabadskl in jemenski pakt, pogod­
bo, ki je za Srednji Vzhod nekako 
istega pomena kakor Balkanski pakt 
za naš del Evrope.

Saudijeva Arabija je  zaveznica 
Iraka po paktu »arabske bratovšči­
ne« iz leta 1936. in Egipta po paktu 
medsebojnega prijateljstva iz istega 
letai

1

Iz sBulkitina of In to r. N«:ws«

iranski spopad, tretji pričakujejo 
rusko-afganski konflikt: kombinacije 
so 9 temi napovedmi vsekako docela 
izčrpane.

Nedvomno je, da bi bil Weygan- 
dov napad na ruske kavkaške vrelce 
za zaveznike hudo zapeljiv. Nemčija 
bi s tem prišla ob ruski petrolej, a po 
londonski sodbi bi to pomenilo skraj­
šanje vojne. Toda Weygand ne more 
napasti brez pristanka in sodelovanja 
Turčtjei a Turčija bi napadla šele 
tedaj, kadar bi imela v r' ' 
dvoumne dokaze, da ji Rusija prav

kr»* , Ka pro
Izdatnejša od iraške

Zaradi napetosti na .___ 
zirane vojske. Na sliki: t

Letalska vojna
v številkah

1. N e v a r n o s t  g r a n a t
V svetovni vojni je bilo treba po­

vprečno po dve do tri tone granat za 
vsakega mrtveca ali ranjenca. Ena to­
na granat, ki jih je  izbljuvala .debe­
la Berta", je pa terjala povprečno 22 
do 23 mrtvih ali ranjenih. Posame­
zen letalski napad je  povprečno ubil 
ali ranil 32 ljudi.

•
V štirih letih svetovne vojne so 

Nemci zmetali na Pariz in okolico iz 
letal 25 ton bomb. Z njimi so ubili 
400, ranili pa okoli 800 ljudi.

•
Leta 1918. je  vsaka letalska bom­

ba povprečno ubila: 
v Londonu 0'47 osebei 
v Parizu: 0-26 osebe.
Ranila je  pa v Londonu in Parizu: 

0'58 osebe.
•

Verjetnost, da ga bo v  enem letu 
ubilo, je  znašala v svetovni vojni na 
fronti za pešca povprečno 15 do 20 
odstotkov.
2 U s p e š n o s t  p r o t i l e t a l s k e  

o b r a m b e
Leta 1918. je od 90 nemških letal, 

namenjenih na London, samo 26 pri­
letelo na cilj.

L. 1918. je  od 490 nemških letal, na­
menjenih na Pariz, samo 37 priletelo 
na cilj.

V celoti je leta 1918. samo 18% 
letal priletelo na cilj.

•
Leta 1914. je od 11.000 izstrelkov 

iz protiletalskih topov samo eden 
zadel svoj cilj 

Leta .1918. je že eden od 1.500 iz­
strelkov iz protiletalskih topov zadel 
svoj cilj.

Danes zadene svoj cilj že eden od 
4—5 izstrelkov iz protiletalskih to­
pov.

3. B o m b e ,  k i  n e  n a r e d e  
š k o d e

Leta 1918. ni 60% eksplozivnih 
bomb, ki so jih letala vrgla na Lon­
don. naredilo nobene škode.

13% bomb je  ljudi ranilo: 27% 
bomb je  terjalo smrt.

•
Leta 1918. je  samo 4'3% vžigalnih 

bomb, ki so jih zmetali na London, 
zanetilo požare 

Skoraj isto je odstotno razmerje 
za vžigalne bombe, ki so jih leta
1937. zmetali na Madrid.

•
Ena tona bomb je  leta 1918. ubila 

ali ranila ljudi: 
v Londonu: 9‘1 ubila in 23‘3 ranilai 
v Parizu: 9'8 ubila. 21‘7 ranilai 
povprečno: 9"45 ubila in 22-5 ranila. 
To pomeni, da je terjala ena tona 

bomb vsega skupaj 32 človeških 
žrtev.

Ena tona bomb je v Barceloni leta
1938. ubila 17 6 in ranila 48 ljudi.

To pomeni v primeri z letom 1918.
za 85% več pri mrtvih in za 115% 
več pri ranjencih.

Povprečno je torej število žrtev 
poskočilo za 100%. Toda ne smemo 
pozabiti, da leži Barcelona ob morju 
in da so bila letalska izhodišča za 
napadalca nenavadno ugodna.

4. O b č u t l j i v e  t o č k e
Od leta 1914. do leta 1918, so na 

Francoskem vsega skupaj razdejali
900.000 hiš. 75% teh hiš jih je bilo 
v vojnem območju.

Danes je  15% ozemlja vsake voj­
skujoče se države stalno v nevarno­
sti pred letalskimi napadi.

•
mesto, tako imenovane ,ob- 

točke" letalskih napadov, so: 
't mesta, ki imajo več ko 

Takšnih mest je 
1 nista všteta.)

, ki imajo 
: 3.

med 100 000 ln 
1 (Tu ne šteje-

■ >
J 100.000

 ̂ prebivalci: 14.
•

V Nemčiji ima 35'3% mest več ko
50.000 prebivalcev.

Na Francoskem ima 15*7% mest 
več ko 50.000 prebivalcev.

5. V o j a k i  l n  d e l a v c i
Za zgraditev, vzdrževanje in rav- 

' j  z enim samim majhnim tan­
je treba vsega skupaj 46 mož. 

—. zgraditev, vzdrževanje in rav­
nanje z enim samim letalom je treba 
60 mož.

•

V defenzivi je potrebnih 9 delav­
cev za .postrežbo" enega samega vo­
jaka na fronti.

V ofenzivi dela za enega vojaka 
na fronti 12 delavcev v zaledju.

(Paris-soir )

M ir od sovražnika odkupiti se 
pravi, dan  mu v roke orožje za  
vojno.

Voltaire,
francoski pisatcl)

: (1694—1778)
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18. nadaljevanje 
»Kako neki?«
»Nocoj p ride ta  oba k nam . Re­

kel sem d ’Aubronu, na j prinese 
kvarte s seboj, če tako  ra d  igra, 
zakaj zadn jik ra t sem videl, kako 
se je dolgočasil. Precej je  privolil, 
in prav  nič ne dvomim, da bo pri­
šel s kvartarni v žepu. Pazil bom 
n a  igro, in  če bom opazil, da  sle­
pari, bom storil svoje.«

»Ali Mr. Carlyon to  ve?«
»Da, povedal sem mu. F a n t  je  

neizkušen ko jagnje, in  prib ito  je, 
da ga je  ta le  d ’Aubron pošteno 
opetnajstil. Ko sem m u zaupal svoj 
načrt, je bil ves ogorčen, in  še 
celo zdaj, ko je  p rista l n a  moj 
predlog, noče in  ne m ore verjeti, 
da bi ga bil d ’Aubron p ri igri z 
zvijačo obiral. Sicer pa, še nocoj 
bomo videli...«

Zdaj se r i se napo tila  p ro ti svoji 
sobi. Skušala bom zaspati. Izgovo­
rila sem se. da m e glava boli. Bog 
ve, ali bo prišel nocoj?

14. POGLAVJE
Poročilo Philippa Neilsona  

S tun
Skrivnosti postajajo  čedalje bolj 

zam otane. Odkril sem  prečudne re ­
či, toda ne glave ne nog nim ajo, 
naj jih  že zvrstim  tako ali drugače.

Kdo je tis ta  ženska, ki je p ri 
R»ugutu v Parizu hotela naročiti 
zlato zapestnico? K aj je  le nam e­
ravala? In  kdo neki j i  je  izdal 
skrivnost, kje je  moj pokojni go­
spodar naročil prvi zapestnici? 
Edino ena pot m i še ostane: m rli­
ški list Cecile d ’Augevillove bi mo­
ral pregledati, ali je  pristen. Ali 
bi pa  m oral ugotoviti, kdo neki je  
poslal mrliški list mojem u gospodu. 
Sicer je  res, je  sam a priznala, d a  
,e ponarejen... In  vendar bi m l ne­
znansko odleglo, če bi mogel ugo­
toviti, kako sl je  priskrbela pona- 
rodbo

Nekaj čudnega se je  zgodilo. Ne­
ki gospod je prišel v hotel in  hotel 
govoriti z m ladim  lordom. K er go­
spoda n i bilo doma, se je  obrnil 
do mene. S prehajal sem se po sobi 
gor in  dol, ko je  vstopil. Koj sem 
spoznal M. de Feurgeta.

»Neillson!« je vzkliknil zm edena 
Vi ste  tu? Ali ste m ar zdaj pri 

mladem gospodu?«
»Da!« sem odgovoril.
»Mislil sem... mislil...«
»Tudi vi ste  mislili, da  se sk ri­

vam?«
»Da. Kaj so m ar koga drugega 

osumili? Kolikor vem, vas iščejo s 
tiralico.«

»Res je, in  m enda je  še dan aš­
nji dan niso preklicali. Toda p re­
pričal sem svojega m ladega gospo­
da o svoji nedolžnosti — in  zdaj 
se prav nič več ne bojim, čeprav 
m policija prime. Upam pa, da 
me vi, gospod, ne boste naznanili.«

»Ne, nikoli! Zadeva m i tud i nič 
m ar ni.«

Po obrazu M. de Feurgeta sem 
spoznal, d a  se je  prezgodaj posta­
ral in  da je prav gotovo hudo bo­
lan. živčen je n a  moč. Okoliščina, 
da je zdajci zagledal mene, ki me 
gotovo n i pričakoval, ga je popol- 
noma zmedla. P ri meni je ostal 
debelo uro in  je  neprestano  go­
voril. N eštetokrat se je  ozrl k  v ra­
tom, kakor d a  bi upal, da  se zdaj 
zdaj prikaže sam  m ladi lord Alce- 
ston. Ko se je žc poslavljal, me je  
začel pomilovati, ker m oram  biti 
tako sam. Zato me je povabil, na j 
ga sprem im  do njegove hiše. Sprva 
sem se hotel izmuzniti, potlej sem 
si pa premislil.

Nisem razumel, zakaj je bil M. 
de Feurget tolikanj razburjen, ko 
me je uzrl, in n a  moč čudno se 
mi je zdelo, da je  hotel po vsaki 
ceni govoriti z lordom. Poslednji 
dogodki so me tako zelo zmedli, 
da sem postal nezaupljiv, in če 
nečesa ne razumem, začnem koj 
sumiti. Odločil sem se torej, da  ga 
spremim.

Ko sva prišla do njegove vile, 
sem se pošteno začudil, zakaj spo­
znal sem sta ro  hišo grofa d ’Auge- 
vllla.

Na v rtu  me Je čakalo še novo 
presenečenje. Osupnil sem, ko sem 
uzrl Feurgetovo hčer, zakaj bila je 
tako zelo podobna gospodični Ce~ 
cili. Sprva sem mislil, da sanjam . 
In  vendar n i bil sen. Ko se mi je 
m lada gospodična nasm ehnila, sem 
videl, d a  je  še mnogo lepša, kakor 
je bila Mile. Cčcile. Zdajci mi je 
padla koprena z oči. Spomnil sem 
se, da je bil M. de Feurget ta k ra t 
zaročen s Cčcilino sestro. Vprašal 
sem po n je j ; de Feurget mi je sko­
raj surovo odgovoril, da je m rtva. 
Iz tega sem sklepal, da zakon go­
tovo n i bil kaj srečen. Že ta k ra t 
pred toliko leti se mi je zdelo, da

se je bolj zanim ala za m ojega go­
spoda kakor zanj.

M. de Feurget me Je kar obsul 
z vprašanji o lordu; m arsikatero  
vprašanje je  bilo močno nenavad­
no, celo čudaško, bi rekel. Skušal 
me je  pregovoriti, d a  bi m u kaj 
povedal o tisti s tra šn i noči, pa  se 
m u n i posrečilo.

P ro ti večeru so prišli neki go ­
spodje; ta k ra t sem ostal nekaj ča­
sa  sam. M edtem ko se je  z njim i 
pogovarjal, sem se po tihem  iz­
m uznil in  stekel k hotelu, da po- 
prašam , a li se je  lord že vrnil. Ni 
ga še bilo in  tud i izvedeli niso bili 
še nič, kje tiči. P rav  za prav  se 
nisem  hotel več vrniti k Feurgetovi 
vili, ker je  imel gospod vendar 
goste, a  žilica m i le ni dala miru. 
Nekaj m i je reklo, da  se bo v vili 
še kaj zgodilo. Te misli se nisem 
mogel otresti, zato sem jo ubral 
nazaj k vili. Ko sem prišel tja , Je 
bila že skoraj povsod tem a, le v  
knjižnici je  gorela ja rka  luč. V rata 
v park  so bila odprta na  stežaj.

Ni m l šlo od srca, da  bi vohunil, 
toda veliki cilj, ki sem za n jim  
strem il, se m i je  zdel opravičilo za 
moje dejanje.

Previdno sem stopal po trav i ln  
se blizu knjižnice skril za grmovje. 
Videl sem v sobi M. de Feurgeta, 
Mr. Carlyona, Mr. Browna in  M. 
d ’Aubrona. Sedeli so za okroglo 
mizo, in  po izrazu n jihovih  obra­
zov sodeč, se je  m oralo pravkar ne­
kaj neprije tnega zgoditi. Mr. Car- 
lyon je  držal obe roke v  žepih in 
se je  zam an trudil, da  bi se zdel 
ravnodušen. Mr. Brown pa  n i  sk ri­
val svoje nejevolje. Le M. d ’Aubron 
je  nebrižno kadil cigareto, m ed tem  
ko je  M. de Feurget sedel neko­
liko ob s tra n i in  si kaj čudno ogle­
doval svoje goste.

Bil je  prvi, ki je  prekinil mučni 
molk.

»Ali se kdo izmed gospodov za­
n im a za kvartaške um etnije?« je  
m irno vprašal.

»Vrag n a j vzame te  p re te te  kvar­
taške trike,« je  divje vzkliknil Mr. 
Carlyon. »Oprostite, M. de Feur­
get,« je osramočen dejal. »Nisem 
hotel b iti nevljuden. Toda vaše 
vprašan je  me je  razdražilo.«

Zdelo se je, da  se ni razen Car- 
lyona nihče razvnel. M. de Feurget 
je prijazno prikim al Carlyonu, p ri­
m aknil svoj stol bliže k mizi, sklo­
nil se je  in  vzel kupček k v art v 
roko.

M. d ’Aubron ga  Je radovedno 
pogledal, in  zdelo se je, da m u ni 
kdo ve kaj p rije tno  pri duši.

»Gospodje,« je  zdajci povzel M. 
de Feurget tako  ostro, da so ga vsi 
začudeno pogledali. »Ali bi bili ta ­
ko ljubeznivi, pa bi me nekaj m i­
n u t  poslušali?«

M. d ’Aubron je  postal bled ko 
zid, in  njegovi dolgi prsti, ki je z 
n jim i držal cigareto, so zdajci 
vzdrhteli.

»Nocoj smo vsi oošteno izgubljali 
— razen M. d ’Aubrona,« je  n ad a ­
ljeval Feurget. »Ali m ar n i tako?«

Mr. Brown m u je koj pritrdil. 
Mr. Carlyon je pa  kom aj zaznavno 
prikim al. M. d ’Aubron je  nejevoljno 
skomignil z ram eni.

»Sreča, zgolj sreča!« je  vzklik­
nil. »Nocoj ste  imeli vi smolo, ju ­
tr i bo p a  m ene obsedla.«

»Tega ne verjamem,« je  m irno 
odgovoril M. de Feurget.

M. d ’Aubron je  sunkovito dvig­
nil glavo in  nagubal čelo.

»Te opazke ne razum em , gospod!« 
je  potlej zviška menil.

»Skušal vam  jo bom pojasniti. 
Kdor ig ra z vami, s  tem i kvartarni 
nam reč, ne  bo nikoli imel sreče.«

M. d ’Aubron je ostal k ar miren. 
Mr. Brown in Mr. Carlyon s ta  pri­
m aknila sto la bliže k mizi in  p ri­
sluhnila s pridržano sapo.

»Recite, če hočete, da  sem dolgo­
časen, vendar trdim , da vas ne ra ­
zumem,« je  z jasnim  In m irnim  
glasom dejal M. d ’Aubron.

»Potlej m oram  govoriti pač brez 
ovinkov. Vem, da  im ate od. Mr. 
Carlvona za več ko dve sto tisoč 
frankov zadolžnic, od Mr. Browna 
na za skoraj pet in  dvajset tisoča­
kov.«

»Natanko tega ne vem; sicer pa 
ali jih  im am  ali jih  pa nim am , to  
n i vam prav nič mar.«

»Nocoj ste tud i m ene obrali,« je 
nadaljeval M. de Feurget, ne me 
neč se za Aubnonovo opazko. »Za 
svojo izgubo sem vam dal zadolž­
nico za deset tisoč frankov. U ka­
žem vam, da vse te  zadolžnice pri 
priči raztrgate!«

Ta poziv je bil kakor blisk iz 
jasneča neba. Vsi so se vznemirle 
no zganili. M. d ’Aubron je ves be 
sen skočil nokonci.

M. de Feurget.« je vzkliknil ne 
sicer glasno, zato pa toliko bolj

vznemirjeno, »če že zbijate šale, 
ne zbijajte  neslanih. K aj p rav  z a :: 
prav hočete?«

»Nič posebnega,« je  de Feurget: 
m im o odgovoril. »Ker pa nočete 
razum eti, bom povedal naravnost. 
Te kvarte, ki jih  im am  v roki in 
ki ste jih  n a  m oje povabilo ljube­
znivo prinesli v mojo hišo, so vse 
zaznamovane, vse od prve do po­
slednje. Pred pričam i vam  moram 
zabrusiti v obraz, d a  ste  nesram en 
slepar.«

Zdajci je  d ’Aubron spačil obraz 
— in n iti sledu n i bilo več o nje­
govem hladnokrvnem  in  sam oza­
vestnem  vedenju.

»To je  nesram na laž,« je  k rik n il;  
s  pridušenim  glasom. »To a b o tn o ' 
sleparijo ste  si izmislili vi trije , da 
bi se n a  lepem odkrižali svojih dol­
gov. V rnite m i kvarte!«

Iztegnil je  roko, a  M. de Feurget 
je  odkimal in  izročil kvarte  za 
hrbtom  Mr. Brownu. *

»Prosim vas, preglejte zn am en ja ; 
n a  h rb tu  kvart,« je de ja l Brownu. 
»Zgoraj v desnem  kotu!«

Mr. Brown in  Mr. Carlyon sta  
k ar p lanila  po k v artah  in s ta  si jih  
na tanko  ogledovala.

»Ni dvoma, kvarte so zaznam o­
vane!« je srd ito  vzkliknil Mr.* 
Brown. »Barva in  vrednota vsake 
kvarte je  zarisana v ornam entu . 
G enialna misel, vendar malce p re­
očitna in  predebela sleparija.«

»In najsi bo vse to  res, kako si 
up a te  trd iti, da sem vedel za to?« 
M. d ’Aubron sc je  n a  vso moč tru ­
dil, d a  bi se zdel spet miren. 
»Kvarte je m oral nekdo izmed vas 
podtakniti,« je  predrzno dejal.

M. de Feurget je  dostojanstveno;; 
vstal in  pokazal s prstom  proti 
vratom.

»Spričo dejstva, da ste  nepre­
s tano  dobivali in spričo tega, da 
ste na  slabem glasu, je sleherni 
dvom o vaši krivdi izključen, že-;; 
llm, d a  pri priči odidete iz moje 
hiše. In  če se predrznete o sta ti v 
v St. M arienu sam o še štiri in 
dvajset ur, bom razglasil v igral­
nici. kaj se je nocoj v moji hiši 
zgodilo. Pojdite, vam rečem!«

»Zanikam sleherni očitek iik j 
vztrajam  n a  svoji pravici kot gen-:j 
tleman,« je  no kratkem  m olku'• 
s tra s tn o  vzkliknil M. dVAubron. 
»Vaša obtožba je žalitev, kakršne 
ne  morem požreti. Zadoščenje za-;; 
htevam.«

»Zadoščenje vam  lahko kar brž 
dam. Poklical bom sluco, d a vas 
vrže pod kap. Podvizajte se, p re-:; 
den se do k ra ja  ujezim.«

K akor stre la  je planil d ’Aubron;; 
proti M. de Feurgetu, in še preden;; 
se je utegnil kdo zavesti, je s tari 
gospod stokajoč om ahnil. Prav go­
tovo bil bi padel, da  ga n i Mr. 
Brown prestregel.

M. d’Aubron je porabil prvo zme­
do, d a  je  stekel skozi odprta  vrata 
v park. Carlvon je  hotel p lan iti za 
njim , toda Mr. Brown ga je po­
klical nazaj. Mr. de Feurget je bi! 
nam reč omedlel Iz prs mu je molel 
ročaj bodala. Počasi in previdno 
s ta  ga m lada gospoda odnesla na  
divan.

Tedaj sem skočil iz svojega skri­
vališča in  h ite l v knjižnico. Ko sem j 
stopil v sobano, s ta  se m ladeniča, 
že trud ila  okrog ran jenca.

»Brž prinesite  p latna, obveze in; 
vode!« je ves zbegan kriknil Mr.; 
Carlyon.

Podvizal sem se, da prinesem  vse; 
potrebno. , ... . ;

Ko sem se spet vrnil v knjižni-, 
co, sem n a  svoje veliko začudenje; 
uzrl lorda Al''estona, klečečega po-: 
leg M. de Feurgeta. Ves prašen 
plašč in  klobuk s ta  ležala poleg: 
n jega na  tleh. Mr. Browna in Mr.: 
Carlyona je bil m edtem  poslal v, 
mestece, na j brž pokličeta zdravni-; 
ka in izpovednika.

Z lordom sva potem  ranjenca; 
previdno in  skrbno za prvo silo ob­
vezala. čez  nekaj trenutkov je de; 
Feurget odprl oči.

Lahen nasm ešek m u je  zaigral 
okrog ust, ko je  spoznal mojega 
m ladega gospoda. Hotel je  izpre- 
govoritl, a  lord m u n i dovolil. 
Dvignil sem m edtem  M. de Feur­
getu glavo in  m u podložil m ehko 
blazino.

Potlej mi je lord ukazal, naj 
prinesem  ubogemu ran jencu  malo 
vode. Stekel sem ponjo. Napravil 
je pošten požirek in  zdelo se je, da 
ga je poživil.

»čutim , da  se m l bliža konec,« 
je potlej povzel s hripavim  gla­
som. »čas hiti. ču jte , lord Alce- 
ston, stopite bliže k m eni, še bliže, 
prav blizu...

(Dalje prihodnjii.)

Bodi m i nebo milostljivo, d a  bi san ja la , kako bi vas mogla rešiti! 
je dejala; in  ta  misel ji n i šla več iz glave. Pobožno je molila in  
prosila Boga za pomoč; celo v spanju  je  molila dalje. Tedaj se ji 
je  zazdelo, da  plava visoko v  zrak, pravljičnem u gradu nasproti.

In  vila j i  je  prišla  napro ti, lepa in  svetla, in  vendar je  bila n a  
moč podobna starki, ki ji je bila v gozdu ponudila jagode in  ji 
pripovedovala o  labodih z zlatim i kronam i n a  glavah... B rate boš 
lahko rešila, ji je  dejala, toda biti m oraš pogum na in  potrpežljiva!

Res, voda je m ehkejša od tvojih  drobnih rok, in  vendar dolbe 
kam enje. A bolečine, kakršno čutijo tvoje roke, ne  čuti, zakaj srca 
nim a in  s trah u  in  bolesti ne pozna, kakršna tebe tare . Ali vidiš 
koprive, ki jih  im am  v roki?

T akšnih je vse polno okoli votline, k jer ti  spiš, in  samo te  in  
tiste, ki raste jo  po pokopališčih n a  grobovih, so za takšno rabo. To 
si dobro zapomni.

Teh kopriv m oraš nabra ti, čeprav ti  bodo roke vse ožgane in  
polne m ehurjev. S teptaj koprive z nogami, pa se ti  bodo sprem enile 
v predivo. Iz tega prediva m oraš splesti in  s tk a ti en a js t oklepnih 
sra jc  z dolgimi rokavi, in  te vrzi čez en a js t labodov, pa  bo začaranost 
izginila.

Toda pomni: vse od trenutka, ko boš začela delati, pa prav 
do tak ra t, ko boš delo skončala, ne sm eš č rh n iti n iti besedice, na jsi 
m inejo tud i dolga leta! P rva besedica, ki bi jo  spregovorila, bi se 
ko morilno bodalo zarila v srca tvojih  bratcev. Brzdaj jezik, d a  jih  
ne pogubiš. Dobro si vse to  zapomni!

Vila se je  tedaj s  koprivo do taknila  čela speče deklice; bolečina 
je  bila pekoča ko živ ogenj in  Eliza se je zbudila. Bil je že beli dan, 
in  tik  poleg njenega ležišča je  ležala kopriva, ki jo  je  bila v snu  
videla.

Tedaj je  pad la  n a  kolena in  je  hvalila ljubega Boga. 
In stopila je iz votline, d a  bi začela delo.

Z drobnim i in nežnim i rokam i je  segla v koprive, In pekle so jo 
ko živ ogenj. Veliki m ehurji so jo  skeleli n a  rokah  in  podlehtih.

Toda vdano je  prenašala  vse bolečine, samo da bi rešila svojo 
drage bratce. Sleherno koprivo je  s tep ta la  z bosimi nogami, in Je  
predla zelena vlakna.
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jCassiUc
Ostro peketan je podkovanih konj­

akih kopit se je izgubljalo v d a ­
ljavo, in rum enkasti oblaki prahu  
Jo se valili izpod topolov nad re ­
bri, obrasle s  škrlatno kaduljo.

Jane W ithersteenova je zrla s 
sanjavim in zaskrbljenim  pogle­
dom čez širno škrlatasto reber. 
Pravkar se je bil poslovil od nje 
neU jezdec; in kar jo je navdalo 
z zamišljenostjo, skorajda z žalost 
J°.. je bila novica, ki ji jo je bil 
Prinesel. Zdaj je sta la  pred hišo 
jh čakala na  može cerkvene občine, 

ji hočejo k ra titi in vzeti pra- 
‘ -co, da bi bila prijateljica poganu.

Vpraševala se je, ali bodo tudi 
hjo zajeli nem iri in spori, ki se v 
zadnjem času kar vrste v mali va­
sici Cottomvcodsu. Potlej je vzdih­
nila; spomnila se je, da je prav 
njen oče ustanovil to zakotno n a ­
selbino v južnem U tahu in jo  njej 
p-pustil kot dediščino. Vsa zemlja 
ni mnogo hiš je bilo njenih. D ru­
žinska hiša W ithersteenov je bila 
njena last in  tudi velika ranča  s 
tisoči glav živine in najhitrejšim i 
konji na kaduljn ih  pašnikih. Njen 
Je bil »Jantarjev  vrelec«, ki je s 
svojo vodo poživljal zelenje na 
Vasi, da je bila odeta z mlado le­
poto, vrelec, ki je izpremenil to 
skrlatasto puščavsko visoko ravan 
v obljuden kos zemlje. Torej se je 
vse, kar se je prim erilo Cotton- 
^oodsu, moralo tika ti tud i nje.

Leto 1871. je bilo višek izpre- 
rnembe, ki je m iroljubnim  obm ej­
nim mormonom po malem kovala 
noVo življenje. Glaze, Stone, Bridge, 
sterling — vasi n a  severu dežele — 
80 se vzdignile zoper vdiranje po­
ganskih naseljencev in  zoper n a ­
pade ropajočih tatov goveje živine. 
Vnele so se prave bitke. In  zdaj 

je začel tudi Cottonwoods d ra ­
miti, začel se je gibati in  postal je 
t o d .

Jane je zaupala v Boga, misleč, 
da bodo te m otnje njenega m im e- 
8a in prijetnega življenja šle mimo 
nje. še  m arsikaj je hotela storiti 
za svoje ljudi, mnogo več, kakor 
je storila dotlej. Hotela je, da  bi se 
dremotni, m irni in  idilični dnevi 
raztegnili v večnost. Sleherni p re ­
pir med mormoni in  pogani v n je ­
ni občini bi jo bolel. Bila je po­
tomka mormonov, in  vendar p ri­

ja te l j i c a  ubogih nesrečnih poga- 
! nov. Najsrčnejša n jena želja je bi­

la, da bi še dalje  delila do- 
i orote in da bi bila srečna. In  p re­
it m lsljala je, kaj' ji je prav za prav 

ta  velika ranča. Ljubila je vse to 
T~ topol ji gozd, staro  kam nitno h i­
šo, ko ja n ta r  rum eno vodo, črede 
kuštravih prašn ih  konj in m ustan­
gov, vitke, drobnonoge in  polno­
krvne dirkače, govedo na  paši in 
suhljate, od sonca ožgane jezdece 
s kaduljnje planote.

Medtem ko je tako sta la  in ča- 
knla, je pozabila na slabe znanilke 
Krožeče bodočnosti. Riganje lenega 
d\®zga je odjeknilo v popoldansko 
tišino in prije tno  opominjalo na 
zaspane živinske staje, na odprte 
lese, n a  zelena polja detelje. Nje- 
hemu ostremu pogledu so se zdele 
“krlataste kaduljn je rebri z valovi- 

kopami in  griči vse večje in  
’®cje. Nizki pragovi prerijam  po­
dobnega sveta so se lahno peli 
Proti zahodu. Temne, sam otne ce- 

redke in daleč vsaksebi, so se 
d®tro odražale, in  v daljavi so ža­
rah razbitki rdečega kam enja. Nad 
obzorjem so se plazile v daljave se 
raztezajoče zbledele večerne sence.

Nagel peket konjskih kopit je 
"Pomnil Jano  W ithersteenovo na  
Krenko sedanjost. Več jezdecev je 
* skok pridirjalo  po poljski stezi; 
razjahali so in vrgli konjem  vajeti 

j vratove. Bilo jih je sedem, in 
njihov vodnik, visok, tem no­

polt mož, je  bil starešina  v Jan in i 
^ rkven i občini.
. *All so vam prinesli moje sporo­
čilo?« je  vprašal na  kratko.

»Da!« je odgovorila Jane.
»Dal sem vam glas, da dovolim 

ventersu pol ure za premislek; pa 
S-tišel k meni na vas.«

_  »Ni vedel,« je odvrnila Jane. »Ni- 
"®m m u povedala. Tu sem čakala 
®a vas.«

ga imate?«
»Na pristavi je ostal.«
»Hej, Jerry!« je vzkliknil Tuli, 

Pornivši se k svojim sprem ljeval- 
»stopite, možje, in pripeljite 

ventersa; če ne gre izlepa, ga pa 
zvežite!«

Jezdeci, obuti v zaprašene škor- 
2  dolgimi ostrogami, so hrum - 
zvenketaje izginili v senci to ­

p l e g a  loga.
»Tuli, starešina, kaj to pomeni?« 

( V p r a š a la  Jane. »Ce že m orate 
Ventersa, bi bili lahko tako

P R E R U  A M E R l S K E G A Z A H O d a
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SPISAL ZANE GREY

vejte, zakaj zagovarjate tega n ič­
vrednega fanta?«

»Ničvrednega?« je ogorčeno 
vzkliknila Jane. »Kolikšna oholost! 
Najboljši jezdec je, ki sem ga kdaj 
koli imela. Dovolj vzroka imam, da 
ga branim, da, pošteno dovolj! V 
sram oto mi je, Tuli, starešina, da 
zaradi m o j e g a  prija te ljstva ža­
n je  sovraštvo m ojih ljudi, in  da ga 
n ik jer ne m arajo. Mnogo sem mu 
na  dolgu, in moja sveta dolžnost 
je, da ga branim.«

»Čudna dolžnost. Zelo lahkom i­
selno delite svojo ljubezen te j po­
ganski beraški sodrgi, človek bi 
vas utegnil še osumiti, d a  ste v 
tega fan ta  zatelebam.«

Tuli je_ govoril ošabno kakor 
mormon, čigar moč ne pozna m eja, 
in strastno  ko moški, ki se m u je 
v srcu vnel uničujoč ogenj ljubo­
sumnosti.

»Morda, m orda!« je  vzkliknila 
Jane. S trah  in  srd s ta  se hk ra tu  
zbudila v njenem  srcu. »Siromak! 
Saj je potreben človeka, ki bi ga 
ljubil.«

Tuli je besno stisnil zobe. »Vr­
lemu Ventersu se bo pošteno ote­
palo, ako ne prekličete svojih 
besed.«

Med topoli ao se prikazali Tul- 
lovi pomagači in  zavili z nekim  
m ladim  možem n a  poljsko stezo. 
Njegova razcapana obleka ga je

»Ne m orete ga več rešiti,« je 
rezko odvrnil Tuli.

Vdala se je. Spoznala je  zdajci 
vso resnico in  n jeno srce se je  za­
krknilo. Zdelo se je, da stiska že­
lezen oklep njene čute v odreve­
nel obroč, ču tila  je, da se je ro­
dilo v n jen i duši nekaj novega in 
nepojmljivega. Spet ji je  ušel po­
gled n a  kaduljne rebri. Jane  Wi- 
thersteenova je  ljubila to  škrla­
tasto  divjino, divjino, ki ji je bila 
v tolažbo v dneh  gorja in  radost v 
sreči. Zdaj, ko s ta  jo pestili bole­
čina in  stiska, je zam rm rala pred­
se: »In odondod mi pridi pomoč!« 
Bila je molitev, kakor da bi uteg­
nil iz te  sam otne, škrla taste  dalje, 
izza te h  sin jih  skalnatih  prepadov 
prijezditi neustrašen mož, ki bi ne 
bil_ uklenjen in oslepljen od mo­
gočnosti okrutne vere — in bi z 
močno roko ukazal tem  brezsrč­
nim  ljudem, naj odnehajo.

Neučakanost mož, stoječih okrog 
Tulla. se je  zdajci um aknila ne­
nadejan i tišini. Potlej je oživel še­
pet in  m om ljanje; zdajci se je 
u trgal rezek vzklik.

»Tam!« je dejal eden izmed mož 
in pokazal proti zahodu.

»Jezdec!«
Jan e  W ithersteenova se je obr­

nila in  uzrla n a  zahodnem obzor­
ju  jasne obrise jezdeca, drvečega 
čez kaduljno livado. Prijezdil je 
bil z leve, v žarkem, zlatem siju

žigosala za izobčenca. Toda stopal J  sonca, in nihče ga ni bil opazil, 
je  visok in  vzravnan; široka pleča dokler n i bil že čisto blizu. Odgo- 
je  bil vleknil, njegove mišice so vor na njeno molitev...

i / i ! ?  *u bi počakali, da  odide 
tiHiliVe Ln če ga boste zares
Žan* *• boste krivici pridružili še 
tev<, Smešno je, če hočete Ven- 
mi V -n m i t l .  da bil med tisti- 
Bii’ Č1 so snočl streljali na  vasi. 
se P ri m eni’ Pra v tisti čas, ko 

le stvar zgodila. Vidim, da vam 
tata0 Pratveza. Kaj nam era- 

storiti z Ventersom?«
boste izvedeli.« je zviška 

pa vi po-
crfrr 1 uusie izvedeli,« 
og o v o ru  Tuli. »Najprej

trzale pod vrvjo in  sin ji plamen 
kljubovanja se m u je u trin ja l v 
očeh, ko je opazoval Tulla.

P rv ikrat je  zaslutila Jan e  Wi- 
thersteenova pogumnega duha v 
Ventersu. Vprašala se je, ali bi 
mogla ljubiti tega prikupnega m la­
dega moža. Potlej so se čuti um ak­
nili trezni zavesti pomembnih stva­
ri, ki so zdaj n a  tehtnici.

»Venters, ali ste voljni, d a  pri 
priči in za zmerom odidete iz Cot- 
tonwoodsa?« je zadirčno vprašal 
Tuli.

»Zakaj?« je vprašal jezdec.
»Ker vam tako ukažem!«
Venters se je hladno in prezir­

ljivo zasmejal.
Tulla je oblila tem na rdečica.
»če ne boste pokorni, bo to  vaš 

pogin.«
»Pogin!« je srdito kriknil Ven­

ters. »Ali me niste m ar že uničili? 
Kaj pomeni iz vaših ust beseda: 
pogin? še  pred letom dni sem imel 
svoje lastne konje in  svoje govedo. 
Bil sem v Cottonwoodsu na  do­
brem glasu. In  kadar zdaj skočim 
n a  vas, da  obiščem to dekle, me 
zaluzujete in naščuvate nadm e te 
svoje oprode, kakor da  sem ropar. 
Ničesar več ne morem izgubiti — 
ničesar razen življenja.«

Tuli je sunil svojo trdo brado 
naprej in razburkana kri m u je 
napela žile na  vratu.

»Nič nepotrebnih besed: ali bo­
ste ubogali?«

»Ne!«
»Potlej boste okusili bič; za pe­

denj mimo sm rti!« je odgovoril 
Tuli. »Nagnal vas bom v kaduljno 
puščavo. In  če se boste drznili, da 
se sam o e n k ra t sam krat vrnete, 
boste doživeli še kaj lepšega.«

Ventersov razburjeni izraz je 
okamenel in  bronasta barva n je ­
govih lic se je um aknila sivi ble­
dici.

Jane  je živo stopila korak n a ­
prej. »Oh, Tuli, starešina!« je 
vzkliknila, »nikar! Nikar tega ne 
s to rite !«

Tuli je dvignil svoje drhteče 
prste.

»Jane W itherstaenova, ne bo vam 
dovoljeno, da  bi se uprli škofovi 
volji. Vaš oče vam  je zapustil bo­
gastvo in moč; in to  vas navdaja z 
napuhom . Bili smo, pri moji veri, 
potrj>ežljivi. Zdaj je pa že čas, da 
se spam etujete. Toda predvsem — 
tem u smešnemu prija te ljstvu  s 
fantom , kakršen je Venters, mora 
biti konec! Pošteno ga bomo pre­
mlatili, potlej pa: zbogom Utah!«

ču d n a  strogost, ki se je zrcalila 
na Tullovem obrazu, je bila ne­
m ara sveta radost v zavesti vzvi­
šene dolžnosti. Toda bila je še ne­
kaj več: komaj p rita jena, m račna, 
osebna strast, sovraštvo, ki ne po­
zna meja. Kakor so bili njegovi 
verski čuti prenapeti in neizprosni, 
tako je bilo m enda njegovo' oseb­
no sovraštvo trdo in neusmiljeno.

»Tuli, vse prekličem, kar sem 
rekla.« Iz njenega glasu ni zve­
nela zgolj verska poslušnost in 
s ta ra  navada suženjske pokoršči­
ne, temveč tudi boleč strah . »Pri­
zanesite fantu!«  je šepnila.

»Ali ga poznaš? Kdo izmed vas 
ga pozna?« je  h lastno  vprašal Tuli.

P o se b n o  p a z ite  k a j bo ln ik  p i je l
Pitje ni le za zd ra ­
vega človeka z e l o  
va ž no ,  tem več tudi 
za bolnika mnogo­
krat važnejše cd hrane!
Zato pijte Vi in Vaš 
bolnik č im  č e š  če  
našo najboljšo mine­
ralno vodo, ki je obe­
nem tud i zdravilna

ono z rdečimi srci
Prospekte in *sa potrebna navadilo potijo 

prat s  in z vesel'em

Uprava zdravilnega kopališča

S L A T I N A  R A D E N C I
Njegovi ljudje so strm eli in  s tr ­

meli, na to  so pa drug za drugim  
odkimali.

»Od daleč prihaja,« Je nekdo 
dejal.

»Lepega konja  ima,« Je menil 
drugi.

»Tuj jezdec je.«
»Hej, v črno usnje je oblečen,« 

je pripom nil četrti.
Z dvignjeno desnico, ukazujočo 

molk, je stopil Tuli korak naprej, 
da  je s svojim telesom zakril zve­
zanega Ventersa.

Jezdec je pritegnil vajeti, in  zde­
lo se je  ko da je  z enim samim 
dolgini korakom gibčno zdrsnil s 
konja na  tla. V tem gibu Je bila 
čudovita naglica, čudovita in  čud­
na  še zlasti zato, ker ni jezdec n iti 
za trenu tek  izpustil iz oči skupine 
ljudi pred seboj.

»Poglejte!« je  hripavo šepnil 
eden izmed Tullovih sprem ljeval­
cev. »Dva revolverja s črnim a ko­
pitom a ima zataknjena globoko ob 
boku... saj ju  skoraj videti ni, črna 
na  črn ih  hlačah.«

»Revolverski junak,« je prišepnil 
drugi. »Fantje, bodite previdni z 
rokami.«

Počasi se je tu jec približal. Mor­
da je bila samo njegova navada 
takšna, da je tako lagodno stopal, 
m orda so bili to le k ratk i in  ne­
rodni koraki jezdeca, ki hoje ni 
vajen; toda prav tako je utegnila 
biti v tem  zgolj opreznost moža. 
ki je pripravljen n a  vse.

»Hoj, tujec!« je zaklical Tuli. 
Prav nič dobrodošlice n i zvenelo 
iz tega pozdrava; zgolj robata ra ­
dovednost.

Jezdec je nam esto odgovora 
kratko prikimal, široki krajci čr­
nega som brera so risali temno 
senco čez njegov obraz. T renutek 
je meril Tulla in drage može, po­
tlej je  pa ustavil korak in  zdelo 
se je, da je njegova napeta  drža 
om lahnila.

»Dober večer, m ’am*,« je ogovo­
ril Jano  in s čudno gracioznostjo 
zavihtel svoj sombrero.

• m’am ali ma’am 
rečju): gospa.

madam (v na-

Jane  m u Je vrnila pozdrav in  se 
zazrla v njegov obraz. Podzavestno 
se ji  je  zdelo, da  m u lahko zaupa, 
in  ta  občutek je  vso njeno pozor­
nost priklenil nan j. Možak je  imel 
vse posebnosti, ki odlikujejo paš- 
niškega jezdeca: koščeno telo, ba­
kreno rdeč obraz in  okorelo negib- 
nost, pečat dolgoletnega m olčanja 
in samote. Toda n jene pozornosti 
niso priklenile črte njegovega obra­
za, temveč mnogo bolj ostrost n je ­
govega pogleda, bolestna trudnost 
in  resna zam išljenost njegovih si­
vih oči... kakor da bi mož venomer 
nekaj iskal, česar nikoli ne  najde.

»Jane W ithersteenova, m ’am?« 
je kratko vprašal.

»Da,« Je odgovorila.
»Ali je ta  voda vaša?«
»Da.«
»Ali smem napojiti svojega 

konja?«
»Seveda. Tule je vedrica.«
»Hvala vam, m ’am... Morda, ko 

bi vedeli...!«
»Napojite konja. In  če ste lačni 

in žejni, pridite v mojo hišo.«
»Hvala vam. Sam  sicer ne mo­

rem...«
Peket konjskih kopit je odrezal 

jezdecu besedo. Tullovi ljudje so se 
nem irno um aknili, ozki krog se je 
pretrgal in pokazal se je zvezani 
Venters.

»O. morda m otim  tako rekoč?« 
je vprašal tujec.

»Da,« je odvrnila Jane  W ither- 
steenova, »da, motite.« Ih tlja j ji 
je zadrgnil grlo.

Čutila je uklepajočo moč njego­
vih oči; potlej je opazila, kako je 
šinil njegov pogled k zvezanemu 
Ventersu, k možem, ki so ga bili 
ujeli, in k voditelju te skupine.

»V tej deželi je m enda zgolj slu­
čaj, da  so vsi roparji in tatovi in 
morilci in revolverski junaki in 
sploh vsi malopridneži sam i .po­
gani*. Ma’m, v kakšno vrsto malo­
pridnežev sodi ta le  m ladi fant?« 

»V nobeno, ker je poštenjak.« 
»Ali to zares veste, m a’m?«
»Da... da!«
»Kaj je pa zakrivil, da so ga 

zvezali na  rokah in na  nogah?«
Njegovo jasno in  razločno vpra­

šanje, nam enjeno prav tako Tullu 
kakor Jan i W ithersteenovi, je  udu- 
šilo morečo heučakanost. Nastala 
je k ra tka  tišina.

»Njega vprašajte!« je odvrnila 
Jane  s povzdignjenim glasom.

Jezdec je odšel od nje z istim 
počasnim in odm erjenim  korakom, 
kakor se je bil prejle približal. In  
okoliščina, da  je ostala Jane malce 
ob stran i, medtem ko se je nezna­
nec bližal Tullu in njegovim sprem ­
ljevalcem, je bila zelo očitna in 
pomenljiva.

»Mladi p rijatelj, govorite!« je 
ogovoril Ventersa.

»Hoj, tujec, to vam ni prav nič 
mar,« je začel Tuli. »Nikar se ne 
skušajte  vm ešavati v tu je  stvari. 
Dovolili smo vara, da  napojite ko­
nja. Dobili ste povabilo, da se n a ­
jeste in napijete. To je več, kakor 
utegnete učakati v katerem  koli 
k raju  ob meji U taha. N apojite ko­
n ja  in  glejte, da izginete.«

»Počasi... počasi! Nisem se še 
vmešal,« je odgovoril tujec. Njegov 
glas je zvenel sprem enjeno. Drag 
človek je govoril iz njega. Jano  je 
bil nagovoril prijazno in krotko, 
ko je pa govoril s Tullom, je postal 
njegov glas suh, rezek in  hladan. 
»Vidim, da sem se zapletel v čudno 
zadevščino. Sedem mormonov z re ­
volverji, en sam zvezan pogan in 
ena sam a ženska, ki priseza na 
njegovo poštenost. Čudno, kaj?...«

»Čudno ali ne, vam  n i nič mar,« 
ga je osorno zavrnil Tuli.

»Tam kjer sem jaz doraščal, je 
ženska beseda toliko kakor posta­
va. In  to  m i je še zmerom v krvi.«

Tuli se je  penil od togote in za­
čudenja.

»Tu, vsiljivi p rija te lj, tu  velja 
postava, ki ni odvisna od babjih 
m uh — postava mormonov!... P a­
zite, da  ne prekršite te postave.«

»Vrag vzemi vaše mormonske 
postave!«

Te dobro prem išljene besede so 
sprem enile položaj. Tuli je kar od­
skočil, ko je slišal, da  tu ji jezdec 
skruni ustanovo, ki je bila zanj 
najsvetejše n a  svetu. Gerry, ki je 
držal konje, je spustil vajeti in 
okamenel. Kakor prikovani so stali 
njegovi tovariši budnih oči, z n a ­
petim i rokami, pripravljeni na  vse.

»Na d an  z besedo, m ladi mož! 
Kaj ste zagrešili?«

»Prekleta podlost je vse skup!« 
je hripavo odgovoril Venters. »Ni­
česar krivičnega nisem storil. Te­
gale mormonskega starešino sem

užalil, ker m i je  Jane W itherstee- 
nova naklonjena.«

»Ma’am , ali Je res, kar je rekel?« 
je  vprašal jezdec, toda njegove 
budne oči se niso n iti za trenutek  
um aknile od m ale skupine negib­
n ih  mož.

»Res je, čista resnica,« je odgo­
vorila.

»No, m ladi mož, zdi se mi, da 
tega zločina res skoraj n i bilo moči 
preprečiti... In  kakšna kazen vas 
čaka zanj?«

»Bičati me hočejo. M enda veste, 
kaj to  v U tahu pomeni.«

»Bi rekel,« je  počasi odvrnil 
Jezdec.

Napetost je  čedalje bolj n a ra ­
ščala. Njegove sive oči so hladno 
počivale n a  mormonih, konji so 
nem irno grizli povodce, Jane ni 
mogla več p rik riti čedalje večjega 
vznem irjenja in  Venters je s ta l 
bled in  tih . In  tedaj je  Tuli razbil 
ukletje s smehom, s smehom, ki 
n i bilo nič veselega v njem , s sm e­
hom, ki je  izdajal samo strah .

»Naprej, možje!« j e zavpil.
Jane  W ithersteenova se je spet 

obrnila k  jezdecu.
»Ali ne m orete ničesar storiti, 

da rešite Ventersa?«
»Pozivate me, na j ga rešim — 

iz rok vaših lastn ih  ljudi?«
»Pozivam? Ne, prosim vas!«
»In vendar n iti ne slutite, s kom 

govorite?«
»Kdor koli ste, rotim  vas — re ­

šite  ga!«
»Ti možje so mormoni, jaz  pa...«
»Po vsaki ceni — rešite ga! Ker 

...ker ga... ljubim!«
Tullu se je  spačil obraz. »Za­

ljubljena prismoda! Le n a  dan  s 
skrivnostmi! Našli bomo pota in  
načine, d a  vas naučim o, česar se 
še niste naučili... Naprej, možje!«

Jezdec je rekel: »Mormon, mladi 
mož bo tu  ostal!«

Kakor bi bil kdo ustrelil iz re ­
volverja, je Tuli obstal.

»Kaj??«
»Ostal bo!«
»Pri kom? Moj ujetn ik  je... T u­

jec. še en k ra t vas svarim , ne vme­
šavajte  se v te reči! Dovolj ste  nas 
nadlegovali. Pojdite zdaj svojo pot. 
Ali pa...«

»Počasi! Mladi mož bo tu  ostal!«
Trda gotovost, brez trohice dvo­

ma, je zvenela iz tihega jezdeče- 
vega glasu.

»Kdo pa sploh ste? Eden proti 
sedmim.«

Jezdec je spustil svoj sombrero 
in se je s h itrim  gibom postavil v 
nekoliko sključen ustop; roke je 
togo upognil, medtem sta  pa n je ­
gova velika revolverska toka šinila 
naprej.

»Lassiter!«
Ventersov presenečeni in  razbur­

jeni vzklik je bilo tisto, k ar je 
zdajci pojasnilo usodno zvezo med 
jezdečevo čudno držo in  njegovim 
s trah  zbujajočim imenom.

Tuli je tipaje iztegnil roko. Živi 
lesket njegovih oči se je um aknil 
tistem u kalnem u odsevu, s katerim  
od s trah u  drgetajoči ljudje priča­
kujejo sm rt. Toda sm rt, ki je p la­
vala nad  njim , ni zam ahnila s 
koso, zakaj jezdec je zam an čakal 
na trz lia j prsta, na  naglo kretnjo 
roke. Tuli je stisnil zobe in  stopil 
h  konjem, za njim  pa njegovi bledi 
spremljevalci.

2, POGLAVJE

C o tU tU K /M C L s

Venters je bil vse preveč pre­
tresen, da bi bil mogel z besedami 
izraziti hvaležnost, ki m u je sijala 
z obraza. Jane se je obrnila k re ­
šitelju in ga prijela za roke. Njen 
nasmešek, njene solze, vse ga je 
zmedlo. Potlej, ko je prvo razbur­
jenje malce splahnelo, je Jane sto­
pila k Lassiterjevemu utrujenem u 
konju.

»Sama ga bom napojila.« je de­
ja la  in odpeljala konja h  koritu 
pod velikanski s ta r  topol. S tre ­
sočo se roko m u je zrahljala po­
vodec in mu odpela brzdo. Konj 
Je zahrzal in sklonil glavo. Korito 
je bilo izklesano iz živega kam na, 
pokrito z mahom, zeleno, vlažno 
in hladno, in bistra svetloriava 
voda, ki je tekla vanj, je klokotala 
in žuborela iz lesene cevi.

»Davi vas Je nosil že dolgo pot, 
m ar ne?«

»Da, m a’am , več ko šestdeset 
milj, m orda celo sedemdeset.«

»Dolga ježa, ježa... ki... Joj, saj 
je slep!«

»Da, m a’am,« je odvrnil Lassiter.
»Zakaj je slep?«
»Neki možje so ga ujeli z lasom, 

ga zvezali, potlej so m u pa držali 
razbeljeno železo pred oči.«

»Možje? Ljudje? Hudiči, ste ho­
teli reči... Vaši sovražniki?«

»Da, moji sovražniki: mormoni!«
»Nad k o n j e m  se gredo m a­

ščevat! Lassiter. ljudje moje vere 
so nenaravno okrutni; hudo mi je, 
a  moram to priznati. Preganjali so 
jih, sovražili, ranili, dokler Jim n i­
so srca okamenela. Me ženske pa 
unamo v čas. ko se bodo srca n a ­
ših mož spet omehčala.«

Dalje prihodnjii
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P L A N I C A

Iz spominov takratnega šefa nem škega vohunstva
»Alt po imate kapitana Rintelena?« naj me peljejo k švicarskemu posla- 
»Nisem vam dblžan odgovoriti.« niku. Zahteval sem to tem  bolj trmo- 
Sir Basil Thomson: glavo, ker sem videl, da so pričeli
»Najbrže ne veste, kje stojite.« voditelji britanske protivohur.ske služ- 
»Kjer koli sem že, sem ste me pri- be že nekoliko dvomiti o svojem 

vedli s silo. Nimam kaj početi tukaj uspehu.
in ne bom odgovarjal, .dokler ne bom Zmagal sem. Naposled so me odpe- 
govoril z diplomatskim zastopnikom ljali, kajpak v oboroženem spremstvu, 
svoj« države. Ali ste me morda po na Švicarsko poslaništvo. Poslanik Ga- 
pomoti obdolžili kakšnega zločina?« ston Carlin, že starejši gospod, visoke 

Sir Basil Thomson: postave in belih la3, je bil zelo lju-
»Nemec ste, torej nam  razložite, kaj bezniv in  dostojanstven. Ogovoril me 

počnete na angleških tleh,« je cemški; »Zdaj pa povejte, kaj vse
»Nisem se izkrcal n a  angleških tleh. to pomeni? Ko ste mi poslali svojo 

Privedli so me s silo in s tem  kršili brzojavko, nisem mogel ničesar storiti 
sleherno pravico.« za vas, kajti bil sem na oddihu. Kaj

Moj odgovor je  gospode zelo raz- vam hočejo Angleži? Naša pisarna je 
buril. Admiral Hall in  Thomson sta izjavila, da so vaše vojaške listine in 
se pričela nekaj vneto razgovarjati; vaš potni list v redu, toda Angleži 
jaz sem pa pridno igral svojo vlogo trmoglavo zatrjujejo, da ste nemški 
dalje in sem pričel srdito ugovarjati kapitan Rintelen. Ali mi morete raz- 
proti takšnemu ravnanju in  zahteval, ložiti, kako so prišli do te zamisli?«

19.40: Objave 20.00: Plošče 21.10: 
Koncert Poltronierijevega godalnega 
kvarteta 22.00: Napovedi, poročila
22.15: Radijski orkester. Konec ob

R ad io  L jub ljana
od 7. III. do 13. III. 1940.

PONEDELJEK 11. MARCA
7.00: Jutranji pozdrav 7.05: Napo­

vedi, poročila 7.15: Plošče 12.00: Plo­
šče 12.30: Poročila, objave 13.00: Na­
povedi 13.02: Radijski orkester 14.00: 
Poročila 18.00: Zdravstveno predava­
nje 18.20: Plošče 18.40: Primorska v 
zadnjih desetletjih 19.00: Napovedi, 
poročila 19.20: Nac. ura 19.40: Objave 
19.45: Več manire — pa brez zamere 
20.00: Rezervirano za prenos 22.0i): 
Napovedi, poročila 22.15: Radijski or­
kester. Konec ob 23. uri.

TOREK 12. MARCA
7.00: Jutranji pozdrav 7.05: Napo­

vedi, poročila 7.15: Plošče 11.00: šol­
ska ura 12.00: Plošče 12.30: Poročila, 
objave 13.00: Napovedi 13.02: Radij­
ski orkester 14.00: Poročila 18.00: 
»Pomladi nasproti« 18.40: Poseben
razlog za težave pri družinski vzgoji 
19.00: Napovedi, poročila 19.20: Nac. 
ura 19.40: Objave 19.50: Gospodarska

ČETRTEK 7. MARCA
7.00: Jutranji pozdrav 7'05: Napo­

vedi, poročila 7.15: Plošče 12.00: Plo­
šče 12.30: Poročila, objave 13.00: Na­
povedi 13.02: Radijski Šramel 14.00: 
Poročila 18.00: Radijski orkester 18.40: 
Slovenščina za Slovence 19.00: Napo­
vedi, poročila 19.20: Nac. ura 19.40: 
Objave 19.50: Deset minut zabave 
20.00: Akademski pevski kvintet 20.45: 
Simfonična glasba 22.00: Napovedi, 
poročila 22.15: Radijski orkester. Ko­
nec ob 23. uri.

PETEK 8. MARCA
7.00: Jutranji pozdrav 7.05: Napo­

vedi, poročila 7.15: Plošče 11.00: Šol­
ska ura 12.00: Plošče 12.30: Poročila, 
objave 13.00: Napovedi 13.02: Radijski 
orkester 14.00: Poročila 18.00: Zenska 
ura 18.20: Plošče 18.40: Francoščina 
19.00: Napovedi, poročila 19.20: Nac. 
ura 19.40: Objave 19.50: Zimski šport 
v Savinjskih alpah 20.00: Plošče 20.30:

STROJNIŠTVO, GRADNJA AVTOMOBILOV IN AVUONOV 
ELEKTROTEHNIKA PROGRAMI ZASTONJ

poročila 20.00: Spominski večer ob 
301etnici smrti pesnika Antona Med­
veda 22.00: Napovedi, poročila 22.15: 
Radijski orkester. Konec ob 23. uri.

SREDA 13. MARCA
7.00: Jutranji pozdrav 7.05: Napo­

vedi, poročila 7.15: Plošče 12.00: Plo­
šče 12.30: Poročila, objave 13.00: Na­
povedi 13.02: Šramel »Škrjanček«
14.00: Poročila 18.00: Mladinska ura 
18.40: Staroslovenska kultura na na­
ših tleh 19.00: Napovedi, poročila
19.20: Nac. ura 19.40: Objave 19.50: 
Rastlina — čudo tehnične zgradbe 
20.00: Pevski koncert glasbenega dru­
štva >Ljubljana« 20.45: Plošče 21.10: 
Koncert tamburaškega orkestra 22.00: 
Napovedi, poročila 22.15: Plošče. Ko­
nec ob 23. uri.

Pevski in orkestralni koncert 22.00: 
Napovedi, poročila 22.15: Duet har­
monik. Konec ob 23. uri.

SOBOTA 9. MARCA
7.00: Jutranji pozdrav 7.05: Napo­

vedi, poročila 7.15: Plošče 12.00. Zdaj 
veseli spet bodimo, plošče lepe izbe­
rimo 12.30: Poročila, objave 13.00: 
Napovedi 13.02: Zdaj veseli spet bo­
dimo plošče lepe izberimo 14.00: Po­
ročila 17.00: Otroška ura 18.00: Ra­
dijski orkester 18.10: Pogovori s po­
slušalci 19.00: Napovedi, poročila 19.20: 
Nac. ura 19.40: Objave 20.00: O zu­
nanji politiki 20.30: Oprostite velece­
njeni 22.00: Napovedi, poročila 22.15: 
Radijski orkester. Konec ob 23. uri.

NEDELJA 10. MARCA
8.00: Jutranji pozdrav 8.15: Godalni 

kvartet 9.00: Napovedi, poročila 9.15: 
Verski govor 9.30: Prenos cerkvene 
glasbe iz trnovske cerkve 10.30: Plo­
šče 11.00: Radijski orkester 12.30: Po­
ročila, objave 13.00: Napovedi 13.02: 
Kvartet mandolin in harmonika solo 
16.30: Pol ure za dijake 17.00: Kmet. 
ura 17.30: Vesel domač koncert 19.00: 
Napovedi, poročila 19.20: Nac. ura

V Kranjski gori so imeli v i s o k o -  
š o l c l  svoje državno prvenstvo. V 
smuku je z lahkoto zmagal mednarod­
ni tekmovalec Hubert Heim, ki je n a ­
stopil za zagrebško univerzo. Heim je 
prav tako zmagal tudi v slalomu in 
je post*, akademski državni prvak v 
alpski kombinaciji pred dr. Jožetom 
Novakom z ljubljanske univerze. Pri 
visokošolkah je takisto slavila dvojno 
zmago T atjana Mravljakova iz Ljub­
ljane ln tako postala državna prvakinja. 
Državni akademski prvak v samostoj­
nih skokih je postal Srečko Legat iz 
Ljubljane, v teku na 15 km pa Cveto 
Močnik, tudi iz Ljubljane. Naslov aka­
demskega prvaka v klasični kombina­
ciji si Je priboril Koželj. Prehodni po­
kal ministra za -telesno vzgojo je do­
bila ljubljanska univerza, po klubih 
je pa zmagala Akademska smučarska 
organizacija iz Zagreba.

Tudi n o g o m e t a š i  niso počivali. 
Obe ligi, zagrebška in beograjska, sta 
nastopili z vsemi klubi y  borbi za toč­
ke. Ljubljana Je Imela t  gosteh H aj­
duka ln  je precej nesrečno izgubila
1 : 2. Zaradi zasneženega igrišča Igra 
ni bila na višku. V Zagrebu so imeli 
dvojen spored. Gradjanski je visoko 
porazil osješko Slavijo 8 : 1. Veliko 
presenečenj« je pripravil sarajevski 
Sašk, ker je premagal Haška 2 : 1. 
Split je doma zmagal nad Concordijo
2 : 0, v Varaždinu Je pa domača Sla­
vij* precej visoko premagala Bačko 
4 : 1. V tabeli je n a  prvem mestu 
Gradjanski, celih 7 točk pred nasled­
njim  Sašk m.

V beograjski skupini J« najbolj za­
nimalo srečanje med BSK in Jugosla­
vijo. Jugoslaviji se Je s  precej sreče 
posrečilo izsiliti neodločen rezultat 
1 : 1. Tekmo Je gledalo 8000 ljudL 
Jedinstvo je zasluženo premagalo Ba­
ska 2 : 1. Z Istim rezultatom Je Voj­
vodina n a  domačih tleh premagala 
sarajevsko Slavijo. V Zemunu sta se 
Zemun im B ata neodločeno razšla 1 : L 
V Subotici bi bila morala igrati Za* 
in  skopljanskl Gradjanski, a  J« bilo 
Igrišče tako blatno, da so morali Igro 
odpovedati.

V  Torinu sta  se srečali državni re-

PLAČAJTE
OREHOVA JEDRCA 

sortiran cvetlični m ed ln 
medico dobite  n a l c e n e i e  v

M EDAR^I 
Llubllana, Židovska ul. 6. 48. T.____

POZOR! ČEHINJAM V JUGOSLAVIJI.
Ceh, bivajo« v Sloveniji, 32 le t s ta r , po 

aestnik a srednješolsko Izobrazbo, te li spoznati 
ljubko, Idealno ln In te ligentno gospodično v 
svrho ien itve .

l<c resni ponudbe s sliko, k a te ra  »e T vsar 
kem slučaju vrne, Je nasloviti na upravo tega  
lis ta  pod značko *CKH 82a,

D iskrecija čas tn a  zadeva.

Za usluftbenstvo hotelov, re s tav rac ij la veft- 
Jih gospodinjstev priporočam o krasno  ilustri­
rano knjigo Jelene-V elikonja:

Serviranje
Dobi so pri banovinski zalogi šolskih knjig 
in učil v Ljubljani te r  v vseli knjigarnah  ve­
zana po zn lian l ceni 40 din.

FRANCOŠČINO, H EM S t  IN O. K LA V IR
Privatn i uspeiiii pouk nudi A neta Potočnik, 

s trok , dipl., G robarjeva o. X  vhod T r ta lk *  
ces ta  I / I ,  v ra ta  M. 5.

N ARO ČN INO !

FR. P. ZAJEC
1ZPRA4AN OPTIK IN URAR  

LJUBLJANA, sedal S t r l l a r l e v a  u l .  O
p ri franč iškanskem  m osta

vsakovrstna oCeim. caimog.idi, inionin. Barometri, 
ntnromerl, ili Vinka izbira or, zlatnine m irtcrmot. 
Samo liallttlna optika Cenik' brezplačno

unotei

O bleke, perilo, vetrni suknjiči, 
dežni plašči, trenčkoti ln vsa prak­
tična oblačila, n u d i  v n a |v e č | l  

izberi, najceneje

Presker
Ljubljana, Sv. Petra c. 14

prezentancl I t a l i j o  in S v l c e .  Re- 
zultat je bil presenetljiv: tekm a se Je 
končala namreč 1 : 1, za Švico velik 
uspeh. .

Prejšnjo soboto Je bila m  Temzi 
tradicionalna v e s l a š k a  t e k m a  
med najslavnejšima angleškima uni­
verzama, med Cambrltlgem in  Ox- 
fordom. Zmagal je Cambridge a 4 
dolžinami.

Ugodni p la illn l pogo ilt 
IVAN LEGAT, mehanik

LJUBLJANA MARIBOR
P ra f ta rn a v a  4 4  V a tr in ja k a  3 0

TeL Int. 2 6 -3 6  TeL Int. 2 4 -3 4

M a ja  SconsordJ »Druttnskega tednika« K. BrntuSa, novinar; odgovarja Hugo Kem, novinar; tiska tiskarna Merkur d. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja O. Mihalek -  vsi v Ljubljani.


